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Quod laborem ante hos decem annos intermissum nunc 
demum resumo, propterea maxime factum est, quoniam 
editionis, quam a L udo vico lano, viro doctissimo mihique 
amicissimo, parari cognoveram, progressum exitumque ex- 
spectare statueram. Spem enim conceperam laetissimam, 
fore ut multi Silligii errores a viro sagacissimo, criticae 
artis perito, de Plinii naturali historia praeclare merito 
tollerentur. Neque haec spes me fefellit. Quamquam enim 
interdum aut Silligio potius aut vulgatis ante eiun 
exemplaribus assentior, aliquanto tamen pluribus locis sa- 
lutarem manum ab Jano allatam esse magna cum animi 
voluptate intellexi. De nonnullis autem ipse quid sentirem, 
in chrestomathia Pliniana anno MDCCCLVII. edita in- 
dicavi. Interca hoc quoque accidit percommode, ut etGras- 
bergerus a. MDCCCLX. usum Plinianum summa industria 
illustrare aggrederetur et Detlefsenius v. d. in eleganti 
quam museo Khenano a MDCCCLX. inseruit dissertatione 
de codicum manu scriptorum auctoritate accurate et lucu- 
lenter disputaret, Felsius in commentatione laboriosissima 
a. MDCCCLXI. de codicum fatis, fide atque auctoritate 
sollerter et diligenter ageret, quos nuperrime secuti sunt 
Michelius in docta dissertatione de codice Luciliburgensi 
scripta quam in ephemeridibus a me editis (Eos II. 3) 
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meritis laudibus extuli, et Mayhoffius iuvenis erudi- 
tissimus, elegantissimi auctor libelli quem lucubrationum 
Plinianarum capita tria inscripsit. Utrumque libellum sero 
ad me allatum esse doleo; neque tamen nihil inde in usum 
meum convertere licuit. Quibus copiis ut operae chartae- 
que parcerem ita uti institui ut omnia quae ab lano emen- 
data viderentur praetermitterem, de iis quoque locis, qui 
a Silligio vel ab aliis melius constituti essent, liberum lec- 
turis iudicium relinquerem , de iis solis agerem qui aut non- 
dum correcti aut a me ipso in chrestomathia non satis ex- 
pediti esse viderentur. 


LIBER XVI. 

Ad hunc librum a Silligio toti collati sunt Codd. a d, 
partim T et D. Inter quos prae reliquis eminet D* cui soli 
posthabendus est a. Codex archetypus pluribus mendis la- 
borasse putandus est: nonnullas longiores brevioresque la- 
cunas deprehendemus, verba vel etiam totos versus, qui 
XXVII litterarum fere numerum explebant, suo ordini re- 
stituemus, litteras aut male divisas aut corruptas emenda- 
bimus, interpunctionem interdum corrigemus, hic illic glos- 
semata expungemus. §. 1 — 16. in chrestomathia p. 200 sqq. 
tractavimus. 

255 16 = 5,6. 

Theophrastum III. 8. 1. secutus glandiferarum arborum 
differentiam ita exponit; 

distant fructu, situ, sexu, sapore; namque alia fa- 
geae glandi figura, quernae et alia ilignae. 

Sic codd. a d ; ante quernae v. alia ab editoribus inseri- 
tur, ab lano melius legitur : quernae alia et ilignae. 
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Praeterea sunt aliquae silvestres, aliae placidiores, 
quae culta obtinent. lam in montuosis planisque 
distant, sicut et sexu mares ac feminae, item 
sapore. 

Interpunctionem male nb lano ita mutatam esse ut post 
placidiores plene distingueret, verbis Theophrasti efficitur: 
Tij»' (lEV fjpcQoy xaAovfft rijy <T ayqtav ov xfi yXvxvxtjzt 
Tov xttQTtov diatQOvvxeg. diXd paXXop ey xoig iqyaalpoig 
(pvsa&ai xr^y di ^tjydy ... iy xoig oqetyoTg. Eadem genera 
montuosorum planorumque nominibus distinguuntur; itaque 
huius sensus subiecta sunt mares ac feminae., quae sicut sexu, 
ita etiam sapore distant. Feminariun enim fructum uberiorem 
et meliorem esse eodem loco Theophrastus tradiderat. Nulla 
igitur interpunctione legendum est: .. distant sicut et sexu 
mares ac feminae item sapore. Male deinde §. 17. futurum 
tempus distinguemus e codd. a d in praesens a Sili. I. mu- 
tatum est. 


18 = 6,7. 256 

Fagum muribus gratissimam. Est 

cod. a, gratissimum esse d, unde Sili, veram, ut ait, scriptu- 
ram composuit: ,fagum muribus gratissimam esse,‘ unde 
accusativus cum infinitivo aptus sit, dicere omisit. Melius I. 
,fagum — gratissimum est,‘ vocabulum eo sensu novum 
effingere ausus. Manifesto prima proximae vocis littera 
ultima primae corrupta et huic adiectivi casus male ac- 
commodatus fuit. Scribendum est: 

fagus muribus gratissima est. 

Verbo moneo §. 20. robori cum cod. d non propter 
huius codicis auctoritatem, sed propter structurae congruen- 
dam pro roboris scribendum esse. 


Digilized by Google 



6 


Liber XVI. 


257 22 et 23 = 6,8- 

.. hemeris- brevior et in orbem comosa alasque 
ramorum crebro cavata 

Theophrastus III. 8. 4. neqlxo(ioi ^ ifvxeUt xal ine- 
atQafifiiyij xai 7Toivfid<rxa/iog cScrre xai figaxeTay 

Ylyea&at. Apparet igitur post ,ramorum‘ interpungendum 
esse. ^EneffTqafifisyij = cavata. 

(Latifolia) minus utilis aedificiis atque carboni; do- 
lata vitiis obnoxia est, quam ob rem solida utun- 
tur; carbo (n aerariorum tantum officinis compen- 
dio, quoniam etc. 

carboni ad., unde collato Theophrasti loco §.7. efficimus: .. 
utuntur, carbone in aer. t. officinis, compendio, q. Quod enim 
Harduinum secuti S. I. receperunt, carbo in non habet quo 
referatur. 

§. 28. vulgatam scripturam quaedam (8. I. e codd. a d 
quae iam) probo; «rt di = habet Theophr. IU. 7. 4. 

258 28 = 7,10. 

Fert et aliam inutilem pilulam cum capillo, verno 
tamen tempore melliginis suci. 

Theophr. UI. 7. 4. enlfiumoy deest 

apud Plinium plenam, — sicut §. 29. gallae et §. 46. picea 
repullulat recte a w. dd. inseruntur. 

259 43 = 10,19. 

Quinto generi ei situs idem, facies eadem; larix 
vocatur. Materies praesiatUior longe incorrupta est 
usu, mori contumax. 

Locum a Sili, interpolatum partim emendavit lanus qui 
e cod. a scriptura incorrupte visu mori optime elicuit ,in- 
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corrapta ei yis umore/ praeterea initio sensus coniecit esi. 
Fugit tamen virum praestantissimum ablativus materie qui 
in cod. a reperitur. Itaque eius emendationem ita perficio: 
larix vocatur .1 materie praestantior , tonge (= diu) incor- 
ruptae vis, umore contumax. 

Genetivum enim , incorruptae' habet D , incorrupte' d. 

47 = 10 , 19 . 260 

ipsa materies (laricis) retorrida et nigrior maribus 
radix. Circa Idam in Troade et alia differentia 
montanae maritimaeque. 

Larices mares radice nigriore a feminis distingui Theo- 
phrastus Plinii auctor nusquam tradidit, de materie ipsa 
i. e. de ligno locutus est quod a lignicidis nigrius deprehen- 
datur. Itaque vox radix non est ferenda. Veram scriptu- 
ram indicat genetivus radicis in cod. D, ipsam exhibet 
summus in his quidem libris auctor: laricis. Manifesto igi- 
tur scribendum est: 

nigrior maribus. Laricis circa Idam. 

6'dyQla( (jievutis) dvo xaiovct de pey idalay 
T^y de naqallay. Ita Theophrastus III. 9. 1. 

Sensit hoc quidem I. p. VI. , laricis D*, quod cum se- 
quentibus esset iungendum', deteriores tamen libros sequi 
maluit. 

60 = 12 , 23 . 261 

Quidam arbitantrur (picem) in montuosis (larici- 
bus) copia praestantiorem ac colore et dulcio- 
rem fieri, odorem quoque gratiorem, dum re- 
sina sit. 

Theophrastus 1. 1. 2. nntaditneqoy oXeeg xo diydqoy, 
peXayriq^ de nltxti xal yXvxvtiqtf xai Xeirtoxiq(f xal eva- 
yeat^qqi. Cui loco simulque concinnitati structurae consu- 
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letur, cum scribemus : odore gratiorem, quod exstat in cod. T. 
Codices a d pravam congruentiam casuum secuti sunt. 

262 64 = 13,24. 

Experti prodimus, si fronde ea gyroque eludatur 
ignis et serpens, in ignes potius quam in fraxi- 
num fugere serpentem. 

Copulam et delendam esse censuit S., deleirit I., scilicet 
gyrum igneum intelligi rati. Tum vero altero loco non idem 
substantivum repeteretur. IIoc dicit Plinius : si ignis et ser- 
pens uno frondis gyro includuntur, seiq)ens frondem tantopere 
formidat, ut in ignem se coniiciat. Itaque altera copula gy- 
mraque e proxima syllaba orta deleatur oportet et circum in 
cod. a omissum e T d restituatur: gyro circumclaudatur. 

68=16,27. 

263 

Nunc intra pugillares lectorumque silicios aut lam- 
nas raro usu spectatur (molluscum). 

Non possum non mirari nec S. neque I. in hoc loco hae- 
sisse: equidem me qui sint ,lectorum silicii‘ ne divinare 
quidem fateor. Codex a* habet siblicios aut , quod litteris 
duabus additis in sectiles tantum mutandum et cum §. 229. 
ubi eaedem , sectiles lamnae‘ reperiuntur conferendum est. 

264 70= 16,28. 

In primis vero materies honorata buxo est raro 
crispanti nec nisi radice; de cetero lenis quies 
est materia silenti et quadam duritia ac pallore 
commendabilis, in ipsa vero arbore topiario opere. 

Descriptionem ineptam et fere ridiculam — quid enim 
est arboris quies et materiae silentium? — e loci sententia 
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facile corrigemus , cum male in codicibus coniuncta recte 
distinguemus paucasque litteras mutabimus. Opponuntur 
autem radix et arbor, deinde materia et arbor, et radici 
quidem crispanti vel potius crispicanti (crispi . . canti enim 
habet cod. a) arbor non lenis sed levis^ arbori materia, quam 
sic describunt codices; 
a quiest materia silenti et quadam duritie, 
d quies materiae silentio quodam et duritie. 

lam vero quiest vcl quies nihil aliud est quam cuius, 
materiasi vel materiaesi quam materia est, lenti et quam len~ 
titie, quibus correctis hanc lectionem nanciscimur: 
de cetero levi, cuius materia est lentitie quadam et duritie 
ac pallore commendabilis. 

Ne proxima quidem verba persanata sunt: oleastrum 
enim buxum appellari nequit. Tria genera distinguuntur, 
Gallicum, nostrate, ut recte ante Sili, legebatur i. e. sil- 
vestre satu mitigatum et silvestre non mitigatum, quod 
Olympium a Theophrasto V. 7. 7. appellatur. Quae igitur in 
cod. a exstat lectio, procerior est oleastrum in ita erit refin- 
genda: 

proceriores , silvestre in. 

71 = 16,28. 265 

Buxus ... crassissima in Corsica, flore non sper- 
nendo, quae causa amaritudinis mellis; semen il- 
lius cunctis animantibus invisum. 

Theophrastum hic quoque Plinius excerpsit ultimis ver- 
bis e III. 4. 6, prioribus e III. 15. 5- sumptis. Qui quum 
semen buxi non in Corsica sola sed ubique ab animalibus 
sperni narraverit, neque Corsici mellis amaritudinem a flo- 
ris virtute, sed ab arboris crassitudine repetat, apparet unum 
versum XXVII litterarum in codice archetypo male collo- 
catum et transponendum esse, ut legatur: 
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crassissima in Corsica, quae causa amaritudinis mellis; flore 
non spernendo semen illius rei. 

§. 72. barbara vox siccanas in siccaneas mutetur oportet. 

§. 75. causa non est cur a codd. scriptura passivi ge- 
neris comitantur sc. magistratus recedamus, pro fecerint au- 
tem fecerunt scribendum. 

266 82 = 22,34. 

Verbo moneo pro his quae iis quae restituendum esse 
idque in plurimis locis valere. Neque enim apud Plinium 
pliu quam apud Ciceronem ceterosque scriptores fre- 
quentissime librorum manu scriptorum errori tribuendum est. 
Ceterum haec et similia velut quod § 84. a Sili, recte con- 
stituta ab I. e deterioribus libris rursus corrupta est, futu- 
rus editor respiciet, nos in posterum omittemus. 

267 94 = 25,39. 

pariunt vero cum florent flosque ille ruptis con- 
stat utriculis; sed educatio in pomo est 

Interpolatum locum S. I. dederunt ; namque codices ita 
scriptum exhibent: 
d: utriculis educatio. 

Q: utriculis edubitatio. 

a; utriculi sed dubitatio scr. utriculis sed dubitatio, 
quod recipiendum esse Theophrasti verbis 1. 11. 5. Immota 
d'ay do^eiey td rei. comprobatur. 

268 97 = 25,41. 

per se autem tardius piri silvestres quam cetera 
(germinant). 

E verbis Theophrasti III. 4. 2. vate- 

Qoy Ttjg dnlov ^ flLatrtdvet) sua transtulit Plinius. Itaque 
scribendum est ceterae sc. piri. 


Digitized by Googie 



Liber XVI. 


11 


101 = 25 , 41 . 269 

Sic fit ut prima cacumina impelli secutis appar- 
eat geniculato incremento. Tertia est earundem 
(germinatio) rei. 

Participium perfecti cum praesentis infinitivo male con- 
iimgi Sili, animadvertit. Nam qui ab lano laudatur locus 
XVII. 16. eo differt, quod ibi verbi excurrere perfectum 
participio perfecti praecedit. Hic vero ubi de tripartita ar- 
borum quarundam germinatione agitur, inter primam ett^- 
(iam germinationem media est secunda, itaque scribendum: 
secundis. 

111 = 26 , 47 . 270 

Fit haec differentia et ex sexu, in iisque mares 
non ferunt; 

Verba in Usque quippe quae quo referantur non habeant cor- 
rupta esse recte Sili, monuit idemque scriptura codicis a 
mendum orationis indicari intellexit. Quod facili mutatione 
tollitur. Scilicet haec habent libri : 
d: et ex sexu in Usque. 

e D*: et (quomodo proxima vox scribatur, non constat). 

a: ex vicinis que. 

> 

i. e. et sexu in iis quae mares non ferunt, 
sc. in iis arboribus quae cum mares sint non ferunt, Sou 
xaXovfftv otQQeva tav opoyEucii' ccxaQna, Theophrastus in- 
quit IH. 3. 7. — Paulo ante in silva cende quod cod. a ha- 
bet (cod. d. cende) nomen proprium latere lanus animad- 
vertit, Canderiam fuisse putat, propius ad litterarum formam 
Candaea videtur accedere i. e. Martia, Gandaeum enim Mar- 
tem appellat Lycophro 528. 1410. 

113 = 26 , 49 . 271 

et (fico) demum serius folium nascitur quam pomum. . 
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Scribe: eidem; eidemque iam in ed. Dalecampii. Ibidem 
§. 114 in Ceo insula e libris a d scribendum est, Cea enim 
non appellatur. 

272 120 = 29 . 30 , 52 . 

Ferunt et abellanae iulos compactili callo ad ni- 
hil utiles; plurima vero buxus; nam et semen su- 
um et granum quod crataegum vocant, et a sep- 
tentrione viscum, a meridie hyphear, de quis , 
plura mox paulo ; interdumque pariter res quater- 
nas habent. 

Impeditissimum locum iamque in archetypo codice foe- 
dis mendis inquinatum violento eodcmque certissimo reme- 
dio sanabimus. Leve est quod Graecum vocabulum iulos 
in uvulas mutandum esse censemus, td §ovqv(eiei Theophra- 
sti III. 5. 5, quem sane altero loco III. 7. 3. VovXov appel- 
lat; in iis quae sequuntur gravia vulnera primum erunt de- 
tegenda. Falsum enim est, buxum res illas quaternas ha- 
bere, falsum crataegum granum buxi vocari, neque Plinio 
tales errores imputare licebit , cum ipse se mox i. e. §. 245. 
de visco et hypheare plura dicturum esse profiteatur, ibi 
autem de ilice, quercu, aliis arboribus plura, nihil de buxo 
narret. Quaerenda est igitur ea, de qua nunc loqui putan- 
dus sit, arbor. Quae demonstratur his verbis ex indice 
libri XVI. ,In quibus plura rerum genera gignantur. Crae- 
tacgum,‘ nominatur hic quoque verum non suo loco cra- 
taegvs seu crataegon i. e. ilex aquifolia (XXVII. 63). Ap- 
paret igitur non buxum, sed crataegum describi. Relin- 
quitur granum crataegi, cuius nomen e §. 32. repetendum 
erit: coccum vel Hispanorum ut videtur lingua cusculium 
ibi appellatur. Fatendum quidem est, ne sic quidem Plinii 
narrationem cum eo quem auctorem sequitur Theophrasto 
. prorsus convenire; namque ille III. 15. 6. primum de cra- 
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taego egit, deinde cap. 16- ilici quatuor illas res 

tribuit, verum utramque arborem ilicem aquifoKam et ilicem 
silvestrem a festinante scriptore facillime permutari potuisse, 
buxum et ilicem cum praesertim Theophrasti verba legeret, 
non potuisse confundi apparet. Restat ut originem vitii 
indagemus. Quae talis videtur fuisse: In archetypo codice 
cuius singulae lineae viginti quinenis vel septenis litteris con- 
stabant haec legebantur: 

UTILES PLURIMA UERO CRATAEGON 
NAM ET 8EME.N SUUM ET GRANUM QUOD 
BUXUM 

KOXKON UOCANT 

(nam de cusculio , quoniam Theophrastum Plinius interpre- 
tatur , non videtur cogitandum esse) , cocci enim Qraecum 
nomen antiquarius superscripto Latino vocabulo emen- 
dare conatus erat. Unde factum est ut in superiorem ver- 
sum reciperetur, altera vox ad finem eiusdem retrudere- 
tur et ad verbum vocant referretur. — Itaque verbo ha- 
bent in singularem numerum reducto totum locum ita scri- 
bendum esse censeo: 

plurima vero crataegus; nam et semen suum et granum 
quod coccum vocant rei. — habet. 

§. 122. vulgatam lectionem aliis praefero codicum scrip- 
turae alias. 


125 = 30,54. 273 

Ramosarum (arborum) cerasus etiam in XL cu- 
bitorum trabes aequali per totam duum cubito- 
rum crassitudine reperitur. 

Theophrastum interpretatus est Plinius. Qui quum IU. 

13. 1. eig rirtagag xal elxoixt nqxeig cerasum excrescere di- 
xerit, numerus XXXX in XXIIII corrigatur oportet. Item 
§. 133. e Theophrasti loco IV. 16. 2. pro quindecim cubito- 
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nm i. e. XV cubitorum scribendum est X cubitorum; §. 134 
debeamiu in indicativum mutandum. 

274 135 = 32 , 59 . 

Fastidit balsamum alibi nasci , Assyria ma- 

lus alibi ferre, nec non et palma ubique nasci 
aut nata parere. 

Ita Sili, e codd. Gelenii, lacunam addito versu ,nisi 
in ludaea, tura nisi in Arabia‘ explet. Harduinum secu- 
tus lanus , nasci, nata Assyria‘ scripsit, falso. Nam neque 
participio eiusdem verbi locus est nisi cum ad idem sub- 
iectum pertinet, ut in proximis verbis, neque , alibi* per 
se positum intelligitur. Ego vero non possum non mirari 
librorum accuratius collatorum, qui facillimam emendalio- 
nem paene perfectam exhibent, auctoritatem a vv. dd. te- 
mere spretam esse. 0 T d enim legunt; nasci natura Sy- 
ria malus, a: nasci natura nisi in Syria. Hoc enim ipsum 
constans Plinii auctor Theophrastus IX. 6. 1. disertis verbis 
tradidit, to di ^dlffafsoy, inquit, ytuerai (liy iv ail- 
iMvi Ttsql 2vQtay. naqadetaovg eluat (pam dio /ad- 
vovii similiter IX. 1.7. td iv 2vql(f ^dXaafiov. Nam quod 
Plinius XII. 111. duos illos hortos uni terrarum /urfocae con- 
cessit, factum quidem est post Vespasiani triumphum sed 
alteri loco minime refragatur, cum avXtovi Theophrasti 
ea pars Syriae indicetur, quam Plinius illo loco ludaeae 
nomine distinxit. 

Quod autem in codice a semel in Syria scriptum est, 
inde iteratis litteris asyria haud dubii legimus: 

Fastidit balsamum alibi nasci natura nisi in Syria, Assyria 
malus etc. 

Arabiam cum codd. neque Arabia recte lanus scripsit, 
in quam coniecturam ego quoque incideram. Idem §. 137. e 
cod. a lanus recte legit improviso. 
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139 et 40 = 33,60. 275 

(Cupressus) femina sterilis diu. Metae demum 
adspectu non repudiata distinguendis tantum pi- 
norum ordinibus, nunc vero tonsilis facta etc. 

Sterilem cupressum etiam Theophrastus appeUavit II. 

2. 2 ,caus. piant. I. 2. 2‘, diu sterilem quae semper esset 
ne Plinius quidem appellare potuit. Immo hoc dicit, antea 
rustico tantum usui destinatam (cf. Varro r. rust. I. 15. 

26) nunc etiam parietum elegantiae servire coepisse, quod 
quo accuratius demonstraret, contrarias posuit voces diu- 
mnc, metae adspectu — tonsilis facta. Interpungendum est 
igitur: 

femina sterilis. Diu metae demum (i. e. tantum) etc. 

Ceterum verissime Pintianus pro corrupta voce pinorum re- 
stituerat vinearum, cf. Varro 1. 1., Plin. XVII. 151, ubi in 
vinearum descriptione haec ipsa verba respiciuntur.— §.141. 
recte Sili. I. plantaria legunt. Ibidem vulgatam lectionem 
in Aenaria a Sili. I. retineri est quod mireris, cum ve- 
ram in Tarra Bentleius opuscc. p. 476. quem locum Sili, 
ipse laudavit, e Theophrasti hist. piant. II. 2. 2. restituisset. 

Nam hunc locum a Plinio translatum esse verbis and tijg 
roij^g fiXaarcaiet et ,succisa regerminat* inter se com- 
paratis efficitur. Scilicet in codice a qui archetypi vitium 
in reliquis interpolatum servavit, matenaria scribitur, quae 
dittographia nominis corrupti (in are in aria) videtur esse. 

142 = 33,60. 276 

.Sed in Creta — vi naturali haec gignitur. 

Sic e libro Dalecampii manu scripto Sili. I. scri- 
pserunt. Gronovius e codicum suorum vestigiis nisi in 
naturali elicuit , quasi vi naturali f ad sensum recte, sed 
molesta voce admissa. E nostris libris d interpolatam lectio- 


Digilizecl by Googie 


16 


Liber XVI. 


nem ni seratur alia exhibet, qua ad infelicem coniecturam 
,ni insinuatur alia‘ Sili, se abripi passus est. Hic quoque 
librum a adbibitis Gronovianis sequemur, e cuius scriptura 
nisi naturalia sponte emicat 
nisu (i. e. partu) naturali. 

Mendosa etiam extrema eiusdem paragraphi verba sunt: 
alibi non nisi in tepore proveniens et nutricem 
magno opere fastidiens. 

Pro nutrice enim cupressi quae qualis sit, ne divinando 
quidem assequor, vox sententia flagitatur tepori contraria, 
cui quum in vetusto exemplari duo versus boc modo se ex- 
ciperent 

nutricem magno opere fastidiens 
nec terrae tantum natura circa 
primae inferioris vocabuli litterae ,nect‘ male assutae 
pravam correctionem procrearunt. Quibus demptis relin- 
quitur ,ricem‘ i. e. nivem. 

277 143 = 33,61 et 144 = 34,62. 

Aquae plerumque semina afferunt et certe fluunt 
genere aliquando etiam incognito, quod accidit 
Cyrenaicae regioni, cum primum ibi laserpicium 
natum est, ut in herbarum natura dicemus. Nata 
est et silva urbi ei proxima imbre piceo crassoque 
circiter urbis Romae annum CCCCXXX. Hedera 
iam dicitur in Asia nasci; negaverat Theophra- 
stus rei. 

Leve est mendum in initio huius loci et certe, quae 
vocabula plane otiosa et molesta facili transpositione cor- 
riguntur terrae et, gravius in proximis verbis eoque minus 
etiam ferendum, quod Plinius ipso eo loco quem nunc de- 
monstrat XIX. 41. imbrem illum septem annis ante oppidum 
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Cyrenarum ,quod conditum est mbis nostrae anno CXLin.‘ 
cecidisse refert. Neque eo remedio satis illo quidem vio- 
lento quo Dalecampius numerum ,CXXXV1‘ ei qui in li- 
bris MSS. reperitur substituit locum nostrum sanari arbi- 
tror. Tum enim non , circiter annum CXXXVI* sed ipso 
illo anno silva nata esse nanaretur. Accedit, ut pro- 
xima particula tam necessario diversi temporis notationem 
flagitet. lam vero Theophrastus , circa urbis Romae annum 
CCCCXL* scripsisse XIII. 101 traditur. Quid igitur faci- 
lius est quam numero leniter emendato versum XXYII lit- 
terarum ita transponere ut legatur: 

— cr assoque. Hedera iam dicitur in Asia nasci-, circiter 
ufbis Hornae annum CCCCXXXX. negaverat Theophrastus, 

146 = 34,62. 278 

Fructum quoque candidum ferentium aliis densus 
acinus et grandior, racemis in orbem circumactis 
qui vocanlur corymbi, item selenitium cuius est 
minor acinus, sparsior racemus; simili modo in 
nigra. Alicui et semen nigrum, alii crocatum etc. 

Vulgatam hanc hederae descriptionem vitiosam esse e 
librorum MSS. varietate qui ad unum omnes sileniricum est 
habent, Sili, intellexit, idem coniecturain satis infelicem pro- 
posuit Silenicum, cui, in qua neutrum genus mihi quidem 
intolerabile videtur. lanus scripsit Silenicis, est, in anno- 
tatione p. VII. Silenici, in praef. vol. VI. Silenici, cui est. 
Variari orationem apparet, cum aliis per attractionem proximi 
vocabuli nominativus respondeat. Scribendum est enim item 
Silenici (sc. corymbo), cum est rei. Cf. Theophrast. IU. 18. 

6. Candidae hederae generibus absolutis ad alterum genus 
transitio a vocibus ,simili modo^ incipit , quocirca plenius 
post ,racemus‘ distinguendum et sic procedendum est: 

2 
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racemus. Simili modo in nigra alicui est semen ni- 
grum rei. 

Ceterum paene oblitus eram monere in initio huius sec- 
tionis haec sc. genera quod exstat in libris MSS., ab edi- 
toribus temere spretum esse. 

279 152 = 34 , 62 . 

Est el in fructu differentia albae nigraeque hede- 
rae, quoniam aliis tanta amaritudo acini ut aves 
non attingant. 

Male lauus cum codicibus particulam el omisit. Nam 
apud Theophrastum lil. 18. 10 legitur e^ei de xal etiquu 
dtuifogdy xatu tbv xaqnbv ov (itxqdx. Necessario autem 
aliis quod non habet quo referatur corrigendum est. Ne- 
que illis quod Schneiderus ad 1. 1. proposuit probari pro- 
ximis Theophrasti verbis demonstratur; d (sip ydq enfyiv- 
xvf tatip b di atfodqa mxqog xal tov ievxov xai lov 
(ti/Lapof. Vera lectio est aliquis dativo casu. 

280 159 = 36 , 65 . 

Calamis orientis populi bella conficiunt, calamis 
spicula addunt irrevocabili hamo noxia. Mortem 
accelerant pinna addita calamis, fitque et ex ipso 
telufn aliud fracto in vulneribus. 

Perturbatam esse orationem eo liquido demonstratur, 
quod vox ipso neque ad pinnam neque ad calamos, sed 
ad hamum pertinet, a quo sensu alieno separatur; viam qua 
ad medendum aggrediamur vocabulo ,calamis‘ ter repetito 
indicari arbitror, quod librarius dum errorem corrigit novo 
errore et suo et alieno loco inseruisse putandus est. Quo 
bis tantum scripto versuque XXVII litterarum, qui legiti- 
mus fere archetypi codicis munerus fuit, transposito vera 
lectio talis emergit; 
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Calamis orientis populi bella conftciim/, mortem accelerant 
pinna addita; calamis spicula addunt irrevocabili hamo no- 
xia fttque et ex ipso telum aliud fracto in vulneribus. 

Eundem fere numerum §. 161 vitium omnium praeter 
egregium D* codicum indicat, cum e vocabulo praecipuus 
post XXVIII litteras {usus enim, non visus lego) sanum 
verbum nobilitavit in praecipitavit corruperint. 

167 = 36, 66. 

Est et obliqua harundo — — suavissima iu tene- 
ritate animalibus; vocatur a quibusdam elegia. 

Verbo moneo praepositionem tn delendam, harundini 
e Theophrasti loco IV. 11. 13 (dXexiai; sc. uaXapog) suum 
nomen iletia reddendum esse. 

Est et in Italia nascens adarca nomine, palustris, 282 
ex cortice tantum sub ipsa coma. 

Primum e Dioscoride V. 136 scribatur oportet in Ga- 
latia, deinde e Plinii ipsius eo loco quo nostrum laudat, XX. 

241 nascens post coma collocandum, denique palustris ac. 
harundinis deleta interpunctione cum proximis vocibus ex 
cortice coniungendum est. 

168 = 36, 66. sqq. ^83 

plotian vero subtiliorem (harundinem vocabant). 

Ne hanc quidem vocem correxerunt editores, cum et 
apud Theophrastum lY. 11. 3 niouipor et in codd. a @ 
plocian reperissent. Quo minus miror graviora menda non- 
dum esse sublata, etsi corruptum mancuiuque esse locum 
et Sili, et lanus animadverterunt. Sic enim lacus Orcho- 
menii harundineta describere pergit Plinius : 

tertia est harundo tibialis calami, quem auieticon 
dicebant; nono hic anno nascebatur. Nam et lacus 
incrementa hoc temporis spatio servabat, prodi- 

2 * . 
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giosus si quando amplitudinem biennio extendis- 
set, quod notatum apud Chaeroniam infausto Athe- 
niensium et saepe; Lebaida vocatur influente Ce- 
phiso. 

Inde a §. 168 ad Orchomeniam harundinem quam iam 
§. 162 commemorarat Theophrastique descriptionem ita redit, 
ut simul eum qui sua aetate invaluerat usum attingat. Hin c 
temporum varietas §. 169 et 171, ubi a praesenti tempore ad 
imperfectum deflectit, non est sollicitanda, condonanda 
quoque auctoris festinationi ea orationis obscuritas qua 
§. 168 et 69 nono anno et hoc temporis spatio ennaeteridem 
esse voluit, qua exacta tibiae in usum ludorum colligeban- 
tur; quae vero in ipsis Plinii verbis aperte repugnantia et 
incongrua reperiuntur, non auctori sed librariis tribuenda 
sunt. Quo maxime pertinet rerum in fine sensus diversarum 
coniunctio. Quod enim prodigii instar habebatur id saepe 
accidere non poterat. Itaque hunc locum corruptum esse 
apparet et in vocibus et saepe mali sedem quaerendam. 
Hoc senserunt quidem inde a Salmasio viri docti, verum 
aut quid in illis verbis lateret, se non perspicere confessi 
sunt, ut prudenter fecit Sili., aut totum locum nescio quot 
nomina propria inserendo interpolarunt. Nonne enim inter- 
polavit* lanus , cum dubitationem qua et saepe in et peste 
mutari posse aiebat, statim abicit Pliniumque sic fere scrip- 
sisse videri pronuntiat: ,Lebadia unde profluit Probatia 

fluvius profert eam, sed laudatissimam inundatus campus 
qui Boedria vocatur influente Cephiso.* Idem vero prae- 
clare addidit: ,nisi forte commemoravit etiam Cephisi de- 
verticulum quod vocabatur ’0^c7a xapn^. 

Scilicet ut brevi absolvam talis in archetypo locus le- 
gebatur litteris tum evanidis tum prorsus deletis: 

PRAEUO ET . . AE A. PE . . . 

PELEBAIDA UOCATUB INFLUEKTS. 
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Vocabulum praelio unus D* servavit, reliqua in mem- 
branis in V. $aepe contracta certissima emendatione e Theo- 
phrasto supplentur: 

praelio et quae oxeia campe prope Lebadiam vocatur in- 
fluente Cephiso. 

169. 170. = 36,65. 

Ne ea quidem quae proxime sequuntur, recte vulgo 
sic eduntur: 

Cum igitur anno permansit inundatio, proficiunt 
in aucupatoriam quoque amplitudinem; vocaban- 
tur zeugitae. Contra bombyciae, maturius reci- 
proco, graciles, feminarum latiore folio atque 
candidiore, modica lanugine aut omnino nulla 
spadonum nomine insignibus. 

Plinius enim cum praeter verba ,proficiunt — amplitu- 
dinem‘ importune ita illata ut ad tempus perfectum refe- 
rantur, Theophrastum accurate expresserit, ex huius verbis 
IV. tl. 3 *al y(ve<T&at zdv pev adqv^ivta 'Qevyhriy, if fl'ay 
pii (TvpnaQapeiyfj zo vSwq flopflvxlay colligitur utrumque 
substantivum cum verbo coniungendum , itaque scribendum 
esse: 

vocabantur zeugitae.^ contra bombyciae maturius reciproco sc. 
lacu. 

Quae genera a Theophrasto cum feminis comparantur 
bXui de &^Xvy z^ Tiqoaoipeij itaque addito quod intercide- 
rat vocabulo appellantur 

graciles feminarum modo, latiore fodo atque candidiore, 
modica lanugine, 

qua ab iis distinguuntur, quos Theophrastus tradiderat ziydf 
de oltof oHx e‘xety ovg xal nqoaayoQevovffiy eiWvx^$, ita- 
que post V. lanugine interpungendum et aut in at mutan- 
dum erit. Sic demum perfecta est loci emendatio. 
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2g5 1T3. 74=37, 67. 68. 

Immerito e codicum mendis salicis vel silicis pluralem 
salices extudit Sili., quem I. sequitur, cum singularis sali- 
cem et Catonis loco r. rust. 6 qui a Plinio laudatur et 
relativo qua commendetur; similiter §. 174 vulgatam lectio- 
nem aliae ei quam e codicibus S. I. receperunt praefero. 
At recte Sili, intellexit, quod vulgo editur, 

licet alni — in tutelam ruris cxcubent in aqua 
satae caesaeque densius innumero herede prosint 

ferri non posse, quoniam densius cum participio satae nullo 
modo coniungi possit. Legendum est 
salae densius caesaeque rei. 

§. 174. 

Salicis statim plura genera — candidiores ablato 
cortice levique tractatu mollioribus vasis, quam 
ut e corio fiant, atque etiam supinarum in deli- 
cias cathedrarum aptissimae. 

Statim mutandum est in autem proxima verba codi- 
ces scribunt que (T d que) ut ne corio fiant eodem, unde 
lanus effecit quae ut nec corio fiant eodem sc. tractatu, quae 
quomodo explicanda sint nescio ; sine iam Salmasius invenit, 
eodem . post atque collocandum est legendumque ,quae sine 
corio fiant'', sc. iis vasis quae cum sint molliora cortice 
carere debeant, atque eodem etiam sc. levi tractatu. 

286 = 37, 70. 

Nec in ... . alio ullo quam suo genere nume- 
rentur iure scirpi fragiles palustresque, ad tegu- 
lum tegetesque, c quibus detracto cortice can- 
delae luminibus et funeribus serviunt. 

Scirpis levi mendo a d. lidem non ad sed et tegulum 
scribunt quod ab lano receptum nec tamen explicatum est. Sili. 
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transponendi periculum fecit laudabili consilio, exitu im- 
prospero. Dum enim voces ,e quibus detracto cortice* 
proximis ,et tegulum tegetesque* praemittit, contortula in- 
terpretatione tegulum plantam esse vult, quae proprie tegulo 
et tegetibus sit destinata. At vero vox , tegulum* inaudita 
alias si modo aliquid significat, tegumen tecti vel tegulam 
significare putanda est: Plinius autem de tectis h. 1. propferea 
non agit, quoniam statim m{ 4 )alia Maurorum commemorat et 
quoniam firmiore materia quam fragilibus scirpis ad illa 
tegenda opus esse ipse affirmat. Itaque litteris ,et tegu- 
lum* simile aliquod tegetum vocabulum contineatur necesse 
est. Quod quale fuerit e papyri quam dicit similitudine 
facile colligemus. Nam quum XUI. 72 tegetes et vestem 
stragulam e papyro texi narraverit, hic quoque stragulam 
nominasse putandus est. Et tegulum igitur omnino mutan- 
dum censeo in stragulum. Huic quasi fundamento innitor, 
cum et cum Silligio relativum e guihus transponendum et 
post verbum , tegetesque* supplendum esse contendo texun- 
tur, (|uod cum in codice archetypo non reperiret, librarius 
qui nostrorum librorum auctor fuit relativum suo loco mo- 
vit. Scribendum est igitur: 

palustresque, e guihus stragulum tegetesgue te.runtur detracto 
cortice rei. 

194 = 39, 75. 287 

Tiberius idem el in capillo tondendo servavit 
interlunia; 

Plinius Tiberii quidem §. 190 mentionem fecerat, sed deinde 
Duellium, Scipionem, Catonem commemoravit. H. 1. igitur 
non idem, sed item legendum erit. 

195 = 39, 71, 288 

Communia his (larici et abieti) pinoque ut qua- 
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dripertitos venarum cursus bifidosque habeant vel 
omnino simplices. 

Theophrast. V. 1. 9: etrtt yaQ ^ ftiy rergc^oos ^ 
rfe Si^oof, quocum consentit codd. T d lectio biftdosve, haud 
dubie recipienda. 

289 197=:: 39, 76. 204. 205 = 40, 76. 

Utriusque loci interpunctio emendetur oportet. Et in 

altero quidem, in quo montes lura et Vosegus a Gallia 
male vulgo distinguebantur, coniungendae sunt voces in 
Gallia luribus ac monte Vosego (de plurali enim numero 
fures I. p. 37 non satis circumspecte dubitaveram, quae lY. 
15 etiam codicis A auctoritate, HI. 31 et h. 1. reliquorum 
codicum consensu defenditur) ; in altero Theophrasti locus 
unde Plinius sua sumpsit V. 3. i ad restituendam codicum 
lectionem recte adhiberi videtur. Quae enim apud Plinium 
leguntur: 

290 Celebratur et Thericles nomine calices ex tere- 
bintho solitus facere torno: perquam probatur 
materies 

(ita enim codd., non tomo per quem quod e vulgata lec- 
tione S. servavit) cum Theophrasto, qui cum ait toqvev- 
eff&at de ej avtcSy xal xvXixag dsjQtxXeiovi , Stste (tqSeya 
ay Stayydiyat Ttqog rag xega/ssag, ipsam materiem, non 
artificem laudat, tam egregie conspirant, ut nihil omnino 
offensionis remaneat neque lano assentiendum esse videatur, 
qui ea quae Plinius ut v. roqysveffifat interpretaretur con- 
iunxit post v. .,facn'e'‘ interpungendo divellit. Contra idem 
scriptor V. 2. 1 tqy alytayixijy abietem cum commemoret, 
recte a Barbaro §. 197 Aenianica non Aeneatica scriptum 
esse efficitur, item loco V. 3. 1 certissimam Salmasii emen- 
dationem §. 204 spississimo lotos {scissima lotos a) immerito 
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a 8. I. vulgato siccissima posthabitam esse. Nam nvMVOftna 
ftev otV, Theophrastus inquit, doxei xai fiag^ena 
^iyat xali’^evo( . . . tAy (T ccUiuy 6 3Lwt6(. 

209 = 40, 77. 291 

— in quo sunt genere fici, salix, rei. 

Non avx^y, sed avxdfuyoy nominaverat Theophrastus 
V. 3. 4 i. e. ficum Aegyptiam, cuius materies utilissimis 
annumeratur a Plinio XIII. 57. In codice archetypo paucae 
tantum litterae eaeque corruptae reperiebantur ut haec, in 
cod. a egregia hde descriptae, in cod. d, qui frutex habet, 
ingeniose interpolatae. Quibus litteris ut haec addita quae 
perierat syllaba aeg ipsum illud quod sententia poscitur 
emergit Aegyptiae. 

21« = 40, 79. 292 

Nonne simulacrum Veiovis in arce e cupresso 
durat a condita urbe DCLXl. anno dicatum? 

Corruptum numerum appellat Preller. mythol. Rom. 
p. 136, sc. vulgatum illum quem e codicibus corrigere Sili, 
lan. neglexerunt, correctum exhibuit lahnius in comment. 
Saxonicis 1847. p. 422. DLXl legitur inTd, levi errore DLI 
in D, DCLXl in cod. a i. e. falsa nota C expuncta. Annus 
autem DLXl. e fastis Capitolinis idem est qui e Varronis 
aera fuit DLXIl, quo anno dedicatas fuisse aedes duas 
lovis in Capitolio, Diiovis et Veiovis haud dubie, Livius 
retulit XXXV. 41. ttrbe omittunt ad, quod idcirco moneo, 
ne temere archetypum lacunosum appellasse videar. 

220 = 41, 80. 293 

Quartum est et e vermiculorum genere, et eorum 
alii putrescente suco ipsa materie, alii pariuntur 
sicut in arboribus ex eo qui cerastes vocatur. 
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De generibus animalium arbores infestantium loquitur, 
e quibus postquam teredines {grandissimo pro gravissimo 
capite recte Dalecampius e Theophr. V. 4. 4 restituit) ti- 
neas, thripas commemoravit, quartum describit; est et e 
cod. d habet per dittographiain, a et <?, unde efficitur est c, 
deinde verbum pariantur ad priorem vocem alii ex alterius 
vicinitate retrahendum est. 

221 = 41, 80. 

Alexandri magni comites prodiderunt in Xylo 
rubri maris insula arbores esse, ex quibus naves 
fierent quas CC annis durantes inventas et si 
mergerentur incorruptas; in eadem esse fru- 
ticem rei. 

Theophrastus V. 4. 7 : er Tvktp . . . eivat tl (paat T^vi.ov 
«5 oi) sa nhila vavntiyovvtaf xovto de ev pes sfj &ttXax- 
ttj ffxedov affuTTfOV eivat • dtafteyei ydq ctij nXelm ^ dtaxoasa 
xatafivd^tlopeyov. Apparet non naves sed arbores incor- 
ruptas esse, itaque sic interpungatur oportet; arbores esse 
ex quibus naves fierent, quas rei. De ellipsi verbi cf. Qrasber- 
ger de usu Pliniano p. 12. — §. 222 subiunctivum rumpantur 
8. 1. superstitiosius quam religiosius e codicibus receperunt. 
Falsum esse et proximis indicativis et Theophrasti loco 
V. 6. 1 comprobatur, cuius verba dyxos9odm, g^ywytat, 
ff^Ttoatai Plinianis renituntur, rumpuntur, carie deficiunt ac- 
curate respondent. Ceterum errorem archetypi repetivit a, 
interpolando correxerunt T d qui ne — rumpantur exhibent. 

226 = 43, 83. 

Magna autem et glutini ratio - Stamineam in 
hoc usu probant venam et vocant feruleam ar- 
gumento similitudinis, quoniam lacunosa et crispa. 
In omni genere glutinum abdicant quaedam et 
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inter se et cum aliis insociabilia glutino, sicut 
robur, nec fere cohaerent nisi similia natura, ut 
si quis lapidem lignumque coniungit. 

Vexatissimum locum lanus partim interpunctione mutata 
correxit, nam rectissime a v. quaedam novum sensum instituit, 
partim corruptum reliquit. Primum enim causa non est, 
cur codicum MSS. lectio t/iulinaHo deseratur, deinde in fine pro 
tiisi similia scribendum est ut concinnitati structurae 

consulatur simulque Theophrasti Y. 7. 2 verba de? de bfsoiona&ij 
eiVat ra iiiU,ot>Ta (rt>iupve(T&at xai evavxlu xa&uneqavel 
U!^ov xai accuratius exprimantur. Ne sic quidem per- 

sanatus est locus. Nant voces el crispa quas lanus ita divulsit 
ut pro el scriberet m/, crispa autem ad alterum sensum re- 
ferret, pariter ac lacunosa stamineae venae opponuntur. Itaque 
scribendum erit: quoniam lacunosa el crispa in omni genere 
glutinum abdicant. Quaedam rcl. 

§. 228 vulgatam lectionem flexibilis probo, proximas 
codicum litteras uila Sili, probabili coniectura in cui muta- 
vit, nisi forte e praecedentium repetitione ortae sunt. §. 281 
secentur malim. 

233 - 43, 84. 296 

Modo luxuria iion luerat contenta ligno; iam 
lignum emi testudine facit. 

Ita e codice a Sili., enim e lan. e codd. Td^Harduinum 
secutus, cui tamen ipsa ea lectio displicuit, ut etiam coni- 
ceret. At vero aut nulla aut adversativa particula requi- 
ritur quae magnam morum commutationem factam esse de- 
claret. Praeterea cum modo Plinius narraverit , Neronis 
aetate testudinem quae lignum imitaretur pluris venire, 
aegre voce contraria emi caremus. Neque tamen testudine 
sed in testudine lignum emebatur, quae praepositio ultima 
verbi littera absorpta est. 
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297 238 = 44, 88. 

Sunt auctores et Delphicam platanum Agamem- 
nonis manu satam et alteram in Caphyis Ar- 
cadiae luco. 

Non Incus sed oppidum fuerunt Caphyae, scribendum 
est igitur: loco, cf. Theophr. IV. 13. 2. 

298 239 = 44, 89. 

Argis olea etiamnunc durare dicitur, ad quam 
Io in taurum mutatam Argus alligaverit. 

Sic Tanus e codicibus, melius utique quam SUI. qui 
e vulgata lectione vaccam retinuit, callide tamen bovem a 
Plinio scriptum esse coniecit. Quod autem lanus non 
sexum sed cornua respici ait, ferrem fortasse, si bovem 
legerem, taurum feminam dici non fero. Pro taurum 
scribendum est tauram, cuius ipsa sterilitas, nam mihi quo- 
que argutari licebit, lunoni placebat. In eodem loco tumulus 
Amyci a supremo die i. e. statim post eius mortem lauro 
tegi dicitur, quibus verbis nescio quid vitii inesse 0. lahnius 
in libro quo de cista Ficoronia egit p. 4 sibi et Silligio 
persuasit. 

299 »«• 

Brevissima vita est malis et ex his prae- 

cocibus brevior quam serotinis, dulcibus quam 

acutis item in vitibus praecipueque fertilioribus. 

Acutis mendosum esse e Theophrasti IV. 13. 2 verbis fi 
Ylvuela iie/as recte collegit Pintianus; quod autem ei- 
dem substituit acidis, usui Plinii repugnat. Nam dulcia mala 
contraria sunt acerbis, cf. XV. 52, XXIIl. lOO, 104, 108, 
quod hic quoque reponendum est. In archetypo una syl- 
laba omissa ACUIS videtur scriptum fuisse, male deinceps 
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in ACUTIS pro ACERUIS suppletum. Eodem loco Theo- 
phrasti levius in proximis verbis mendum demonstratur. 
Quod enim ille tradiderat fiqaxvfita di uai afiniimy eyta 
yiyij *al (ifdXtara %a noXvxaqntt, id Plinius dativo expres- 
sit a vv. , brevissima vita est^ apto. Delenda igitur est prae- 
positio tn, e proxima littera m repetita. 

245 = 44, 93. ^ 

in abiete, larice stelin dicit Euboea nasci 

Copiosissimum in quercu adasphear vocant. 

iy xali iijuxttti »al nevxan; Theophrast. caus. pl. II. 

17. 1, unde apud Plinium copula et e fine vocis praeceden- 
tis videtur repetenda esse; V. adasphear eodem loco et altero 
hist. piant. III. 16. 1 comparatis in Arcades hyphear corri- 
gitur, restitutis quae in codice archetypo exciderant litteris 
arc. Ceterum recte Harduinus v. piro e cod. a scriptura 
primo vulgatae pruno quae a Sili, et lan. etiamnum serva- 
tur, substituit. Sio enim loquitur Dioscorides III. 93: 
ylysxai Se xal ex xai djxlov rei. Finem libri pro- 

ximique initium in chrestomathia tractavi. 

LIB. IVll. 

3 = 1, 1. 301 

Nobilissimarum gentium ambo, Crassus atque 
Domitius, censuram post consulatus simul gessere. 

De Grassi et Domitio iurgio se narraturum esse Pli- 
nius iam §. 1 professus erat. Dum autem domus quam in 
Palatio Crassus possidebat, mentionem facit, obiter pulchriores 
Catuli Aquiliique domus fuisse tradidit, ad Crassum his ver- 
bis rediit: ,cum tamen obiecta Crasso sua est.‘ Quinam 
igitur ,ambo' illi essent, minime fieri poterat ut quem- 
quam legentium lateret. Aliter tamen is iudicavit qui me- 
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moriae legentium succurrenduin esse putavit, doctus libra- 
rius. Cuius glossema in verbo esi manifesto deprehenditur, 
quod in ood. D ante uique inseritur. 

302 14 = 2, 2. 

quando nix aquarum caelestium spuma est. 

Vulgatam hanc lectionem a Sili. lan. recipi potuisse est 
quod mireris, quum cod. a eam quae sententia flagitatur, 
pruina exhibeat. Nix est enim ,acri concreta pruina‘ secun- 
dum Lucretium lii. 2(1 atque ipsa pruina a Vergilio Georg. 
111. 3()4 appellatur. Eo tautum a pruina differt , quod non 
rore gelido sed imbre gignitur, optime igitur imbrium pruina 
i. e. imber conglaciatus vocatur, quae autem spuma im- 
brium dicitur ea minus etiam quam ipsi imbres conglaciat. 
At contra §. 18 iniuria iideni viri docti vulgatam frutiniur 
aquis neglexerunt atque e levi codicum corruptela {fruUuru 
'quas a , fruilur aquis d) novam lectionem fruitura aquis ex- 
tuderunt, quae cum verbis praecedentibus minime conci- 
liatur. Neutra eiiim illa , mediterranea, montuosa^ sunt 
nuevfiaza (cf. Theophr. caus. pl. II. 3), novum autem sub- 
iectum sala verbum finitum requirit, ut ab illis nominibus 
eiusdem generis distinguatur. 

303 20 = 2, 2. 

In Africa meridiem vineas spectare et viti inutile, 
colono insalubre est. 

Recte quidem lacunae signa, quae ante v. vili Silli- 
giuB apposuit, ab lano sublata sunt, verum quid vox e! ab 
Harduiuo deleta h. 1. sibi velit, non est exploratum. Scili- 
cet hoc loco e! in es! mutandum, altero omittendum esi-, 
omittit enim cod. & neque facilius quidquam fleri potuit, 
quam ut, cum semel altera vox corrupta esset, altera in- 
sereretur. 
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31 = 4, 3. 

Contra §. 30 lacunam a Pintiano rectissime statui Theo- 
phrasti loco caus. piant. V. 14. 3 evincitur. Qui cum vites 
prope Larisam iam frigore aduri, Aenum autem calidiorem 
factam esse narraverit, apparet verba recte a Pintiano di- 
stingui. Totum igitur locum ita constituendum esse ar- 
bitror : In ThesioUa circa Larisam emisso lacu frigidior 
facta ea regio est oleaeque desierunt quae prius fuerant, 
item vites aduri, quod non antea, coeperunt, con- 
tra calorem augeri Aenos sensit admoto Hebro 
rei. Scilicet unus versus in archetypo exciderat. 


304 


Facilius proximus locus emendatur; 


306 


At in Syracusano agro advena cultor elapidato 
solo perdidit fruges luto , donec regessit lapides. 

Pintianus hic quoque vitium detexit, medendo impar. 
i^enriYyvxo yowv o ait Theophrastus Plinii auctor 

caus. piant. 111. 20. 5. Itaque non delendum est vocabulum 
luto cum Pintiano, sed corrigendum. In archet}'po una 
syllaba tantum legebatur /i/, male a librario e proximo 
vocabulo in luto mutata. Scribendum est gelu, donec rei. 
§. 32 pro dicimus codd. T d habent dicemus, quod senten- 
tia requiritur. 


41 • 5, 3. 306 

Contra in Byzacio Africae illum centena quin- 
quagena fruge fertilem campum nullis, cum siccus 
est, arabilem tauris post imbres vili asello et a 
parte altera iugi anu vomerem trahente vidimus 
scindi. 

Vulgatam scripturam omnibus codicibus refragantibus 
Silligius retinuit, lanus eatenus mutavit ut imugi scriberet; 
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nempe ,iniugem anum‘ vaccam esse statuit, qua sane con- 
iectura nullam omnino novi infeliciorem. Neque enim vox 
jiniugis^ usquam apud Plinium reperitur, neque ,anus^ vacca 
appellatur, neque iuiugis vacca in iugo esse potest. Codi- 
ces summa concordia habent iungi anum vomerem trahentem. 
At ,per eandem, Sili, inquit, codicum lectionem cardo rei, 
,asello et anu campum scindi, prorsus tollitur; nimium tum 
,tribuitur asello, et iuncta anus vomerem trahens fere su- 
,pervacua videtur.' Audirem, si anus cum asello aratrum 
trahere diceretur. Scilicet obliti erant viri docti etiam bu- 
bulco ad arandum opus esse. Hoc enim dicit Plinius: quae 
alibi duorum bovum partes sunt, iis in Africa unus asel- 
lus defungitur, anus autem ,vilissima opera' (XIII. 132) 
ei labori par est qui alibi a bubulco suscipitur (cf. Colu- 
mella II. 2). Quae ratio apertissima propterea viros 
doctos fugit, quod non animadverterant unum versum XXVII 
litterarum librarii negligentia loco motum et tum pravae 
congruentiae causa ablativum trahente in accusativum esse 
mutatum. Quibus correctis haec Plinium scripsisse con- 
tendo: 

— post imbres vili asello vomerem trahente vidimus scindi 
et a parte altera iungi anum. 

307 42 = 6, 4. 

.4.iia est ratio quam Britanniae ei Galliae in- 
venere alendi eam ipsa, genusque quod vocant 
margam. Spissior etc. 

Kecte sic lanus, nisi quod verbum post copulam desi- 
deratur. Quod cum e lectione codd. D a ipsae facile eruatur, 
deleta copula que quae e relativo originem duxerat legen- 
dum est: 

ipsa. Est genus quod vocant margam: spissior rei. 
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44=7,4. 308 

(Marga) Fruges alit tofacea, albaque, si inter 
fontes reperta, est ad infinitum fertilis, verum 
aspera tractatu, si nimia iniecta est, exurit solum. 

Talem Sili, c codicum vestigiis locum emendavit, male 
tamen distinxit, haud dubie sic interpungendum: 

Fr. a. tofacea albaque, si ini. f. reperta est, ad infinitum fer- 
tilis verum aspera tractatu; si nimia rei. 

§. 46 fortasse rectius glaesomurgam scribitur, a glaeso 
scilicet appellatam. 

48 = 8,4. 309 

Omnis autem marga arato inicienda est ut medi- 
camentum rapiatur, et fimi desiderat aliquantulum 
quae primo plus aspera et quae in herbas non 
effunditur. 

Sic Sili, cum edd. vet. lan. quaeque primo, rei. Quid 
,primo‘^ significet, neuter explicuit: annum esse proximis 
verbis ,ne sic quidem primo anno fertilis‘ indicatur. Codd. 
a d habent quantulum quae; scribe: 
aliquantulum anno quaeque primo, plus rei. 


49 = 9,5. 

Transpadanis cineris usus adeo placet ut ante- 
ponant fimo iumentorum, quod quia levissimum 
est, ob id exurunt; rei. 

lan. exarant scripsit (codd. a d e.xurant) coli. §. 127. 
At ibi radices exarantur, nostro loco nescio quid exarari 
possit, fimo autem exusto cinerem relinqui scio. Cod. a, 
quem prae reliquis in hoc quidem fibro sequi par est, voce 
quia omissa iumentorumque scribit, quo facto rectissime iu- 
mentorum fimum utpote levissimum a reliquis duobus ster- 


310 
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coria generibus quae Columella II. 15 et Plinius infra 50 sq. 
enumerat, ab iis scilicet quae ex avibus et ex hominibus 
confiunt distinguitur. Scribendum est igitur: 

— ftmo^ iumentorumque (jc. fimum) quod levissimum est ob 
id exurunt. 

Ibidem. 

311 Sunt qui pulvere quoque uvas ali iudicent pubes- 
centesque pulverent et vitium arborumque radici- 
bus adspergant. Quod certum est Narbonensi 
provinciae et vindemias certius sic coqui, plus- 
que pulvis ibi quam sol confert. 

^certius'’ quod e vicino vocabulo .^certum'- intrusum videtur 
Schneiderus ad Columellam IV. 28 in citius correxit; e sicco 
quod quod in cod. a legitru sic coquunt efficio. 

52 = 9,6. 

Haec sunt certamina invicemque ad tellurem alen- 
dam quoque utuntur homines, 
quo tandem remedio? nempe stercore et urina hominum, 
quae ante ,hominis‘ nomine appellantur. Itaque hic quoque 
scribendum est homine. 

313 53=9,6. 

Hae fuere apud priscos differentiae, simulque 
praecepta non invenio rettuli utendi, quando et 
hic vetustas utilior. 

Memorabilem locum talem exhibent codices ad unum 
omnes, ita tamen ut cod. d invenior ettuli, D invenior et 
tali, T invenio re tali scripserint. Quem quum non intelli- 
gerent, certatim viri docti curarunt ut interpolarent. Ingeniose 
Barbarus, quem omnes ante Silligium secuti sunt, ut invenio, 
re tali edidit, Silligius non retinendum esse perspexit, re- 
liqua corrupit ; nam inventa ingeniorum scripsit magnoque 
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hiatu T. utendi ad remotius substantivum , praecepta' referri 
posse sibi persuasit. Postremo lanus elegantiori iudicio, 
consilio non minus temerario usus v. plura inculcavit, otiosum 
et, nisi fallor, a Plinii consuetudine alienum. Neque enim 
locum me legere memini, ubi scriptor se plura non invenisse 
quam quae retulit, confiteatur. Scilicet operam omnes per- 
diderunt, dum scriptoris et grammatici manum non distin- 
guunt. Plinius ipse scripserat: 

^Hae fuere apud priscos differentiae., simutque praecepta re- 
tuli utendi' ; 

praeter modum enim quo lotio humano utendum videretur, 
ipso ordine quo singula stercoris genera enumeravit utendi 
praecepta comprehendit, quae ab agricolis observarentur. Aliter 
visum est docto illi grammatico, lunio, ut videtur, Laurentio, 
cuius annotationes n. 39 et 121 indicavimus , frequentiores 
etiam in libro primo, in indice librorum XVIU etXXreperimus. 
Qui quum, ut florum genera a medicinis separantur, item ster- 
coris genera et stercorandi praecepta separatim a scriptore 
tradi opinaretur, prudens animadvertit, se praecepta non 
invenire. Quae grammatici observatio e mai'gine, ut fit, 
inter ipsa scriptoris verba postea recepta est. Paulo post 
recte Sili, e codicibus alendi scripsit: ,praeceptum' enim e 
dativo , praeceptis' admirabili brachylogia cogitatione supplen- 
dum Plinius reliquit. 

58 = 10,9. 

Et abunde praedicta ratione caeli ac terrae nunc 
de his arboribus dicimus quae cura hominum at- 
que arte proveniunt. 

Et recte I. e codd. a T inseruit, cf. §. 216, quo loco 
Plinius ,indicanda, ait, natura est.' Itaque hic quoque quod 
in cod d exstat dicemus legendum est, iis pro his linguae 
legibus postulatur, neque in talibus rebus codicum habenda 

3* 
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ratio est. In transcursu praeterea moneo §. 61 post made- 
faciunt levius interpungendum esse, ut voci quidam altera 
alii respondeat; §. 65 paucarum sc. arborum legendum 
videri. 

T3 = 10,14. 

area aequata cylindris aut volgiolis 
Vocabulum alias inauditum instnunentum significare 
putandum est cylindri prorsus simile; altera igitur ratio, qua 
area paviendo aequatur, non commemoratur. Atqui illa vox 
ne reperitur quidem in codicibus MSS., quorum haec varie- 
tas est; & ualgivalis (priore a ex u facto), D @ vulvoalis, 
T d vulgo alis, in qua codex a ut solet proxime ad veram 
lectionem accedit. Terminatio enim gmalis nihil aliud est 
quam iculis, prima igitur syllaba correcta notissima vox 
eaque aptissima emerget: paviculis. Statim §. 74 cum Pin- 
tiano non differuntur, sed deferuntur lego, fretus similitudine 
§. 76, ubi differendae in d, vera scriptura deferendae in re- 
liquis codicibus exstat; cum Schncidero §. 76 in area facta, 
manifesto enim Columellam V. 6 imitatur Plinius. 

316 77 = 11,15. 

Maritas ulmos autumno serere utilius, quia carent 
semine; nam ut e plantis seruntur. 

Silligius vulgata lectione nam eae e relicta rediit qui- 
dem ad codices MSS. sed quid in iis lateret non odoratus 
est. Nullam enim vocis ut h. 1. vim esse apparet. Aliquid 
lanus vidit, cum inde a v. quia unum sensum incepit eum- 
que usque ad v. seruntur continuavit, verum quod vv. nam 
ut in non nisi mutavit, ingeniosius videtur fecisse quam verius. 
In omnibus libris MSS. non carent sed carente vel plenius 
etiam in T legitur carentes, unde in reliquis ultimam lit- 
teram 8 initio proximi vocabuli haustam esse efficitur. 
Quaerendum est igitur substantivum, ad quod participium 
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illud referatur, idque in litteris nam ul e inesse putandum 
est; maior est enim codicis a etiam in corruptelis auctori- 
tas quam ceterorum qui non ul e exhibent. Quid multa P 
In archetypo codice scriptum erat uncialibus litteris quod 
in a accurate expressum legitur NAMYTE, quod deleta N 
quae e proxima voce adhaeserat, in ATINIE i. e. Aliniae 
mutetur necesse est. Duo erant ulmorum genera vitibus 
apta, Gallicum quam Columella Y. 6. Atiniam et quod no- 
stras appellat. Prius erant quidem qui in tali usu damna- 
rent, cf. Plin. §. 200, sed in illis neque ipse Plinius fuit 
(cf. §. 208 J, qui diversos diversis locis auctores sequitur, 
neque Columella, quem hic ante oculos habuit. Qui ,pos- 
,sunt etiam, ait, collectae cum stirpibus plantae eadem ra- 
,tione disponi, quod in Atinia ulmo fieri necesse est, quae 
,non seritur e samera. Sed haec ulmus autumni tempore 
,melius quam vere disponitur.* 

80 = 11,16. 317 

Graeci auctores consentiunt (scrobes) non albo- 
res quino semisquipede (semipede lan.) esse 
debere — - quoniam in umido solo ad vicina 
aquae perveniat. 

Xenophontem interpretatus est Plinius, in cuius oeco- 
nom. 19. 7 legitur inei ev ys Ttj iyQf OQVTTwy vdoaQ 

ay eiqtouotf: itaque scribendum est pervenias. Quae §. 81 
de Papirii Cursoris ioco narrantur, cum Pintiano et Lipsio 
ab hoc certe loco aliena esse censeo, quae ubi omiseris, 
reliqua inde a v. celeris usque ad v. nudaverinl apte con- 
iungi animadvertes. Neque tamen Plinio prorsus abiudica- 
verim, cum Papirii etiam alibi XIY. 91 mentionem fecerit, 
sed margini libri adscripta putaverim sua postea loco in- 
serenda. Quod ne faceret, morte impeditus est. 
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g^g 88 = 12, IT, 

Breves sunt (umhrae) quamvis magnarum arbo- 
rum, quae ramos in orbem circinant, ut in malis. 
quae abest a codd., cercineat a, circinat d Scribe : arborum 
ramos in orbem circinantium.! ut rei. 

319 90=12,18, 

lucunda et platani (umbra), quamquam crassa; 
licet gramini credere non soli, haud alia laetius 
operiente toros. 

Cur soli non credendum sit , equidem non intelligo : 
hoc dicit Plinius, platani umbram non sicut iuglandis et 
pinus nocere graminibus sed prodesse. lam vero haud ab- 
est a codd., gramina reperitur in cod. a. Levi igitur trans- 
positione facta locus sic emendabitur: 
licet gramina credere soli, non alia laetius operiente toros. 
i. e. gramina soli platani umbrae committere licet. 

320 95 = 13,20. 

Ex his lentissima est pirus. Ocissima omnium 
cypirus rei. 

est nescio cur lanus omiserit: scribendum est — pirus, oci- 
sima rei. 

321 100 = 14,23. 

In licis autem et malis haec fuit inoculatio an- 
tiqua; Vergiliana quaerit sinum in nodo gemmae 
expulsi corticis gemmamque ex alia arbore in- 
cludit. 

Prima verba quomodo in reliquis codicibus quibus vul- 
gata lectio innititur, scripta sint nescio: in iis quos diligen- 
tius collatos apud Silligium reperimus, a d dico, non autem 
sed hoc legitur, quod quum vel librarii vel viri docti 
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non intelligerent , molestam particulam ei substituerunt. 

Nec potuit intelligi cum proximo pronomine haec copula- 
tum. Antiquitus hoc scribebatur in codice archetypo, cor- 
rectum postea, unde factum est ut utrumque pronomen in 
posteriores codices transmigraret. Altera quoque vox gem- 
mae correctori nescio cui debetur male illi quidem sedulo, 
namque quae in codd. a d reperitur germine ablativum prae- 
bet ad verborum structuram necessarium. Cortex enim ubi 
germine expellitur nodum efficit. Quid quod a Vergilio 
Georg. II. 76 idem vocabulum eodem prorsus sensu usur- 
patur, quo V. 74 ,gemmae‘ dixerat P Apud Plinium haud 
dubie restituendum est. §. 116 lanus recte lacunam detexit 
eamque probabiliter explevit. §. 120 idem et Silligius egre- 
giam emendationem neglexerunt, qua 0. lahnius in ephe- 
meridibus instituti archaeologici (bullet, dell’ instit. arch. 

1840 p. 12) Tiburles tullios e codicum lectione Tib. Thulias 
vel Tullias restituit. Ibidem Silligii coniecturam per omnia 
probo, §. 122 liberti nomen Hetereius fuisse et pro haec Ete- 
reiana legendum esse Hetereiana putaverim. 

129 = 18,30. 322 

Africae peculiare, quod in oleastro inserit. 

Quod vulgo legebatur A, p. quidem in oleastro est inse- 
rere, e codicibus Sili, emendavit, ita tamen ut verbum esi 
quod in codd. a d ante inserit scribitur omitteret. At vero 
non delendum est sed ita transponendum: 

Africae peculiare est, quod in ol. inserit. 

152 = 21,35. 323 

— quamdiu nodi pervia patet fistula. Cum vero 
concreti ademere transitum rei. 

Idem subiectum nodi ad utrumque verbum pertinet, 
itaque prius in patent mutetur oportet. §. 164 pedatae erit 
rectissime a Strackio in eo libro quo Plinium in nostram 
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linguam convertit II. p. V conicitur, intellegetur ab lano 
restituitur, §.168 male idem o/ac scripsit, quod sane in codd. 
T d exstat, sed loco Catonis cap. 43 refellitur; neque illud 
probare possum, quod §. 170 lectione egregii codicis D* 
spreta non transtris, ut Sili., sed talis edidit. Verum paene 
oblitus eram me non librorum, qui adhuc prodierunt, cen- 
suram agere sed eos tantum locos tractandos elegisse, quo- 
rum veram lectionem primam reperisse mihi videar. Ita- 
que ad id quod mihi proposueram redeo. 

324 176 = 22,35. 

Id utrunique fructum tardum, praeterea retorridum 
et nodosum reddit pumilionum incremento. 

Vitium in hac lectione inesse putarem, etiamsi codi- 
cum Mss. auctoritate confirmaretur; neque enim fructus 
retorridus et nodosus est, sed arbor, et pronomina conioncta 
displicent. lam vero longe alia codices praebent, qui verbum 
reddit omittunt et utrimque scribunt, rectissime haud dubie. 
Id sc. ratio eorum qui aut proximo anno vitem tangere 
vetant aut quarto demum ad iugum perducunt, utrimque i. 
e. cum ab his vel illis iit lad usum adverbii cf. VIU. 187, 
,/ructu tardum'- (ut §. 59 tardum proventu) sc. est, 
praeterea pumilionum incremento i. e. cum arboris pumiliones 
accrescunt retorridum et nodosum sc. est. Neutrum autem 
adiectivi absolute ponitur, ut statim ,nec tutum est quod 
cicatricosum.‘ Eodem modo §. 178 lectionem codicis a i« 
ea est natura non esse spernendam existimo, quum praepo- 
sitionem in cum ablativo saepissime a Plinio ibi etiam 
coniungi meminerim, ubi a vulgari fere consuetudine ab- 
horreat, de quo genere egit Grasberger p. 59 sqq. 

325 187 = 22,35. 

Genera separari ac singulis conseri tractibus uti- 
lissimum. 
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tractum cod. a, unde facilius fit tractus sc. singulos. §. 192 
recte Pintianus exacta in exacuta mutavit, cf Columella 
V. 6. §. 193 lanus rectius hos quam Sili, eos de his, malim 
tamen eos scribere. §. 200 eligantur scribo, codd. religantur, 
Sili. lan. e Schneideri coniectura eliguntur. Praecepta enim 
Columellae V. 6 repetuntur. 

201 = 23 , 35 . 

Et ulmus detruncata media in ramorum scamna 
digeritur, nulla fere XX pedum altiore arbore. 

Numerum alterum XX e Columellae loco V. 7 iam 
Pintianus emendavit XY, alterum e codicibus Mss. elicien- 
dum reliquit. Sic enim illi : intramorum a, intra ramorum T d 
i. e. in trium ramorum. ,Plerumque‘, Columella inquit, ,ea 
arbor in tres ramos dividitur.‘ 

211 = 23 , 35 . 

Traducem bimum praecidere solebant; oneratis 
enim vetustate melius donare tempus, ut transi- 
lem faciant, ni largiatur crassitudo; alias utile 
toros futuri draconis pasci. 

Talem locum Sili, et lanus dederunt, hic tamen contra 
codices vulgatam lectionem si servavit. In quo plura displi- 
cent : primum imperfectum, cui inde a v. melius alia quaedam 
ratio eademque probabilior opponi videtur, deinde vocabu- 
lum transilem nec bene formatum neque usu comprobatum, 
quibus accedit et codicum varietas, ubi non oneratis sed 
onera/ legitur, et Columellae praeceptum V. 6 pag. 220 ed. 
Bipont. Cuius verba ,cum deinde annis et robore vitis 
,convaluit, traduces. in proximam quamque arborem mit- 
,tendae, easque post biennium amputare, simul atque (fort. 
,simulque) alias teneriores transmittere convenit, nam ve- 
,tnstate vitem fatigant‘ haud dubie a Plinio respiciuntur. 
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Itaque ante omnia vox onerat sc. vitem recipiatur oportet 
interpunctione, ut par est, mutata. Tum id praecipitur, quod 
alteri rationi praeferendiun videatur, ut quandam draconis 
similitudinem efficiant traduces; numerorum enim varietas 
tantum abest ut improbetur, ut usui Pliniano quam maxime 
apta esse videatur. Quod ubi primam vocis transilem lit- 
teram e proxima ut male irrepsisse concesseris, sponte prod- 
ibit: rasilem, cf. §. 206. Nisi palmitis crassitudo draconem 
ipsa largitur, arte ad eius speciem conformandus est. Exigua 
igitur illa mutatione facta talem locum scribemus: 

Traducem bimum praecidere solebant (onerat enim vetus- 
tate): melius donare tempus ut rasilem faciant, ni rei. 

Obiter moneo, paulo ante utraque pars legendum esse, 
prior enim vox vicina utrimque absorpta est; cf. Columella Y.7. 

213 = 23,35. 

Medium temperamentum in Carseolano sequuntur 
cariosasque tantum vitis partes incipientesque 
inarescere deputando. 

Primum e codicibus restituatur Carsulano, quod Umbriae 
oppidum III. 113 commemoratur*), deinde deleta copula, 
quae e vicino participio incipientesque huc irrepsit, scribatur 
cariosas. Simile mendum serendasque in §. 215 dudum sub- 
latum est. 


214=23,35. 

Arbusta arari quam altissime desiderant tanta 
etsi frumenti ratio non exigit. 

Expulsa dittographia (^desiderantant) lego desiderant etsi. 
PintianuB tametsi, Sili, tamen etsi coniecerant. Ibidem vo- 


*) Antea pro iuxta urbem Yarracinit scribendam videtur esse 
iuxia urbem in Aricinis. 
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cabula quae in arbustis quae neque in codicibus reperiun- 
tur neque sententia loci requiruntur, immerito a viris doc- 
tis retinentur. 

225 = 24,37. 330 

Scabies gignitur roribus lentis post vergilias; 
nam si largiores fuere, perfundunt arborem, non 
scalpunt. Scabie et grossi cadunt, si vel imbres 
nimii fuere; alio modo ficus laborat radicibus 
madidis. 

Talem locum apud Silligium legimus, eundem aliter lanus 
constituit, qui, nisi Theophrasti descriptionem IV. 14. 5 Pli- 
nius imitatus esset, e codicum Mss. sordibus vix expediri pos- 
set. Tribus autem modis ficum imbribus vexari Theophrastus 
narraverat; aquae penuria, unde scabies oreretur, largis 
imbribus, quibus arbor perfunderetur, nimiis denique, qui- 
bus radices maderent. Quorum morborum primum ille sic 
descripsit: ^ de xpwQu fnxXma Ylrstai oxay vdcoQ ini 
nieiadi nokv, Plinius inde a voce ,Scabies‘ 

usque ad ,vergilias‘, alterum his verbis idp de noiv, dno- 
KlvZexar aVfijSaipet de rore xal rd iqtpd dnoqqetp nal 
xovq dJLvp&ovq, quibus apud Plinium proxima usque ad 
vocem cadunt respondeant necesse est. Apparet igitur lar- 
giores rectissime a Dalecampio scribi, licet codices rariores 
habeant, deinde nihili faciendam esse dittographiam per- 
fundunt ne, e codicis archetypi vitio PERFVNDVNTNT 
repetendam; tum scabie et grossi egregie ab Harduino e 
corruptelis codicum scabie eteros si, si Silligio credimus 
{scabiterossi in Parisinis legi Harduinus retulitj, restitutam 
esse; postremo scabie quod Harduinus recte ad scalpunt 
applicuerat, a Silligio male cum vv. et grossi coniungi. 
Quamquam vocem scabie haud scio an docto potius librario 
quam Plinio tribuam, qua insolitam verbi scalpunt vim ex- 
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planare studuerit. Tertium radicum morbum his verbis Theo- 
phrastus addit: vovet di val idv inon^qUx yivijTaf 
rd ve ydq /iqog t^v qtl^av *al adt^v t^v ^il^av Svneq itadf. 
Quae codicum scriptura sive recepta accurate a Plinio ex- 
primuntur. Totum igitur locum sic refingo : 

Scabies gignitur roribus lentis post vergilias; nam si lar- 
giores fuere, perfundunt arborem, non scalpunt [scabie] et 
grossi cadunt. Sive imbres nimii fuere , alio modo ficus 
laborat radicibus madidis. — 

§. 227. lanus emendavit, §. 229 verba ita transponan- 
tur oportet: eroduntque frondem, aliae florem quoque oKvarum, 
cf. Theophr. 1. 1. 9. 

331 231 = 24 , 37 . 

Sunt et culicum genera aliquis molesta 

qui videntur ex umore nasci, tum dulci subdito 
corticibus. 

Viam qua molesta et otiosa illa vox tum emendetur, 
Theophrastus lY. 14. 10 monstrabit: ual donovasv ht vq; 
iyqoTtitos vvvlvxaaSai rqs ino tov <plot6v avvtatafsivm' 
atlTq di evu yXvxeZa yeuoftivotf. Manifestum est enim in 
codice archetypo paucas litterulas excidisse, quibus sup- 
pletis legemus: 

' — ex umore nasci ad gustum dulci 
Ceterum hiic quoque intelligitur, quanto codex a reliquis 
praestet: ille enim tum, cod. d tunc praebet. 

33 . 232 = 24 , 31 . 

hic enim (Olympias) si flavit circa brumam, fri- 
gore exurit arefaciens ut nullis postea solibus 
recreari possint. 

Theophr. 1. 1. §. 11 anoxaes ydq vd divdqa xai ovxtog 
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ava notet nai itiQa ». tc. Plinio igitur repetitu tribus quae 
semel scribuntur litteris restituitur: 

— exttrU ita arefacient — 

Simile vitium §. 233 inter pro in terris Harduinus emen* 
davit. 

233 = 24,37. 332 

Aliae in terris septentrionalibus, ut Ponto, Phry- 
gia, frigore aut gelu laborant — 
in Ponto Sili, quod e cod. a lanus correxit. Yellem eius- 
dem etiam in proximo vocabulo quam par erat rationem 
habuisset ut Phrygiam terris septentrionalibus eximeret. 

Cod. enim a praebet fragia i. e. Thracia^ quam Theo- 
phrastus §. 13, disertius etiam caus. piant. V. 13. 11 no- 
minavit. 

235 = 24,37. 333 

— similiter ilex et robur et quercus. Quae si 
angusta decorticatio fuit rei. 

Hic quoque auctoritati codicis a, in quo reperitur: 

, robur quercus. Quae‘ obtempero, cum scribo: s. i. e. ro- 
bur quercusque. Si angusta rei. 

238 = 24,37. 334 

Intereunt pleraque et fissa stirpe, exceptis vite, 
malo, fico, punica, quaedam vel ab ulcere tantum. 
Ficus hanc iniuriam spernit et omnia quae resi- 
nam gignunt. 

Vitiatum locum esse Budaeus et Schneiderus ad Theo- 
phr. lY. 16. 1 animadverterunt, sedem vitii non invenerunt. 
Scilicet non fico sed ficus corruptum est corrigendumque 
e Theophrasti narratione: %a ^oidev ndaxet xaSdneq q 
nevut) dqSovQyovitertj xal dij vd; qtjxiva<; aviXi- 

yovmuf itaque reponendum est: Pinus hanc ini. spernit rei. 
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Pinnm enim et hic et §. 235 dicit quam alibi la- 

ricem appellat. 

241 = 25 , 38 . 

— et oliva in totum ambusta revixit et in Boeo- 
tia derosae locustis fici regerminavere. 

Quae paulo ante le^ntur verba lanus e Theophr. II. 3. 1 
egregie sic correxit , ficus sub foliis‘ {eos sub foliis a d). 
Eodem loco etiam ad ea quae modo adscripsi verba emen- 
danda uti poterat. Quum enim Theophrastus §. 3 haec 
narraverit : olov iXaa noz anoxuvd^eiaa tsleag aye^idcTt}- 
aav Sitj, xal avz^ xal ^ &aUa. iv de zfi Bomxltf xaza- 
Pqa&eyroiy zuy cQyuy vn azzeUfiuy ndlty dye^Xd<Tzt)iTe, 
Plinius quoque non de ficis sed de oliva loqui putandus 
est. Quid quod fici nomen ne in codicibus quidem Mss. 
reperitur, qui ita variant: /Sd | | | | regerminavere D. 
ficis ire germinavere a 

interpolatam enim codicum T d lectionem cgtisi regerminavere 
citare nihil attinet. In ficisi igitur vocem aliquam latere con- 
sentaneum est qua Graecam eqyoi; Plinius expresserit, eam- 
que talem quae prope ad corruptos illos litterarum ductus 
accedat. Neque ea difficilis inventu est; quodsi enim magnam 
litterarum c et t similitudinem reputaveris *), nulla fere muta- 
tione e ficisi fieri intelliges felus., quo vocabulo cum vites 
describit, inde a §. 173 saepius usus est. 

251 = 27 , 42 . 

exactam falcis aciem utraque manu imprimentes. 

Scribe: exacutam^ ut §.265. Ceterum quae initio §. 252. 
leguntur usque ad v. ossa in hac sectione arte cum expletae 
cohaerent levique tantum signo distinguenda sunt. 

•) Ita statiin §. 245 in cod. a legitur Vecti, in d Yettii, sicut II. 
194 in R Vecti, in a d Vectii , in A Yeti, recte autem Yettii 
scribi ez inscriptione apud Gruter. p. M. 8 colligitur. 
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261 = 28,47. 336 

— si vero fertiles non sunt (vites, iubent) aceto 
acri subacto cinere rigari — 

Quum post particulam subiunctivi positi sint et in iis 
quae praecedunt et quae statim sequuntur, hic quoque tint 
scribendum est. /ictr et rutaeque recte coniecit Dalecampius, 
quorum alterum etiam codicibus confirmatur. 


LIBER XVm. 

3 = 1,1. 337 

Nos et sagittas unguimus ac ferro ipsi nocentius 
aliquid damus, nos et flumina inficimus et rerum 
naturae elementa; ipsum quoque quo vivitur aerem 
in perniciem vertimus. 

lam saepius significavi, codices T d eorumqne similes, a 
quibus vulgata fere lectio orta est, ab homine non indocto 
correctos nonnumquam, saepius interpolatos esse, codicem 
a cum quo cod. D et @ aliqua cognatione coniuncti esse 
videntur, antiquae probaeque scripturae vestigia in his certe 
libris, ubi altera eaque antiquiore codicum familia desti- 
tuimur, ipsis illis mendis, quibus scatet, conservasse. Cuius 
rationis memorabile h. 1. exemplum reperitur. Aer enim 
neque ad victum sufficit, quod vel proverbio docemur, ne- 
que quomodo in perniciem convertatur, constat. Immo quae 
sint ea quibus vivamus Plinius ipse XXIY. 4 explicuit, , in- 
ventu facilia ac sine impendio et quibus vivimus‘, quibus 
hominum fraudes cum ad medicinam tum ad venena abusi 
sunt Venena hoc quoque loco cibis, qui ab ipsa natura 
innoxii sumministrentur, opponi animalium exemplo effici- 
tur. Atqui molesta illa vox abest a codicibus a D, itaque in 
cod. d ab interprete adscriptam esse sequitur, qui , ipsum 
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illud quo Tivitur‘ ad , rerum naturae elementa* retulerit. 
Neque tamen nihil glossemati substituitur, sed e vestigiis 
reliquorum codicum, quorum a in se ^ D ipse in scriptum 
habet, gravis sententia refingitur: 

ipsum quoque quo vtvUur ipsi in perniciem vertimus. 

In proximo sensu verba quae quidem ne in T d quidem 
leguntur, haud dubie igitur delenda sunt. 

4 , 5 = 1 , 1 . 

338 Quid? non et hominis quidem ut venena na- 
scuntur? Verum et in hoc eadem naturae 

maiestas quanto plures bonos g^enuit ac frugi rei. 

Interpolatum obscurumque locum (quid enim significant 
particulae u/P) exhibuit Sili., lanus emendare cona- 

tus est, dum ul in e mente mutat: una tantum vel altera 
littera corruptum codices praestant. Paucos homines veneni 
instar esse, aliquanto plures ad bonam frugem natos esse 
Plinius dicit, atque hoc ipsum in codicibus legitur, nisi 
quod in a T « hominis, in omnibus quidem reperitur: 

Quin et homines quidam ut venena nascuntur Ferum 

et in hoc eadem naturae maiestas quanto plures bonos ge- 
nuit ut fruges reL 

Quae sequuntur inde a §. 6 usque ad 21, a §. 35 usque 
ad 43, in chrestoroathia Pliniana p. 220 sqq. tractavi. 

339 == 6 , 8 . 

(praeceptum) in primis Catonis humanissimum 
• utilissimumque , id agendum ut dihgant vicini; 
causas reddit ille rei. 

Catonis locus exstat cap. 4: ,Si te libenter vicinitas 
videbit* rei. Obiectum apud Plinium vulgo omissum e 
scripturae varietate \diligant ’d, se vicini &, vicinis aj re- 
stituitur : 
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M/ dittganl te vicini. 

Supra §. 29 cavit., quum ubique praesens tempus re- 
periatur, in cavet mutandum esse arbitror. 

47 = 6,8. 340 

Umidiorem agrum fossis concidi atque siccari 
utilissimum est, fossas autem cretosis locis aper- 
tas relinqui, in solutiore terra saepibus firmari, 
declives imbricibus aut supinis lateribus procum- 
bere, quasdam occaecari rei. 

Ita Silligius vulgatam lectionem firmari ne procidant 
aut rei. mutavit, e Columellae loco II. 2. 9 quem Plinio 
obversari constat, vocibus declives imbricibus desumptis, cui 
eatenus assensus est lanus, ut alteram vocem omitteret eius 
autem quam servavit imbricibus in codicibus ultimas litteras 
superesse statueret, lacuna quam deprehendisse sibi visus 
est, ingeniosissime sic expleta: ,ne procidant, aut imbrici- 
bus.^ At vero imbrices nec Plinius neque is quem fere se- 
quitur Columella ut fossis adderentur suasit quippe quas 
,imbricibus supinis similes^ esse voluerint. 

Codicum varietas haec est: ne procibus a. 

ine procibus D. 
in eprocibus Td., 

eos codices dico, quos e Silligii libro accurate novimusi 
ceteros nihil moror *J. Et corrupta quidem esse illa voca- 
bula manifestum est, sed ante quam emendandi periculum 
faciamus, altera corruptela opus est ut indagetur, quam in 
voce procumbere deprehendo. Tantum enim abest ut fossa 
procumbere debeat ut ne procumbat omni opera cavendum 


*) L)e Chiffletiaiio B fateor me dubitare. Qui lectionem in epro- 
cibus cum T d communem habere eique vocem diris praemit- 
tere dicitur, qua qnid indicetur nescio. 
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sit. Qua voce cum altera manifesto corrupta comparata 
tanta utriusque similitudo intelligitur ut alteram alteri 
substitutam esse appareat. Scilicet quum procibus in arche- 
typo male scriptum repcriret librarius, in margine legendum 
esse procumbere annotaverat, quae coniectura ita postea in 
ipsa Plinii verba irrepsit, ut ipsum illud procibus intactum 
remaneret. Itaque vocem procumbere missam faciamus, eam 
autem quae reliqua est, procibus in procumbant mutemus, 
lam igitur omnia optime sic procedunt : 

— in solutiore terra saepibus firmari ne procumbant aut 
supinis lateribus, quasdam rei. 

341 52 = 7 , 10 . 

Omnium satorum rei. 

Solus codex d salorum habet, saturorum a, sativorum 
6 T, haud dubie recipiendum. 

342 . 56 = 7 , 10 . 

Varro quater novenis diebus fruges absolvi tra- 

dit et mense nono meti. 

,ln libris deperditis^, Harduinus inquit, scilicet ne 
numeros corruptos esse fateatur. At neque Yarro sibi ipse 
contradixisse, neque Plinius cum de rebus rusticis agit 
alios Varronis libros quam qui de re rustica scripti sunt, 
laudasse putandus est. In illis autem cum Varro 1.27 et 32 
tempora ita ut res et ratio fert, descripserit, rectissime 
Pintianus priorem numerum in quinquies novenis mutavit, 
ter quindecim qui a Varrone numerantur diebus consenta- 
neum. Gravius etiam alterum vitium Varrone duce tollitur. 
Qui quoniam c. 27 tempora subtilius ita discerni retulit 
ut in VUI sesquimenses dividerentur atque quae in agri 
cultura heri deberent, in haec intervalla distribuerit, apparet 
in Plinii codicibus duas syllabas periisse legendumque esse : 
et sesquimense nono. 
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57 = 7 , 10 . 543 

Quorundam caules sparguotur in terram, si non 
habeant adminiculum, ut pisorum; quod si non 
habuere, deteriora fiunt. 

i 

Codices aD: piscandum nisi, d piscandunt n, deinde ad: 
deteriora aut (quid D T habeant, non constat). Unde vul- 
gatam interpolatam esse Sili, intellexit, quae ipse coniecit: 

ut apiscantur-, nisi habuere aut deteriora fiunt propterea 

maxime displicent, quia vox scandunt verbo dva^alvei apud 
Theophrastum VIU. 3. 2, quem non satis accurate (phasi- 
olos enim omisit) Plinius imitatus est, confirmatur. Melius 
lanus ut pisi, ubi scandant nisi habuere . . . aut deteriora fiunt, 
verum ille quoque lacunam Plinii verbis inesse praeter ne- 
cessitatem statuit. Legendum est: ut pisa scandunt, aut 
nisi habuere, deteriora fiunt. 

63 = 7,12. 344 

Tertium pondus (tritici) erat Thracio, Syrio, 
deinde et Aegyptio, athletarum cum decreto, 
quorum capacitas iumentis similis quem diximus 
ordinem fecerat. 

Theophrastum YlII. 4. 3 sqq. sequitur Plinius, quod 
vel temporibus perfectis, quibus utitur, declaratur. Quare 
primum Syrio e 1. 1. mutandum est in Assyrio, deinde coi- 
lata §. 5 scribendum athletarum tum decreto. 

' 64 = 7,12. 345 

ex omni eadem (Graecia) genere grani praetulit 
dracontion et strangiam et Selinusium. 

Ita sane Plinius cum Theophrasto caus. pl. 111. 21. 2 
consentit, verum aliud nomen suppeditant codices {istelepant 
fiia d, stelepan >j D), unde necessario efiicitur stlengian, 

4* 
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ortum, ut recte ab lano p. XVI annotatum est e (rrieyyrc, 
quod in hist. piant. VIII. 4. 3 legitur. Quum autem non 
hoc loco solo a Theophrasti descriptione Plinius recesserit 
(genus enim speudian, egregie a Sili, restitutum apud Theo- 
phrastum non magis legitur quam Sophoclis versus e Tri- 
ptolemo fabula repetitus), a codicibus standum legendum- 
que est sUengian. At contra inde a §. 69 Theophrasti vestigia 
legit, itaque §. 70 sitanion (a o7ro; ductum) ex hist. piant. 
VIII. 2. 3 scripturae codicum setanion vel selamon substitua- 
tur oportet. 

346 66 = T,12. 

Inter ea tritici genera, quae Romam invehuntur, comme- 
moratur etiam Boeoticum, male, neque enim Boeotia Plinii 
aetate frugibus abundabat: Baeticum reponendum est e §.95, 
quod in cod a Boeticum scribitur levi vitio eodemque ad in- 
terpolationem proclivi. 


6T = 7,12. 

Lex certe naturae ut rei. 

In cod. a post v. naturae spatium duarum litterarum 
vacuum relinquitur, quod verbo est explendum esse e pro- 
ximo vocabulo intelligitur. §. 68 ex eodem cod. a scribo 
Hispania. §.71 quidam , quod dedit Sili, servavit lanus, 
operarum vitio tribuendum esse existimo. Vulgatam enim 
lectionem quidem, ad quam nullam scripturae discrepantiam 
afferri video, particula, qua Theophrastus IV. 4. 10 utitur, 
Itdkttrttt di defenditur. 

75 = 7,15. 

Hippocrates e clarissimis medicinae scientia. 

Cod. a' scientiae, quem genetivum qualitatis equidem 
vnilgatae praetulerim ; inter exempla enim a Grasbergero 
p. 29 allata etiam duplex genetivus XI. 86 reperitur. 
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78 = 7,18. 

Grano (hordei) ipsi aliquot dillerentiae; longius 
leviusque aut brevius aut rotundius , candidius 
nigriusque vel cui purpura est ; ultimo ad polen- 
tam, contra tempestates candido maxima infirmitas. 

Rerum generumque quae h. I. cumulantur copia libra- 
rios perturbatos esse non est quod miremur, at viros doctos 
post Dalecampium et Pintianum Theophrastum VUI. 4. 2 
ad emendandum Plinium non adhibuisse, Silligium vero 
lanumque interpunctionem ita mutasse ut vel maior inde 
oreretur verborum confusio satis miiari nequeo. Atque 
Theophrastus hordei grana bifariam forma et colore ita 
distribuit: xat avTtit' de rar xqi^of al ftey crrQOi^vioiSQai 
xal iXdiTOVi ai de TiQOfitjxeateqat xai {lei^ovg xai fiavore- 
Qai xatd Tov (Sidyvy. ett de ai (ley Xevxai ai de ftiXaivai 
xai inino^(fv^Ciovaat^ dirteq xai TioXvdXrpnoi doxovffty elvai 
xal Jiqog rovg ^et/*t3yag de xai rd Tiyev/jaTa xai oXaig tdv 
diqa Twy Xevx&y ifTxvQoreqat. Sequitur , apud Plinium al- 
teram particulam aul in cupulam et mutandam esse; nam 
adicctivo longius Uraeca nqoniixetneqat xai fied^ovg, voce 
leviusque quam male Strackius voce Germanica ,glaetter‘ 
interpretatus est, proxima xai (luyozeqai xaxd %dv ard^vv 
transferuntur: contra in iis quae sequuntur copulam que 
vitiosam esse quae in codice 0 solo reperitur, deinde pro- 
ximas voces ita corrigendas esse ut sublato tertio illo colore 
alter purpurascere dicatur, quod facili et nulla fere muta- 
tione efficitur, si legimus: nigriusre velut purpura. Postremo 
nigrius hordeum candido duabus rebus praestat, utilitate et 
firmitate. Alteram Theophrastus voce TfoXvdXtpitoi indica- 
vit, Plinius proximis verbis definivit, quae sic erunt scribenda: 
est utilissimum ad polentam., alteram codices recte describunt. 
Quibus comprehensis ecce talia Plinii verba prodeunt: 


Digitized by Google 


64 


Liber XVIII. 


— longius Uviusgue aut brevius et rotundius, candidius nig- 
riusve vetui purpura: est utilissimum ad polentam, contra 
tempestates etc. 

350 80 = 7,18. 

— quod in Hispaniae Carthagine — collectura est ; 
in Hispania cod. a rectissime scribit, qua lectione recepta 
alter ablativus in appositione accedere putandus est, cuius 
generis exempla Grasbergeri p. 56 industria collecta reperies. 

351 89 = 9,20. 

panis vero e modio similaginis CXXll, e floris 
modio CXVIl (iustum est redire). 

Ridiculam fere mensuram iis quae praecedunt quaeque 
sequuntur comparatis corrige in P (i. e. pondo) AXII et 
P XV 11. Ceterum quae statim exponitur , distinctio tem- 
pore L. Pauli nata‘ ad legem Scriboniam alimentariam a. 
DCCrV pertinet. 

352 99 = 10,23. 

Et ipsa autem quae evalluntur variam pisturarum 
rationem habent. Acus vocatur, cura per se pisi- 
tur spica, tantum aurificum ad usus. 

Nescio cur codicum lectio pistrinarum {pristinarum a G) 
a viris doctis spreta sit, liberiorem enim genetivi usum 
Plinium adamasse constat; deinde tantum, ut XV. 18 cum 
w. per se coniungendum est. 

353 ^08 = 11 * 28 . 

Cribrorum genera Galli e saetis equorum invenere, 
Hispani e lino — Aegyptus e papyro rei. 

Recte lanuB regionum nomina populis substituit, codi- 
cibus obtemperans simulque concinnitati orationis consulens. 
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Neque Uunen pluralem Galliae et Hispaniae probaverim, 
cum in re dubia (utrumque enim numerum reperiri con- 
stat) meliorum codicum auctoritas valeat: e quibus a Gal- 
He^ setis et Hispanie^ lino praebet, clarius etiam @ Galliae 
selis et Hispaniae Uno exhibebat. §. 114 cum Harduino annua 
ducena legere malo, quo codicum vestigia ducunt; §. 117 
vulgatam scripturam venalis fabae probo, ut nimia dativorum 
multitudo evitetur. Littera enim s proxima f intercepta 
esse videtur. 

129 = 13,34. (de rupis sermo est) 354 

Genera eorum Graeci duo prima fecere, mascu- 
linum femininumque , et ea serendi modi ex eo- 
dem semine; densiore enim satu masculescere 
rei. 

Quae hac sectione continentur , c Theophrasti libro 
VII. 4. 3 sumpta sunt omnia atque propterea aliter inter- 
pungenda quam vulgo fit. In quibas neque id quod Sili, e 
cod. a dedit modi neque vulgata scriptura modo quam e 
cod. d lanus servavit, intelligitur. Restituendum est modum, 
qui casus vicino genetivo in archetypo et in a corruptus, 
in d deinde male correctus est. Item ultima §. 130 verba 
male vulgo sic distinguuntur: Palma in Mursino agro na- 
scentibus; taxatio in libros sestertii singuli et in paenuria bini, 
proxima in Algido natis. Namque adiectivum proxima non 
ad substantivum taxatio sed ad palma pertinet, ut XXXIV. 

145 secunda palma legitur. Sic igitur interpungendum est: 
Palma — nascentibus (^taxatio — bini), proxima rei. 

133=14,36. (de lupino loquitur) 355 

Mec ullius quae seratur natura adsensu terrae 
mirabilior est. 

terraeque a, terraque T d, unde Sili, vulgatam terrae, quae 
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Pintisni coniectura est, corruptam esse recte intellexit et 
caeH excidisse ingeniose suspicatus est. Oblocutus est 
Strackius p. VI codicesque T d sequi maluit, lanus vulga- 
tam scripturam tuetur. At quid scripserit Plinius, e simili 
codicis a corruptela qua §. 136 hominique habet, facile col- 
ligitur, scilicet legendum esse: adsensu terrae quoque. Non 
sua tantum natura sed etiam terrae facilitate insigne est. 

350 139 = 15,38. (de ervo agit) 

— quippe cum divum Augustum curatum episto- 
lis ipsius memoria exstet, 
lanus inseruit eo post curatum., eleganter sane et ad 
sensum recte. Sed facilius cum proximorum vocabulorum ter- 
minationi deberi existimatur et mutatur in quo. Vicinum sati 
Strackius p. Vll recto in dati mutandum esse censet; idem 
locum corruptum §. 143 egregia patris coniectura sanari 
animadvertit. Cui in universum assentior. Namque Varronis 
locum de re rust. I. 31 qui ocinum secari ait ,antequam 
genat siliquas' haud dubie Plinius in animo habebat cum 
scriberet quod nunc ,anteqnam gelaret' legitur: ,generaret' 
optime Strackius coniecit, neque tamen verbum absolute 
poni putaverim, quam ob rem vocem , siliquam'' post v. on- 
tequam quod in eandem syllabam desinit, addi debere arbitror. 

357 145. 46 = 16,43. (de medica loquitur) 

Opus est densitate seminis omnia occupari in- 
ternascentesque herbas excludi; id praestant in 
iugera modia vicena. Movendum ne aduratur 
rei. 

Locum foede corruptum Harduinus, cum probam lectio- 
nem cavendum quam apud Dalccampium invenerat, con- 
temneret et e MSS. scilicet e cod. a movendum scriberet, 
magis etiam corrupit. Et recte quidem Strackius lanusque 
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ad priorem illam Boripturam redierunt, nec tamen nihil falsi 
reliquerunt. Et primum quidem iam in eo libro, unde nostri 
originem duxerunt, peccatum esse pluribus argumentis de- 
monstratur: vicena enim habuit quem numerum absurdum et 
in bina vet bini mutandum esse Schneiderus ad Varr. de re 
rust. I. 42 monuit. Varro sesquimodium opus esse tradi- 
dit, accuratius Columella II. lO. 27, quem Plinius auctorem 
sequitur tantum seri iussit, ,ut singuli cyathi seminis locum 
occup(ar)ent decem pedum longum et quinque latum.‘ 
Quum autem singuli modii quadragenis octonis cyathis con- 
stent, non vicenos sed binos iiiodios a Plinio numerari con- 
sentaneum est. Deinde activum ndurnl quod in codicibus 
a e legitur, quodque Dalecampius etiam in cod. © reporisse 
putandus est, recte ab Harduino emendatum*) in arche- 
typo scriptum fuisse, interpolata voce dura quam T d ex- 
hibent, efficitur. Denique aliquot litteras inter numerum 
et gerundium medias exstitisse quae sensu carerent, et 
interpolatorum et reliquorum praeter I) librorum varietate 
indicatur. D' enim habet avendum litteris quae non intel- 
ligeliantur omissis, D-® recte cavendum. Haec igitur sunt, 
partim iam correcta, partim corrigenda codicum M88. 
monstra: vicena inmovrndam a, vicena in movendum cod. 

Turnebi qui nescio num ab a diversus fuerit, vicina vindemia 
dura codd. T d foede interpolati. In quibus avendum quod in 
cod. D exstat, fere integrum reperimus; quae praecedunt 
vicena inm orta sunt e mendo codicis archetypi et primum 
transponendo corriguntur; nam vina i. e. bina syllaba ce 
inserta discerptum fuit. Iam vero quas sic nanciscimur lit- 
teras vinacenm e duobus vocibus constant, vina seu bina et 
xemen. Itaque ultima verba sic constituo, neque enim cur 
neutrum genus modia bina, quod ne in codd. T d quidem 


*) Etiam 150 recte roboratur in vett. editt. legptnr. 
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totum mutatur, cum frequentiore masculino commutemus, 
causa est; 

— in iugera modin hinn; semen cavendum ne aduratur rei. 
§. 155 non tritico sed in tritico legi malim, cf. Theophr. 
Vm. 8. H tV rot/s xqtilaJg rei. 

159 = 17 , 45 . 

Democritus suco herbae »|uae vocatur aizoum, 
in tegulis nascens tabulisve, Latine vero sedum 
aut digitellum, medicata seri iubet omnia semina- 

Vocem tabulisve bene emendare aggressus est Sili Qui 
i 

e codicum scriptura tabulis aesum D, tabulis aesum © a, ca- 
ballis esum T d, egregie reiinxit ah aliis, cui a Strackio 
et lano e prima littera copula et additur, nomen ipsum 
emendandum' reliquit. Quod e XXV. hypogeson, f/uoniam 
in suggrundiis fere nascitur, suppletur — digitillum 

recte ab lano scribitur. 

§. 162 codices non guinguagesimo , quod recte in edd. 
legitur, habent sed quinto decimo, deinde iidem non cen- 
tesimo sed centesimo quinquagesimo. Apparet igitur in arche- 
typo quinto decimo in margine correctum indeque v. quin- 
quagesimo in alienum locum receptum esse. 

§. 169 nescio cur non cum codd. a T legatur: hoc ftl. 

172 = 18 , 48 . 

Non pridem inventum in Raetia Galliae ut duas 
adderent tali rotulas, quod genus vocant plau- 
morati. 

Vocem nescio quam Kaeticam a Plinio afferri Sili, 
putavit , ^ lani assensum nactus. Verum in ea quae h. 1. 
commemoratur Ilaetia i. e. in agro Veronensi (cf. III. 1.80) 
Plinii aetate Latine omnes loquebantur, Latinum igitur 
nomen quaerendum est. Quod ab aratri plaustro du- 
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oendiim esse Harduinus egregie animadvertit. ,CnrruB‘ 
enim ^os‘ Vergilius Georg. I. 173 dixerat, , propter morem 
, provinciae suae, in qua aratra habent rotas quibus iuvan- 
,tur‘, ut Servius annotat. Neque tamen ipsam quam pro- 
tulit coniecturam pluuslrurati { nam plaustraratri proponi falso 
Sili. lan. retulerunt ) probaverim, quum Plinius non de ter- 
rae aratione sed de aratri genere agat. Atque genetivum 
quem quaerimus, duabus litterulis mutatis 
plausi rati 
esse reperiemus. 

176 = 19 , 49 ^ 360 

Sunt et hic suae leges. 

Terrae generum varietatem in arando respici debere 
ait, suae autem quo referatur non habet. Itaque scribendum 
est: sunt et his suae leges, item 192 e codice a non 
et hic leges sunt propriae sed et huic /. s. p, 

188 = 22 , 61 . 

lons abundat largus quidem sed et certis 

horarum spatiis dispensatur inter incolas. 

Dittographia expulsa scribe: sed certis rei. §. 190 e 
cod. a Orge lego Orgae, (nomine) ut fons Orga appellari 

videatur. §. 191 Strackio assentior saritur scribenti loco vul- 
gatae seritur. 

193 = 23 , 54 . 302 

Autumno aliquid saturus Septembri mense limum 
inaret post imbrem rei. 

Non de inarando sed de disponendo fimo agitur, ita- 
que cum codd. legendum est inareuel i. e. acervatim ponat 
{marguet litteris c et g, ut fit, permutatis). 

lustum est vehes octodecim iugero tribui, di- 
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spergere autem prius quam arescat aut iacto se- 
mine ; si haec omissa sit stercoratio, sequens est, 
priusquam sariat, aviarii pulvere. 

E Columellae loco 11. IG riinium emendandum esse et 
llarduinus et nuper lanus bene intellexerunt, quorum alter 
, quae ad sententiam necessaria sibi videbantur, violento im- 
petu infarsit, alter unum vidit egregie, ab Harduini interpola- 
tione non cavit, (^)lumella auctore Plinius et tempestivam 
stercorationem et satione iani facta secundam rationem 
commendat, ,ante quam sarias more seminantis ex aviariis 
pulverem stercoris per segetem spargendi.* Priorem ratio- 
nem codicum lectione ares significari lanus optime animad- 
vertit: quae sequuntur ad alteram spectant: nut (quod non 
opus est ut tum lano in «/mutetur) ittctv semine, si h. o. s. 
s. s. e. priusquam sariat ( seriat a) ante pulverem, ilis ultimis 
verbis Ilard. ad sensum recte (cf. XVII. bO) aviarii pulvere 
substituit, quod ubi admiseris, cum lano sarias scribas 
oportet. Verum quomodo haec verba construantur ne- 
scio, neque quidquam dissimilius reperio vocibus ante et avi- 
arii. Scilicet eo peccarunt viri docti quod mutarunt, quae 
supplenda erant. Desideratur enim infinitivus verbi aptus 
a V. sequens est, quo accusativus pulverem regatur, intercidit 
autem uno versu XXVII litterarum omisso. Quem si non 
vere at probabiliter certe sic restituisse video , cum 
scribo : 

aut i. s. s. h. 0 . s. s. s. e. priusquam sariatur ex aviariis 
seminare paratum ante pulverem. 

( 194 = 23,53. 

lustuni est singulas vehes fimi denario ire in 
singulas pecudes minores. 

Tricenos dios Columella II. 15 numerat, itaque Pintia- 
nus die tricena coniecit, lanus ante v. singulas inserere 


Digilized by Cooglc 



Liber XVJII. 


61 


maluit singulis mensibus, denario ire autem quasi suppleta 
V. ,digito‘ idem quod computari esse putat quod idoneis 
exemplis probari vellem. luterim haec verba ita dividere 
praestat ut ultimae prioris litterae ad alterum referantur 
expletaque lacuna scribatur: 
diebus lerdenis redire. ' 

Contra §. 195 codicum scilptura et in uno omnium definita 
generatio est vulgatae et — genere ratio est haud dubie 
praeferenda est, quippe quae Theophrasti verba VIII. 11. 5 
jUof yaq itniv exdcnoig UQtfffseyog TiQog yoy^y accurate 
exprimat. Num tamen omnino sincera sit, dubito et uno 
omnium in universum omnium mutari velim. 

213. 14. - 25,57. 

-- occasum matutinum vcrgiliarum — Anaxi- 
mander vigesimo nono (die ab aequinoctio tra- 
didit fieri), Euctemon XLVIII. 

X. XX. a, XXXI. schol. German., qui cum optimo co- 
dice (si tamen in libro plurimis vitiis contaminato de bonis 
codicibus loqui licet) nulla fere transpositione facta con- 
sentit: itaque numerus XXXI vulgata lectione praestat. 
Ultimomm verborum lacunam Boeckhius in libro doctis- 
simo quo de universo hoc genere egit (uber die vierjahri- 
gen Sonnenkreise der Altenj p. 86 recte sic explevit: 
Euctemon XLIV , Eudo.rus XLVIII. §. 220 cum codd a d 
nocte habeant, singularem noctem praefero itemque paulo 
ante noctibus in nocti mutandum esse arbitror, depravatum 
scilicet pluralium vicinitate. 

231 = 26,62. 365 

Democritus talem futuram hiemem arbitratur, qua- 
lis fuerit brumae dies - -- item solstitio aestatem. 

Verbum post puto excidisse, declarari vel indicari. 
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233 = 26 , 63 . 

— iii lucubratione vespertina ridicas V, palos X, 
totidem antelucana. 

unfelucanum a, recte antelucano d, v. , tempore* omissa, 
(cf. §. 236) ut §|. 207 e codd. lanus scripsit intercalario. 
J<i^234 cum schol. German. quando ante Aegyplo legi oportet ; 
uam qito quod in codd. ad scriptum exstat, ortum est e 
compendio quo, cf. var. lectt. ad §. 239; § 235 cum codd. 
vulgata scriptura restituatur et cum, item sentitur e schol. 
German. §. 240 platani iam a Pintiano correctum est in 
fraxini, cf XVII. 78, Columella XI. 2. 19 p. 426 ed. Bip, 
Ex eodem loco p. 426 idem recte §. 241 trium foliorum in 
quatuor digitorum mutavit (scriptum erat in arch. decnrwn 
unde prava correctione factum est ||{ foliorum). 

243 = 26 , 65 . 

Cato verna opera sic definit; scrobes fieri in se- 
minaria, vites propagari, in locis crassis et umi- 
dis ulmos, ficos, poma, oleas seri, prata sterco- 
rari luna sitiente, quae rigua non erunt a flatu 
favonii detendi, purgari, herbas malas radicitus 
erui, ficus interpurgari, seminaria fieri et vetera 
sarciri; haec antequam vineam fodere incipias, 
itemque piro florente arare incipias niarca hare- 
nosaque. Postea uti quaeque gravissima et aquo- 
sissima, ita postremo arato. 

Talem locum exhibuit Sili, e Schneideri, Pintiani aliorum 
coniecturis quae tribus Catonis locis cap. 40, 50, 131 nitun- 
tur, eumque lanus in universum secutus est, melius tamen 
e Catone seminariis (codd. seminaria) scripsit. Quibus cum 
in ceteris assentior, tres locos aliter constituendos esse ar- 
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bitror. Et primum quidem codicum lectionem interpurgari 
servari miror, optime a Pintiano correctam. Quod enim 
Cato cp. 50 , ficos* ait , interputato*, Plinio necessaria emen- 
datione interputari redditm*. Tum non a flatu favonio de- 
fenduntur, sed ,ubi favonius flare coepit, stercorantur.* 
Postremo mutata structura incipias et arato, ita ut Sili. 
Plinii verba refinxit, quo referantm- non habent, recepta 
codicis a lectione idemque sc. ,Cato ait* optime intelliguntur. 
Nihil enim saepius fere fit, quam ut insequente auctoris 
alicuius sententia verba dicendi omittantur, cf. Grasberger 
p. 17. Legendum est igitur: 

Cato V. 0. s. d\ s. f. seminariis, v. p., i. l. c. e. u. u. f p. 
0 . s., prata stercorari luna sitiente quae rigua non erunt a 
flatu favonii, defendi, p., h. m. r. e., f interputari, s. f, e. 
V. s; h. a. v. f. incipias \ idemque. 


247 = 26,66. 

XIV. kalend. Maias Aegypto suculae occidunt 
vesperi, sidus vehemens et terra marique turbi- 
dum, XVI. Atticae, XV. Caesari, continuo quatri- 
duo significant, Assyriae autem XII. kalend. Mai. 

Ultima verba ae(|uc ad praedicatum occidunt referri 
particula autem demonstr at. Itaque quae legitimum verborum 
ordinem interrumpit linea XXVII litterarum suo loco red- 
detur, cum legetur: 

s. V. et terra marique turbidum continuo quatriduo significat 
singulari numero e codd. recepto, attjue re vera XI. kal. 
Mai. serenitas reddi dicitur proxima sententia, haud dubie 
a lano e codd. recte constituta. 


249 --- 26,66. 

dedecus — habetur opprobriumque meritum fal- 
cem ab illa volucre (cuculum dicit) in vite de- 


369 
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prehendi, ut ob id petulantiae sales etiam cum 
primo vere ludantur; auspicio tamen detestabiles 
videntur. 

Nequaquam intcliigo cur codicum lectio etiam a Sili, 
et lano spreta sit, namque , sales qui luduntur‘ mihi qui- 
dem tantopere displicent ut si scriptum in codicibus reper- 
irem, de conicctura cogitarem. At nihil tale in codicibus ex- 
stat: ad unum omnes laudantur^ atque et ob id omnes prae- 
ter d praebent: idque verissime. Omnis enim vitae lepos et 
sqmma hilaritas laborumque requies sales appellantur 
(XXXI. ; itaque mirum non est eos statim a primo vere 
laudari, cum praesertim industriam diligentiamque agricola- 
rum opprobrio merito excitent, quo qui iusto tardius opera 
faciunt cumulantur. Accedit quod sic tantum adversativa 
particula in proximo sensu locum habet. Cuculi enim in 
re rustica laudabiles, iu auspiciis detestabiles videntur. 
Restituta igitur codicum scriptura legimus: 
et ob id pet. sal. etiam c. pr. v. laudantur. 

258 = 28, 6T. 

Prata relinqui debent in laeto solo vel 

umido vel riguo, eaque aqua pluvia rigari via 
publica. 

Yia publica aquam pluviam non uti constat, neque ea 
sola prata rigari, itaque alterum genus aquae ultimis voca- 
bulis describi consentaneum est. lam vero prata aut sic- 
canea aut rigua esse Columella docuit II. 17, cf. Cato cp. 8. 
Et siccanea quidem idcirco appellantur, quoniam praeter 
pluviam nulla aqua opus habent, rigua autem induentes 
rivos desiderant. Illa Plinius in umido solo collocat 
i. e. in sucoso, haec in riguo, ubi fenum irrigatum aquis 
eliciatur: sequitur, ut ad prius genus aqua pluvia referatur. 
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ad alterum rivi qui ex aquarum ductibus influunt, e castel* 
lis privatis, in quibus iure aquae impetratae a privatis col- 
ligebantur, de quo iure multa apud Frontinum reperies, ab 
lordansio in libello, quo de publicis urbium Romae et Con- 
stantinopolis aquaeductibus egit, anno MDCCCXLIY dili- 
genter explicatae. Itaque apud Plinium vitio quod e vicina 
voce pluvia irrepserat sublato legatur oportet: 

— eaque aqua pluvia rigari vel publica. 

259 = 28,67. 371 

Herba pessima nummuli — invisa et equi- 

saetis est. 

Nostrum locum Plinius XXVI. 132 his verbis respicit: 
,equisactum hippuris Graecis dicta et in pratis vituperata 
nobis‘; itaque neutrius generis genetivus equisaeti restituen- 
dus est. 

261=28,67. 372 

Falcium ipsarum duo genera : Italicum brevius — 
Galbarum latifundia maioris compendii; quippe 
medias caedunt herbas. 

In vulgata lectione et verbum desideratur et genetivus 
displicet, corruplumque locum esse codicis a scriptura 
maioribus conpendia efticitur. Neque tamen cum Silligio 
nonnulla verba excidisse putaverim, cum una littera mutata 
scribi praestet: 

Galliarum latifundia maioribus, compendio quippe, medias 
caedunt herbas. 

Particula enim quippe Plinius eodem modo utitur quo fere 
scilicet adhibetur. 

262 = 28,67. 

Itali feniseces una manu secant. 

Italii fenum ex dextra una manu secant s, Italus fenisex 
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dextra una manu secat T d quod lanua recepit, melius 
Sili., qui glossam verbis inesse vidit, at hanc in substantivo 
potius quam in adiectivo quaesiverim. Italii in cod. a a Pli- 
nio Jtalici scriptum esse indicat. Deinde ultima littera e 
vocis exhalare emendata scribo exhalari mahttino nebulam — 
certum est. 

374 263 = 28 , 67 . 

— in ipso pabulo non minus emolumenti est 
quam a feno. Armentorum id cura, iumentorum- 
que progeneratio suum cuique consilium dabit, 
optimo maxime quadrigarum quaestu. 

Yerba id cura nullam omnino explicationem admittere 
Sili, animadvertit : quod vero ipse coniecit fetura cum prae- 
cedente sensu non satis apte coniunctum est. Durius etiam 
lanus armamentariorum id aira nec satis concinne, quum hi 
vocabulis ,suum cuique consilium‘ comprehendantur et de 
pecudibus, non de pecuariis agatur. Praestat leni remedio 
scribere : 

armentorum ideo cura rei. 

§. 265 et 266 lanus videtur emendasse. 


375 288 = 29 , 69 . 

Equidem et solstitium VIII. kal. lulias simili causa 
duxerim. 

Cum a et schol. Qerman. legendum est in simili, quo 
modo eadem praepositio XVII. 222 usurpatur. Alia eius 
usus exempla Grasberger. p. 60 attulit. 


376 


295 = 29 , 71 . 

Opera rustica huius intervalli .... aream ad 
messera creta praeparare, Catonis sententia amurca 
temperatam, Vergilii operosius. 
ad om. in codd. a d (reliqui quid habeant non constat) de- 
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eet, bene igitur Sili. lan. in messem scribunt. Deinde in 
cod. a creta omittitur, quo errore ad Rdem scriptoris vin- 
dicandam uti licet. Quum enim Cato cp. 129 amurca ut 
adhibeatur suadeat, Vergilius Georg. I. 179 cretam quae 
apud illum ne commemoratur quidem, commendet, apparet 
vocem creta in a omissam, in d et qui eius similes sunt 
codicibus e margine in praeposterum locum receptam esse. 
Legendum est igitur: 

aream in messem praeparare, Catonis sent. am. temp., Ver- 
gilii operosius creta. 

296=30,72. 

377 

Galliarmn latifundiis valli praegrandes dentibus 
in margine infestis duabus rotis per segetem im- 
pelluntur. 

Ablativum loci apud quemvis alium scriptorem corri- 
gerem, Plinio relinquo, cf. Grasberger. p. 54, at v. infestis 
minime huic loco aptum et facillima emendatione in inser- 
tis mutandam esse censeo. 

330 = 33,76. 378 

Qui feminas concipi voles in hunc ventum spec- 
tantes iniri cogito. 

De septentrione loquitur ita ut sibi ipse contradicere 
videatur. Nam YllI. 189 ,aquildnis datu mares concipi 
dixerat, austri fcminas‘ idcmque §. 336 Aristotele auctore 
repetit. Quae cum consentiens antiquitatis fama sit (cf. 
Aristot. hist. anim. VI. 19, generat, anim. IV. 2, Columella 
VII. 4, Aelian. h. a. VII. 27), hoc quidem loco contrarium 
adseverari non potuit. Itaque Pintianus et Schneiderus ad 
Columellae locum mares scribi volunt : mihi alia ratio magis 
arridet. Vix enim mihi persuadere possum, locis tam pro- 
pinquis eadem a Plinio bis proferri, quae hic leguntur cum 
iis quae mox sequuntur optime coniungi video. Itaque trans- 

5* 
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.positione utendum esse arbitror duosque versus e margine 
praepostero loco in aliud ac par erat folium transmigrasse. 
Ita §. 336 de africo dicetur: 

Qui feminas c. v. i. h. v. s. i. cogito., in hunc a coitu cum 
se pecus circumegerit, feminas conceptas esse scito. 

379 334=34,77. 

Praedoctus esto: alia robustis prosunt, alia in- 
fantibus. 

Praedictos a, Praedictus T d. i. e. praedictum quod 
vocabulum non raro apud Pliniiun reperitur, cum alterum 
nusquam, nisi fallor, legatur. 

^ 341=35,78. 

quamobrem et haec breviter attingimus — pri- 
niumque a sole capiemus praesagia. 

Orationis concinnitas postulat ut scribatur attingemus. 

381 351 =35,80. 

Si veret aestas non sine riguo aliquo transierint, 
autumnum serenum ac densum — facient. 

Pro V. densum Hoffius in diurn. antiq. 1854 p. 701 
recte tersum coniccit, riguo quod corruptum esse Sili, 
viderat, lan. in rigore correxit, facilius mutabitur in fri- 
gore, cuius vocis prima littera ultima proximae sine absorpta 
est, tinis in similitudinem in sequentis terminationis abiit. 
Supra cum ed. Dalec. quarum e cod. a lego, §. 337 vulgatam 
lectionem etiam, cod. d confirmatam, probo. 

LIB. IIX. 

Aliquanto locupletiore et meliore ad hunc librum emen* 
dandum instrumento uti licebit. Nam praeter cod. c non 
parvi faciendum insigni auctoritate Pseudo-Apuleii frag- 
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mentum de remediis salutaribus praecellit, quod litteris un- 
cialibus saec. fere septimo scriptum a Salmasio primum ad- 
hibitiun, nuper a Silligio vol. V. p. XXII accurate de- 
scriptum editum est. Eo autem gravis eius auctoritas con- 
stat quod ad alteram codicum Plinianorum familiam per- 
tinet, cuius eximia specimina in Monii palimpsesto et in co- 
dice Bambergensi et in cod. A et in servata sunt. Maiore 
tamen cautione opus est, cum et alia interdum quam Plinius 
epitomator structura verborum utatur et foedissima a librario 
menda admissa sint. Itaque hoc fragmento in lib. XXX et XX 
ita innitemur, ut gravissima quae ibi reperiuntur vitia non 
curemus, ea autem quae a ceteris prorsus diversa praebet, 
fere praeferenda esse intelligamus , quae in chrestomathia 
p. 230 excerpta sunt ibi tantum respiciamus, cum meliora 
nos afferre putemus, quae vel a Sili, vel ab lano emen- 
data videantur, praetereamus. Ita §. 2 aliquos recte a Sili, 
scribi cod. D* comprobatur, ibidem §. 3 Marinus scriben- 
dum videri chrestom. p. 230 ego annotavi , numerum post 
XV. vulgatae proxima ideo praetuli, quod Valerius Marinus 
a. DCCCXXU. a Tacito hist. II. 71 commemoratur, itaque 
quindecim annis postBalbillum, praefectum anni DGGCYIII. 
i. e. anno DGGGXXin. (ad Vespasianum) in Aegyptum pro- 
fectus esse videtur. §. 4 lanus e codd. c {procellas ut) et 
e T d bene scripsit procellasve. At §. 4 ex Apuleio corri- 
genda est. Legitur ibi 

4 = 1 , 1 . 

herbam esse quae Gades ad Herculis columnas ggg 
septimo die Ostiam afferat; 
ab Herculis columnis Apuleius multo elegantius habet. 

10 = 1 , 2 . 

Sed Hispania citerior habet splendorem lini prae- 333 
cipuum torrentis in quo politur natura. 
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Sic Sili. Et ab his Hisp. cum T d lan. Apud Apuleium 
legitur Sed in Hispania, Et Hisp. in a, Et ad Hisp. in c; 
scribendum est; Sed et Hispania rei. In proximis codices 
aeque variant: praecipuam acd, praecipua Thuan. Apul. le> 
gunt, praecipuum nullus. Apparet igitur praecipua cum na- 
tura coniungi. 


19=1,4. 

(asbestinum) nascitur in desertis adustisque sole 
Indiae. 

Ita vulgo satis inconcinne, cum genetivus ab eo vo> 
cabulo quo pertinet altero ablativo separetur. Facilius et 
melius (glossa expulsa) Apuleius adustisque Indiae locis. 
§. 25 vellem in chrestom. p. 232 scripturam candore ser- 
vassem. 


27 = 2,7. 

(spartum) laboriose evellitur ocreatis cruribus 
manu textisque manicis convolutum osseis ilig- 
neisve conamentis. 

Recte Sill. hanc scripturam aperte interpolatam esse 
pronunciavit , nam quod manu cum verbo vellitur iungi mo- 
nuit lanus, nihil ad rem. Id ipsum est quod merito Silligio 
displicuit, neque enim opus erat ut manibus herba evelli 
traderetur neque commode fieri poterat ut inter duos abla- 
tivos eiusdem generis tertius diversissimus medius collocare- 
tur. Neque tamen Silligio assentior qui v. manu delevit, 
et quia cruribus manus opponi puto, et quia in proxima 
voce convolutum novum mendum deprehendi opinor. Trans- 
posita igitur copula lego: manuque textis manicis convoluta 
( cf. XXV. 48) in osseis rei. Quae sint conamenta nescio : a 
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coni forma nomen habere videntur, evellitur Sili, recte e 
cod. a recepit. 

§. 32 c codd. inserendum est spatium cum vulgata, 
namque apud Apuleium post , temporis* punctum ponitur, 
substantivum propter vicinam vocem , spartum* omissum est. 

§. 37 recte Pint. scripsit accepta tantum riguis, quod ov 
nQdreQov nqiu ^ ysyopivtj? ertop^qlai Theophrastus apud 
Athenaeum epit. II. p. 62 dixerat. Yox enim tantum in 
codicum varietate acceptam turriguis vel accepta turriguis 
latet. 

38 = 3 , 14 . 386 

Sunt et in fungorum genere Graecis dicti pe- 
zicae — 

a Theophr. I. 6. 5 cll. Athen. epit. II. p. 61 appel- 
latur, accusativus niZtag apud Athenaeum vulgo legitur, 
in codicibus ni%ixag et ne^txag scribitur. E nostro loco 
apparet *) fungum a nominativo ni^txa vocari, itaque 

apud Plinium pezices restituendum erit. 

41 = 3 , 15 . 387 

(laserpicium) apud auctores Graeciae evidentis- 
simos invenimus natum imbre rei. 

Theophrastum III. 1. 6 dicit, qui vetustissimus auctor 
fuit, evidens appellari nequit. Evidens enim est qui intel- 
ligitur non qui intelligit. Itaque i littera e e pro- 
xima voce adsumpta corruptum esse affirmarem, etiamsi 
nulla codicum auctoritas accederet. Quod quum in codd. 

Td integrum legatur, eo certius recipiendum erit. 

*) E S. 37 , tonitrua crebra, tunc nasci' colligitur, apud Athenaeum 
11. vulgatam lectionem pqovral p. 62 b axirjQul, rorf yiveaatti 
perperam a Schneidero et Dindorflo in pQovrai , axlrigi xote 
ytvta9ai mntatam osse. 
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43 = 3,15. (de eodem laserpicio loquitur) 

Post folia amissa caule ipso et homines vesce- 
bantur decocto assoque et elixo, eorum quoque 
corpora XL primis diebus purgante ; vitia his 
omnibus. 

Tribus rebus laserpicium utile esse praedicatur, foliis, 
caule et liquore qui et e radice et e caule capiebatur. At- 
que de foliis iam locutus erat Plinius Theophrastum VI. 
3. 1 secutus, itaque ad caulem liquoremque describendum 
transit. Illo homines vesci ait ,decocto assoque‘, e<pd-iv 
omov Theophrastus dixerat : consequens est ut proximis ver- 
bis de liquore agere videatur. Quod fit copula quae in codi- 
cibus non legitur expulsa, elixo enim ipse liquor indicatur. 
Adverbium quoque tertio loco movere nolim, quum insolitam 
verborum collocationem a Plinio adamari cognoverim. Hac- 
tenus vindicanda fuit codicum scriptura, in fine sensus 
corrigatur necesse est. Scilicet ultima vocabula hoc modo 
scripta exhibentur: 
purgant eum Ms omnibus c. 
purgante vitiis omnibus d. 
purgante vitia his omnibus a. 

Quae vitia inde orta sunt quod in archetypo semel 
scripta erat syllaba, quum duo inter se similes scribendae 
essent : in et ui ; qua restituta correctisque iis qui inde 
ducti sunt errores laudum denique quae laseri in medicina 
summae XXII. 101 tribuuntur, memores totum locum ita 
restituemus : 

Post f. a c. i. e. h. v. d. assoque, elixo eorum quoque c. 
XL p. d. purgante in vitiis omnibus. 

Proximos sensus lanus recte sic interpunxit, ut ante 
Sili, distinguebantur. Vellem etiam §. 44 vulgatam lectio- 
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nem color restituisset, in codd. @ c e prima sequentis to> 
cabnli littera corruptam. 

47 = 3,17. (de rubia sermo est) 389 

Spinosus ei caulis semen eius rubrum est. 

Quos in medicina usus habeat, dicemus suo loco. 
rubrum Hermolai Barbari est coniectura, codices ad 
unum omnes habent rubia. Magnam autem Sili, collata 
Dioscoridis III. 150 descriptione corruptelam se reperisse 
putavit, quam ita fere correadt : semen eius viride, Ium rubrum., 
postremo nigrum est. Rubia quos rei. At vero hoc est inter- 
polare, non emendare. Modestius lanus rubrum est. Rubia 
quos coniecit. At vero non rubrum sed nigrum fructum 
rubiae perfectum esse traditur a Dioscoride: itaque ante v. 
rubia nonnulla excidisse apparet, quae ad semen i. e. fruc- 
tum pertineant. Deinde voce rubia color diversus contineri 
putandus est. Neque qualis fuerit difficile inventu erit, 
cum reputaveris, apud Dioscoridem legi xaqnov... nenai- 
vipevov fsiXava- gl^a.. egv^Qa x. t. X. Haud dubie igitur 
Plinius scripsit: 

semen eius nigrum est., radix rubra. Quos rei. 

48 = 3,18. 390 

(radicula) nascitur sativa ubique sed sponte prae- 
cipua in Asia rei. 

Contraria sunt verba sativa — sponte, ubique — in Asia • 
Itaque scribendum est praecipue. — Finem sensus lanus 
emendavit. 

49 = 4,19. 

— antiquitas nihil prius mirata est quam Hespe- 
ridum hortos ac regum Adonis et Alcinoi, item 
pensiles, sive illos Semiramis sive Assyriae rex 
Cyrus fecit. 
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Quaerentibus nobis, quomodo Plinium ab incredibili 
errore, quo Cyrus Assyriae rex dicitur, liberemus, unus 
Apuleius viam monstrat, codices enim nostros e libro hoc 
quidem loco interpolato descriptos esse sponte intelligitur. 
Ex his igitur Apnleii verbis: 
silue illossemiramis sive ossyria ereagin syriis fecit 
Sili, egregie quidem elicuit Assyriae regina, sed dum codi- 
cum et Apuleii lectiones temere eontaminare studet, v. sive 
pone V. regina transposuit et v. alius excidisse ratus Cyrus in 
Syrus mutavit. lanus autem Apuleium neglexit, in codicibus 
Cyrus e Syrus corruptum esse arbitratus est, credo, cum As- 
syriae regem nescio quem Syrum imperasse sibi persuasis- 
set. Nos vero Apuleium summa fide sequemur. Assy- 
riae i. e. Habyloniorum reginam nominasse putandus est 
(Assyriae enim nomine Babyloniam comprehendi vel VI, 117 
et 121 efficitur), eamque nomine appellat, cuius ultima 
syllaba ris etiamnum exstat; reliquum est ut primas in- 
dagemus. Itaque neque de Aroite neque de Amuhia cogi- 
tari licet, quam e Syncello et ex Armeniaca Eusebii inter- 
pretatione novimus (cf. Niebuhr. opusc. I. p. 208), etsi 
eandem fuisse apparet, quae e Media Babylonem advenerat, 
Nebucadnezaris uxorem. Nara sive ab illa sive a marito 
hortos pensiles exstructos esse et Bcrosus apud losephum 
X. 11 et Diodorus 11. 10 Pliniique aequalis Curtius V. 1.35 
tradiderunt. Aliud igitur nomen circumspiciendum erit, 
quod is qui in indice auctorum enumeratur, Herodotus 
1. 185 suppeditat, cuiusque prima littera cum praecedente 
vocabulo confusa exstat. Quid multa? legendum est: 
sive illos Semiramis sive Assyriae regina Nilo eris fecil. 

Ceterum Plinius promissis non stetit, namque XXXVI. 
94 de Babyloniorum hortis nihil retulit, scilicet praematura 
morte quominus opus absolveret praepeditus. Magno igitur 
argumento Apuleii excerptis , utut corruptis , maiorem in 
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re dubia fidem habendam eese demonstravirnua, neque du- 
bitabimus quin §. 50 ex horto remisit et saturica legamus. 
§. 52 Pintianus recte voculam ne ante fabuloso inseruit. 
§. 53. lanus bene medulla scripsit. 


55 = 4,19. 392 

Servatur algor aestibus excogitaturque ut alienis 
mensibus nix algeat. 

Ferenda videretur molesta eiusdem fere vocis repetitio, 
si in codicibus reperiretur. Quum vero a ligur, c ligura 
d ligora exhibeant, necessario scribendum est; 
servatur liquor aestibus rei. 

56 = 4,19. 393 

Nemo sacros Aventinosque montes et iratae ple- 
bis secessus circumspexerit: mox enim certe ae- 
quabit quos pecunia separaverit. Itaque, Hercu- 
les, nullum macelli vectigal maius fuit Romae 
clamore plebis incusantis apud omnes principes, 
donec remissum est portorium mercis huius com- 
pertumque non aliter quaestuosius censum haberi 
aut tutius ac minore fortunae iure, cum credatur 
pensio ea pauperum; is in solo sponsor est et 
sub dio reditus superficiesque caelo quocumque 
gaudens. 

Sili, bene de loco difficillimo memit, cum corruptum 
esse demonstraret eaque verba quae emendatione indigerent, 
designaret; nam lanus qui verbi aequabit snbiectum 
quod in sensu proximo superiore legitur herba esse voluit, 
quid tandem dixisse ei videretur Plinius, non declaravit. 

Id quoque praeclare a Sili, factum est quod ante cum vo- 
culam quam excidisse vidit. Cetera quae tentavit, bene a 
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Stracklo refutata sunt. Et Strackio quidem omnino assen- 
tior cum is in iis quibus (seu potius quis) mutavit: illud 
improbo, quod voci wo.r audaci coniectura alteram lex sub- 
stituit. Toto enim loco Plinius Vespasiani censuram lau- 
davit, qua constitutum videtur esse ut levato vel sublato 
edulium vectigali (cf. Marquardt. antiq. III. 2 p. 208) certum 
quoddam tributum a soli possessoribus exigeretur, quod 
quale fuerit et quo usque permanserit ignoramus. Hoc 
enim tributo effectum est ut ea pensio quae pauperum in 
macello fuerat ab iis cxigieretur in quorum agris olera 
macelli provenirent. ,Tutius‘ enim tum census habe- 
batur, cum ,in solo sponsor* esset, ,minore fortunae iure*, 
cum non incerta navigatione sed ,superficie‘ contineretur, 
, quaestuosius*, cum eorum ,rcditus sub dio* i. e. palam et 
certo constaret. Quae quum omnia ad censum referantur, 
illa quoque quae plebei promittitur aequalitas ad censum 
spectare putanda est. Perficietur igitur huius loci emen- 
datio a Silligio et Strackio inchoata, cum verbo aequabit 
suum subiectum reddideris et scripseris: 
mox enim census aequabit rei. 

58 = 4,19. 

Horti maxime placebant, quia non egerent igni 
unde et acetaria appellantur , facilia con- 
coqui nec oneratura sensum cibo et quae mi- 
nime accenderent desiderium panis. Pars eo- 
rum rei. 

In initio vocem horti genetivum esse Strackius 
recte animadvertit, ceterum praeter necessitatem quia 
in quae mutavit, quum ille genetivus ad v. caules , quae 
in superiore sensu legitur, referatur. Gravius mendum in 
fine sententiae ab uno Pintiano deprehensum est. Fieri 
enim non potuit, ut a panis desiderio prisci Romani cave- 
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rent: nam etsi pulte non pane diu utebantur, cf. Varro L. 

L. V. 105 et Plinius XVIII. 83 , ad compendium quidem 
nihil intererat, utrum panis an pultis desiderium oreretur. 

At magnum inter ea olerum genera discrimen intercedebat 
quae Venerem stimulant, asparagos, raphanos, rapa dico, 
quaeque eam aut inhibent aut non concitant. Audaciore 
tamen Pintiani coniectura veneris est quam quae probe- 
tur: facilius et, nisi fallor, elegantius desiderium per se po- 
situm intelligetur , ut apud Horatium epod. 17. 80, quod 
dittographia proximi vocabuli corruptum, tiun prava cor- 
rectione interpolatum est. Legendum igitur esse censeo: 
et quae minime accenderent desiderium. Pars rei. 

61 = 4,22. 395 

Quaedam iacenl crescuiitque, ut cucurbitae et 
cucumis; eadem pendent rei. 

Recte Apuleius singularem cucuruita i. e. cucurbita 
scripsit, qui altero vocabulo confirmatur. Pluralis ex initio 
vocis et prodiit. §. 64 lanus bene olitoribus non olitoriis 
legit e codicibus, quibuscum consentit Apuleius, cf. Colu- 
mella XI. 3 p. 461 ed. Bip. In proximo sensu cum Pintiano 
et Schneidero legendum est aut mulsa. 

67 = 5,23. (de cucumi loquitur) 

oW) 

— nova forma eorum in Campania provenit mali 
cotonei effigie — 

Infra colorem commemorat, quare cx Apuleio insereilda 
videntur verba colore aureo. 

71=5,24. (de cucurbitis agit) 3 ^ 

Cortex viridi tener; deraditur nihilominus in ci- 
bis. Cibus saluber ac levis pluribus modis, ex 
his tamen qui perfici humano ventre non queant 
sed intumescant. 
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Ita Sili, e codice T, quem tamen in fine sed non scrip- 
tum habere putaverim. Ceterorum magna est varietas. Ha- 
bent enim cihm saluber ac lenis cd, saluber hic lenis Apu- 
leius, cibos salubres a c lenes a 
existimant a c, sed sexis Apuleius 
non queant a c d, nequeant Apul. 
sed c sed non a d Apul. 

Atque vetustum vitium iam in primis exemplaribus 
fuisse reapse intelligitur: quomodo enim cibus, ,qni perfici 
nequeat‘ saluber appellatur? Quem a Chrysippo medico 
damnari XX. 17 traditur, hoc quoque loco improbari parti- 
cula tamen evincitur. Atque id quidem levius quod v. non in 
plerisque codicibus malo inseritur. Nam quae non concoqu- 
untur, intumescunt in alvo‘(cf. XXII. 136). Maius autem illud 
quod relinquitur mendum inde ortum est quod verborum 
ordinem librarii perturbarunt perturbatumque variis modis 
restituerunt. Distinguatur enim oportet cortex in re medica 
utilissimus i cf. Diosoorides II. 161, IV. 185) et cibus ad 
vescendum plerumque noxius, in medicina non spernendus, 
cf. XXII. 14. Itaque deleta voce cibus vel cibos reliqua 
sic ordinanda erunt; 

Cortex viridi tener deraditur (to apud Dioscoridem ) 

saluber ac lenis pluribus modis; nihilominus in cibis lamen 
existimant qui perfici — intumescant, 
tamen retinui ex Apuleio, quod cum v. nihilominus etiam 
XVII. 118 coniungitur, exislimant e melioribus codd. recepi, 
cum praepositione in eodem modo iunctam, quoX. 133 legi- 
tur ,existimatus inter raras aves.‘ Cuius usus similia exem- 
pla a Orasbergero p. 12 collecta invenies. 

398 82 = 5,26. (de raphanis sermo est) 

j Eliamnum unum silvestre Graeci agrion vocant, 
rei. 
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Ita vulgo legitur e Dioacoride II. 138: at vero longe 
aliud nomen in codicum corruptela cherain a c, cheram 
ceram T d latet, non chei ian i. e. xtiqeiav, quod lanua du- 
bitanter proposuit, sed cerairt. Quippe disertis verbis Theo- 
phrastus IX. 15. 5 nominat ixelvoi /aev ^atpavov uy^lav 
xaJlovm TtSy d^iarqay tiysg xeqdiy. 

87 = 5 , 26 . 399 

— Manium Curium imperatorem quem, Samnitium 
legatis aurum repudiaturo afferentibus, rapa tor- 
rentem in foco inventum annales nostri prodidere. 

Prorsus non intolligo, quid Silligium impulerit ut op- 
timam vocem quam in margine annotavit, in Plinii narra- 
tionem non reciperet: hospifium dico, quam ipsam © D‘ c 
exhibent , leviter T d in hospUum , a iii hospitio , gravius 
quod mireris D* in ab hostium corruperunt. Illa enim voce, 
quam etiam lanus neglexit, ante v. repudiaturo inserta ad 
rerum quoque memoriam aliquid addere licebit. Apparet 
enim Curius quum Samnitium quondam hostium tum iam 
clientium, ut Ciceronis de re pubi. 111. 28. 40 verbis utar, 
legatos exciperet in eo fuisse ut hospitium iis renunciaret: 
propter offensionem , opinor , quam l’yrrhi socii contraxe- 
rant. Ceterum paulo post §. 88 verba staphylinos Graece 
dicitur ut in omnibus libris editis reperiuntur, ita in qua- 
tuor illis codicibus quos ad hunc librum corrigendum adhi- 
beri licet, desunt. lidem v. Graece vel Graeciae alieno loco 
ante v. seritur conservarunt, quo insigni documento edocemur 
omnes ad unum exemplar idque a lacunis non immune re- 
ferri. Unde vulgata lectio derivata sit, nescio. 

95 = 5 , 30 . ^ 

Genera Graeci haec fecere: bulbinen — aegi- 
lipa — 
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bolbinen e Theophrasto TII. 13. 9 atque ex eodem capite 
§. 5 aegilopa, quam vulgatam lectionem Sili. lan. temere 
contempserunt, restituenda sunt. 

401 98=6,31. 

amplissima autem (radix) lapatho, ut quae de- 
scendat ad tria cubita; silvestri minor et umida, 
effossa quoque diu vivit 
Numerum corrigere non ausim, quoniam fieri potuit ut 
librarii, quibus scriptor ipse utebatur, numerum 
^pinodiuv qui apud Theophrastum VII. 2. 7 exstat, per- 
peram interpretarentur aut nutarent (de quo errorum ge- 
nere in chrestomathia p. XVIII verba feci)*), altenun 
tamen errorem eodem Theophrasto auctore interpungendo 
tollam, ut omnia praeter duas voces recte ad lapathum re- 
ferantur: 

a. a. l. u. g. d. a. t. cubita — silvestri minor — et umi- 
da rei. 

402 100 = 6,31. 

Folia maxime concava sunt cepae, gethyo. 

Non y^dvoy sed y^retov nominatur a Theophrasto 1. 
10. 8 et VII. 4. 10, itaque scribendum est getio (_getyo Apul. 
p. XXXII. ed. Sili, et d); idem valet de §. 105 et 107, 
ubi getin et Genium in a, getyn et Gentium in c d legitur. 

101 = 6,31. 

^ Cepae genera apud Graecos — Samothracia, Al- 
sidena rei. 

•) Ita S. 124 Plinius apud Theophrastum VII. 6. 3 non fiavo- 
(pvlXov sed govoifvUov , §. 125 apud eundem VII. 4. 5 non 
oJitoSts sed noioitt transtulit , item §. 104. VII. 4. 9 non 
olov sed lov. At $. 120 lacuna codicum VII. 3. 3 simili modo 
expletur, quo Gaza in libro suo suppletam reperisse putan- 
dus est 
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Alsidena., quod nomen Schneiderus ad Theophr. VII. 4. 7 
recte corruptum esse dixit, deleta quae e proximo vocabulo 
arrepserat littera n, altera n in suum locum reposita, / s 
correcta in Cnidia mutabitur. Ibidem quod vulgo editur 
corpus totum pinguitudinis earum cartilagine praeeunto Sabellico 
Pintianus, Dalecampius, Schneiderus corrigere coeperunt, 
nos hisce Theophrasti verhis V. 1. 6: e<nt di xai nolv- 
Xonov 1 } eXdfti xaHaneQ *al to xQdpvoy' dei yd^ e%et 
%wd inoxuTta xov qiaivopivov xai ex xoiovxuy ^ 
comparatis ita restituimus: 
corpus totum pingui tunicarum cartilagine. 

§. 108. panem legere malim. 

119 = 7,36. 404 

Nudum semen apii, coriandri, aneli, feniculi, cu- 
mini. 

Translata haec sunt e Theophr. YII. 3. 2 xoqlayvoy 
6i xai pdqadoy xai avti9oy xai xvptyov yvpyomiqpaxa, 
ubi nullam apii mentionem fieri apparet. Atqui idem voca- 
bulum ne reperitur quidem in Plinii codicibus uno fortasse 
Toletano excepto^: plane omittitur in d, in c /f, in a e/ 
fit exstat, quod facillime in est mutatur. 

120 = 7,36. 405 

Nihil ocimo fecundius; cum maledictis et probris 
serere praecipiunt, ut laetius proveniat ; sato pa- 
vitur terra, precantibus ne exeat. 

Verba Plinii iam in antiquissimis exemplaribus cor- 
rupta esse memorabili quae inter Apuleium, qui ita inci- 
pit: ocimu cum, et codices intercedit differentia comproba- 
tur. Illum Sili, secutus est, ita tamen, ut quod apud eum 
invenerat, preppium corrigeret: codices ao d u/ omittunt, vocis 
precantibus loco integrum sensum, ad cacuminum qui serunt, 
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precantur ad, ad cauminitm rei. c, exhibent. Ad quos la- 
nus rediens vocem ut et ante v. laetius inseruit et ante cu- 
minum litteris ad ca substituit. Ego vero Sili, eatenus as- 
sentior, quod quae in codicibus leguntur, interpolationi de- 
beri arbitror, neque tamen cuminum a Plinio non comme- 
morari putaverim. Scilicet Plinius duos auctores imo sensu 
imitatus est: Theophrastum qui VII. 3. 3 de cumino et 
Columellam qui XI. 3 p. 456 ed. Bip. de ocimo egit. Et 
ille quidem de cumino haec dixerat : titov de uai S Uyorot 
xatd tovfov’ ipaai yaQ dely xataqaff^vi se xai ^lamptipelv 
anelqoysag ei (illlet xaidy eaec9ai xai noiv. Qusie verbis 
Plinianis cum — proveniat, tam accurate respondent, ut his 
translata esse videantur. Itaque frequcntissimo errore ac- 
cidisse suspicor, ut propter utriueque vocis similitudinem 
cuminum ante alteram excideret. Columella autem de oci- 
morum satione haec praecipit: , quorum cum semen obru- 
tum est, diligenter inculcatur pavicula' ctc., quae Plinius 
ita expressit : sato pavitur terra simulque superstitiosa 
carmina quae in hac quoque satione cantari solita esse a 
Persio IV. 22 docemur, commemorat. Quibus verbis eo 
quo pertinent transpositis ita cum utroque auctore scriptor 
conciliabitur : 

Nihil ocimo fecundius; sato pavitur terra, precantibus ne 
exeat. Cuminum cum maledictis — proveniat. 

§. 124. Brotierius latiore recte scripsit, §. 126 lanus 
cum codd. intubis. 

129 = 8,39. (de intubis loquitur) 
seruntur verno plantae eorum, ultimo vere trans- 
feruntur. 

Aliquot menses , inter lactucae semen plantamque' in- 
tercedere §. 130 traditur, quod quum etiam de intubo va- 
leat, interpungendum erit: 
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seruntur vemo^ plantae eorum uUimo vere transferuntur. 

132 = 8,40. 407 

Eius (betae) quoque a colore duo genera Graeci 
faciunt, nigrum et candidius quod praeferunt. 

A Theophrasto VII. 4. 4 evxvLoreqoy tuy tevtUuy to 
levxoy rov pilayog vocatur, itemque a Dioscoride II. 149, 
itaque quod apud Apuleium scribitur candidum recipiatur 
oportet. 

135 — 8,40. 4Qg 

Sunt qui betas punica malo florente optime seri 

existiment Mira differentia — cum brassica 

corrumpatur in dolio vini sapor, odorem betae 
foliis demersis restitui. 

Nihil aliud h. 1. nobis agendum est quam ut codicum 
lectionem restituamus. Nam primum punico cum c d legen- 
dum est, quum et Plinius ,punicum malum‘ semper appel- 
let et Columella XI. 3 p. 458 ed. Bip., quem auctorem se- 
quitur, de punico malo loquatur. Ueinde manifesto non 
odorem sed cum Apuleio et c d eodem recte scribitur: neque 
enim sapore corrupto odor restituitur, sed sapor corruptus, 
cum eodem i. e. in idem dolium betae folia demerguntur. 

13T = 8,41. 409 

cyma a prima sectione praestat proximo vere. 
cymam scribe cum Columella XI. 3 p. 453 et ipso Plinio 
§. 138, deinde ex iisdem locis satione quod apud Dalecam- 
pium incerta nota K affertur, leviter corruptum in statione 
in a exstat. 410 

141=8,41. (de brassicae caulibus agit) 

Nuper subiere Lacuturres ex convalle Aricina, 
ubi quondam fuit lacus turrisque quae remanet, 
capite praegrandes, folio innumeri rei. 

6 * 
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Doctiorem quam ingeniosiorem Plinium fuisse non ne- 
gaverim neque tam subacto elegantique quam probo et 
gravi iudicio eum polluisse ipse in chrestomathia p. XV 
sqq. declaravi: at vero tam inepte doctum eum fuisse, 

ut inter cauliculos turrim cum lacu exstrueret, tam confuse 
locutum esse ut turrim et fuisse et esse traderet, tam deni- 
que illitteratum fuisse ut verbi vim non perspiceret, etiamsi 
ad hunc diem nemo dubitavit, ego numquam ut credam ad- 
ducar. Scilicet, ut ab eo, quod ultimum posui disputandi 
initium faciam, non Lacuturrenses (ita enim nomen e cor- 
ruptela cod. c Lacuturreses restituatur necesse est) pro- 
prie dicebantur caules sed Laculurnenses a Turni lacu, 
quem Columella X. 137 nominat, appellabantur. Quis enim 
a nescio qua turri lacum nominatum esse fando audivit, 
quis autem Turni nomen, Veniliae filii fratrisque luturnae 
cum ad illam regionem tum ad aquas pertinuisse ignorati* 
Inspiciatur modo, si tanti est, Prelleri liber de mythol. 
Kom. p. 684. Quod nomen quum vulgi imperitia usuque 
loquendi in , Lacuturrenses* abiisset, quo corruptionis genere 
etiam Columellae versus in nonnullis libris laborat, a gram- 
matico aliquo male docto ad turres prope convallem Ari- 
cinam sitas relatum est, unde mons duarum turrium hodieque 
appellatur, de quo Nibbius in eo libro egit quem de suburbi- 
cariis regionibus scripsit (Analisi . . de’ dintorni di Roma 
1. p. 554). Atque idem videtur fuisse, quem saeculo p. Cb. 
n. quarto Plinium emendasse et illustrasse subinde indica- 
vimus (cf. n. 42. 116). Minime igitur mirum quod quae illo in 
margine adseripserat, a librariis in librum ipsum tianslata sunt, 
idem §. 155 in eo codice factum est, quem Apuleius ex- 
cerpsit. Ubi proverbium, cuius a Plinio mentio fit, hoc 
exemplo illustratur: ut puta sic acris est nasturcio (nam ita 
corrigi oportet menda librarii putas et aerio') dimidiato, ut 
videtur, versu e comoedia petito. Aliud glossema §. 167 
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ab lano recte expungitur. Ceterum in fine §. 142 lanuB 
egregiam Sili, coniecturam excedentibus merito probavit. 

§. 151 Sqfttuov non itqftwoy scribendum est. §. 153 lanus 
emendavit. 

156 = 8,45. (de ruta sermo est) 411 

Auctoritas ei [etj peculiaris apud antiquos fuit; 
invenio mulsum rutatum populo datum a Corne- 
lio Cethego in consulatu [collega Quintii Flaminini], 
comitiis peractis. 

Sic. Sili, vulgatam lectionem etiam — ei fuit e codd. 
emendasse sibi visus est. Qui quiun aut et (ita ad) aut 
et et (ut c) habeant, hic quoque Apuleii maior auctoritas 
valebit et dittographia spreta recte scribetur: ei pecutiaris. 
Oraviorh vitio proxima laborant. Cethegi enim a. DLVIl 
collega non T. Quinctius Flamininus fuit anni proximi su- 
perioris magistratus , sed Q. Minucius Rufus. Idem igitur h. 

1 accidit, quod iam n. 36, 58, 160 factum esse monuimus, 
ut unus consul a scriptore nominaretur, alter ab interpola- 
tore adderetur, qui in illo genere non satis cautum se 
praestaret. 

157 = 8,45. 412 

Seritur surculo, serit et se ipsa; 

Eadem et ocimo natura, nisi quod difficilius 
arescit; sed durata runcatur non sine difficultate, 
pruritivis ulceribus — - — 

Nisi loci Theophrasti VII. 2. 1 et Columellae XI. 3 p. 457 
quos Plinius his verbis reddidit, etiamnum exstarent, vix 
puto nos corrigendis pares futuros fuisse : nunc Sili, et lanum 
ne e vulgata quidem ea retinuisse miror, quae cum Graeco 
auctore egregie consentiunt. Et in initio quidem et quod 
post V. surculo unus d omittit, recte ab lauo restitutum est. 


Digilized by Googie 



tam seri, neqae enim quod editur serit in codicibus reperi- 
tnr, quippe quod quo referatur non habeat, delendum est; 
postremo rectissime vulgo ante Sili, edebatur crescit, nam 
fihtmayet — fiqadieti legitur apud Theophrastum. Ghravis- 
simum vero vitium unus Pintianus animadvertit et inemen- 
datum reliquit: quae enim sequuntur non ad ocimum sed 
ad rutam pertinere hoc Columellae praecepto docemur: 
,Rutam — oportet runcari — — sed velata manu debebit 
, runcari: quam nisi contexeris, perniciosa nascuntur ulcera. 
,8i tamen per ignorantiam nuda manu runcaveris et pm- 
,rigo atque tumor incesserit, oleo subinde perungito.‘ Ita- 
que in archetypo rata scriptum videtur fuisse, quod cum 
in ruta corrigendum esset in durata mutatum est. In fine 
denique quod Harduinus c conieotura novum vocabulum finxit 
pruritivis propterea non probandum videtur, quoniam a Co- 
lumella inter pruritum, advenientis morbi indicium, et 
ulcera distinguitur, quae nisi statim ubi pruritum senseris, 
oleum adhibeas, superventura sint. Itaque hic ut in §. 162 
a Sili, recte factum est, lacunam in archetypo fuisse suspi- 
cor, eamque e scriptura meliorum codicum prorituus sup- 
pleri. Totum igitur locum ita restituo: 

Seritur et surculo et se ipsa - — Eadem e. o. n. 

n. q. d. crescit, sed ruta r. n. s. difficultate, pruritu nascen- 
tibus ulceribus. — 

In §. 159 versus XXVII litterarum, qui ab uno Apuleio 
servatur, merito a Sili, receptus est. 

160 = 8,47. 

condimentorum tamen omnium fastidiis cuminum 
amicissimum. 

Locum ita mutilatum et corruptum esse pronuntiat 
Sili., ut ex nostris subsidiis restitui non possit. Scilicet 
codices habent omnia que^, unde non id quod lanus scripsit, 
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omnivm wpine rneqne enim ‘aquam fere fastidit nisi qui 
morbo regio captus fuerit), sed una voce inserta efficitur: 
omnhun quae fastidiis medentur. Interciderat enim in codice 
archetypo verbum, uti in §. 161 v. prodest in a c d deest. — 

§. 163 e variis eonieetnris, quae a Strackio proponuntur, 
eam probo, qua ante v. post v. et inseri iubet. 

166 = 8,51. (lepidium esse dicitur) 
foliis lauri sed mollius; usus rei. 

In a c d legitur lauribus sed molHus , unde , quia folia 
comparantur , conicio lauri sed mollioribus. §. 171 editores 
Harduini emendationem contemnere non debebant, qui 
thapsi e XXVII. 140 rectissime in thlaspi mutavit. Idem 
enim nomen et apud Dioscoridem II. 185 et apud Hesy- 
chium reperitiu-, qui etiam saurium nominat, Pamphilo auc- 
tore, ut videtur. Quem Menandri libro fiioxqtiffta inscripto, 
inter auctores libri XXVII. commemorato, usum esse pu- 
taverim. 

174 = 9,56. (de cannabi loquitur) 415 

Optima Alabandica, plagarum praecipue usibus; 
tria eius ibi genera ; improbatur cortici proximum 
aut medullae, laudatissima est e medio quae mesa 
vocatur, secunda Mylasea. 

Mylasea cannabis post Alabandicam secunda est, cnius 
tria genera mese absolvuntur. Apparet igitur ante v. se- 
cunda plenius interpungendum esse. 

175 = 9,56. 416 

Ferulae duo genera in peregrinis fruticibus dixi- 
mus; semen eius in Italia cibus est; conditur 
quippe duratque in urceis vel anni spatio. [Duo 
ea genera caules et racemij. Corymbiam hanc 
vocant corymbosque quos condiunt. 
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Quo pronomen hanc referatur, nescio, neque enim ad 
caules neque ad racemos pertinet et ne ferulam qmdem 
indicare potest, quippe cuius duo genera esse dicantur. Tum 
illa genera XIII. 123 nartheca et narthecyam Tooaverat, ita- 
que neque caules nec racemi commode appellarentur, etiam- 
si non absurde unum genus caulium, racemorum alterum 
distingueretur. Quae cum ita sint, si quid video, importuna 
scioli grammatici annotatione Plinius liberatur, cum verba 
illa eieceris. Tum enim Italicam ferulam corymbiam ap- 
pellat einsque semina corymbos. De qua ferula cf. Colu- 
meUa XU. 7. 

176 = 10 , 57 . 

et ocimum senectute degenerat in serpyllum, et 
sisymbrium in mentam, et ex semine brassicae 
veteris rapa fiunt — et necatur cuminum ab haemo- 
doro. 

Prima verba ab lano egregie e corruptela codicum se- 
nec degenerat lute a vel senec degenerati uti c d, qua omnes 
ex uno exemplari descriptos esse luce clarius redditur , re- 
stituta sunt; mentam Sili, e V. D. coniecturis scripsit, sicuti 
Theophr. IL 4. 1 fUvd^av dixerat, lanus ea verba cum 
in a omitti, in c zonnintam, in d zmintham scribi animad- 
verteret, banc formam servare maluit, recte ut puto: 
fortasse enim ab eo librario, quem Plinius ipse adhibebat 
in Theophrasti libro aut legebatur aut audiebatur etq aydv^av. 
Proxima verba a Varrone repetita sunt, apud quem Plinius 
quum I. 40 ,semen vetus* et ,cx semine brassicae vetere* 
repperisset, et ipse ex semine brassicae vetere scripsisse pu- 
tandas est. Denique haemodoro quod Sili, e codicum corrup- 
tela fffio dorso et uno dorso sagaciter elicuit, codice Theo- 
phrasti Ym. 8. 5 Urbinate qui solus verba a Plinio trans- 
lata integra vocemque illam bis scriptam exhibet, tam fir- 
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miter sastinetiir, at nesciam qnid lanam moverit, at ad 
valgatam lectionem Imodoro rediret, cum rursus alter locns 
Theophr. de caus. pl. V. 15. 5 ex illo corrigendus esse 
videatur. 

179 = 10 , 58 . 418 

remedium est apsinthi sucus decocti inspersus 
vel sedi [quam vocant] ; genus hoc herbae 

diximus. 

Ex Apuleio, quem codicibus utut vitiosum eo praestare 
arbitror, quoniam melioris familiae instar est, reponendam 
est in remedio est, quae lectio hic Silligii diligentiam fugit, 
deinde videndum relativum quam quo referatur, nempe ad 
V. herbae, femininum enim genus nusquam praetereareperitur. 
Haec igitur verba quam — vocant olim super voce herbae 
scripta praepostero loco inserta sunt. Quae quum ad sen- 
tentiam prorsus sint supervacanea, glossae interlineari de- 
beri videntur, quam librarius non indoctus e XVUI. 159 
repetiverit. Titia proximae sectionis iam Pintianus emen- 
davit. 

185 = 12 , 60 . 419 

Quae sunt el silvestria, eadem in sativis sicciora 
intelleguntur et acriora. 

Ita Sili, ex a c (et Gelcnii codicibus); lanus ad vulga- 
tam codd. T d confirmatam tacitus rediit voculamque et 
recte omisit. Scilicet virorum doctorum nemo, si illum nescio 
quem exceperis, qui apud Dalecainpium iisdem coniecit*), 
Plinii mentem perspexit. Hoc enim dicit Plinius, cum eius- 
dem generis et sativae et silvestres exstent, has sicciores 
et acriores esse. Quod e verbis Theophrasti VII. 6. 1 quae 
*) Veterem enim Dalecainpii codicem qui a Sili. K. nomin.itur, 
nullum esse iam I. p. 148 pronuntiavi, et autem in M. i. e. in 
cod. Cuiacii (Eos II. p. 356) defuit. 
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ab Harduiao ita landantnr quam eum «ins lectione optime 
concilientur, manifesto elucet, navxa ii »ai ^fjqoteQa, in- 
quit, xHv iiitiqttv xai fcrm( airif ra ye no/lXa mai 

iqtfivttQa xai iffxvQoteqa. Quid igitur fieri oportet ne Pli- 
nius illius loci plane contraria dicere videatur P Una littera 
quae cum semel scribenda esset, levi errore repetita in 
praepositionem corrupta est, deleta scribatur: 

Q. s. silvestria, eadem sativis s. i. e. a. 

420 i86 -= 12,61. 

Namque et sucorum saporumque dicenda diffe- 
rentia est vel maior in his quam in pomis. 

Qui tandem maior differentia dici poterit quae ali- 
quanto minor est? Xlll enim saporum genera dum de 
pomis agit, XV. 106 enumeraverat, hic V tantum com- 
memorat. Scilicet Plinius non haec scripserat quae vulgo 
e codicibus leguntur, sed ea quae apud Apuleium, non quem 
h. L interpolari a Sili, video, sed verum integrumque vol. V. 
p. XXXI leguntur: 

dicenda differentia est in his sicut in pomis. 

421 Sunt autem acres cunilae, origani, nasturtii sina- 
pis acuti thymi , cunilae, acuti et odorati 

rei. 

Cunilae nomen alterutro loco corruptum esse apparet: 
iniuria tamen priore Sili, sollicitavit qui nomen herbae 
ignotae latere suspicatur. Nam quae Theophrastus I. 12. 1 
dixerat ol de iQt/tetf oioy iqtjrctvov xHpfiQai xaQidpov 
ydnvos ea Plinius ad verbum transtulit ita ut thymbram 
cunilam appellaret, cf. XIX. 165. Contra altero loco non 
CHniloe legendum est {caniculae d ), sed cunilaginis, cuius vocis 
ultimae litterae cum primis vocabuli acuti coaluerunt. Co- 
nyzam enim feminam XXI. .58 acutiorem vocat, eandemque 
cunilaginem esse XIX. 165 tradit. In proximo sensu Apu- 
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leiiim cum Sili, sequi malo quam cum lano codices, Hem 
§. 1S7 semine ab Apnlek) et Sili, recte omitti censeo. 


LIBER n. 


Ad hunc librum emendandum praeter Apuleii excerpta, 
G a Dalecampio , T ab Hispanis collatum , et a d inde a 
§. 186 codice Vossiano uti licet, de cuius auctoritate Detlef- 
senius in museo Rhen. XV. p. 273 , 373 sqq. accurate 
egit. 

2 = 1. 


422 


— adamanta opum gaudium — 
adamatarum ©ad, adamantarum T, i. e. 
adamanta.! rarum opum gaudium. 

Rarum enim adamantem fuisse Plinius XXXVII. 55 
refert. §. 3 lanus praeclare emendavit conditur, nam 
est apud Theophr. IX. 14. 2. 

8 = 1 , 3 . 

Aliqui etiam scorpionium cucumim vocant, effi- 
cacissimo contra scorpionum ictus et semine et 
elaterio. Ad purgandam utrique alvum modus 
portione virium — — — ; illitum anginas et 
arterias cum meile aut oleo vetere sanat. 
scorpionum a idem sc. vocabulum quod paulo supra 
legitur, scorpionem recto d; illa enim herba scorpio appel- 
latur XXII. 39 et apud Theophr. VI. 4. 2. Proxima verba 
lanus recte distinxit copulamque e codd. restituit. VeUem 
etiam adverbium utrimgue ex Apuleii scriptura utrig] re- 
cepisset. Elaterium enim a Dioscoride IV. 152 tr^v ndctw 
nai aya xdd-a^aiy excitare dicitur. Sequitur, melius 
cum d et vulgata scribi e/ficacissimum. Ex eodem Apuleio 
(proporcionem habet) praepositio pro repetenda est; deni- 
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que lanum male ad vulgatam et oleo rediisse, quam Sili. 
Apuleio auctore in aut oleo mutaverat, eodem Dioscoridis 
loco efficitur, ubi trvyayx^olg StdxQtOfta rtQaxruiov ftet^ 
ikalov nulautv ^ i*4Xnog appellatur. Quum igitur ubique 
Apuleius codicibus nostris praecellere videatur, etiam in iis 
quae ferri poterant sequendus erit; itaque non scorpionum 
ictus sed scorpionis ictum eo magis scribo, quod Plinius 1. 1. 
singulari animal usus est. Quae cum ita sint, haec a Pli- 
nio scripta esse censeo: 

Aliqui e. scorpionem cuc. r., efficadssimum c. scorpionis 
ictum et semine et elaterio et a. p. utrimque alv; m. pro 
portione v. — i. a. e. a, c. m. aut o. v. s. 

Ceterum leviorem minoremque differentiam, quae tum 
verborum ordine tum particulis vel casuum terminationi- 
bus continetur, futuro editori relinquam: equidem non om- 
nem commemorabo, ne mihi et lecturis taedium minutiarum 
oboriatur: ne in iis quidem locis immorabor, quos Sili. 
Apuleiura secutus emendavit saniore, opinor, sententia quam 
lanus, hic enim severius quam par erat de illis excerptis iu- 
dicavit. §. 14 e margine codex a inscriptionem capitis ,de 
eius medicina' recepit §. 17 recentes podagras cum Sili, 
etiam invitis codicibus scribendum esse censeo, primus 
enim impetus morbi indicari videtur, cf. XXVI. 101. §. 21 
vulgatam probo. §. 26 autem et legi malim. §. 34 cum Brun- 
nio scribo Ophion, §. 37 morbis contritum e codd. varietate 
morbis sit tritum, morbis sic tritum, morbis et contritum (r) 
effici suspicor. §. 47 ebrietatem cum Apuleio vulgatae ebrie- 
tates praefero. 

424 6.22. 

Capitato (porro) maior est ad eadem effectus. 

Ita Sili, e vulgata lectione. Codd. autem ad (nam de 
reliquis non constat) maiores et effectu legunt. Quae cum 
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aperte corrupta sint, quidni Apuleium potius sequamur qui 
scribit c. p. maiora de eadem vis est. atque scribamus: 
c. maior ad eadem vis est. 

425 

51 = 6,23. (de alio loquitur). 

Quin et suffitu [eo] evocari secundas partus ex- 
istimat Hippocrates. 

Alium potu cibo illitu vomitu prodesse tradiderat, nunc 
etiam suffitu utile esse narratur. Molesto igitur pronomine, 
quo duplices diversi generis ablativi cumulantur, eo facilius 
caremus, quoniam non alio sed suffitu alii secundae evocari 
dicuntur. Quod quum apud Apuleium non legatur atque e 
proximis litteris euo in codd. repetitum videatur, omnino de- 
lendum erit. Eodem auctore §. rj2 passivum gargarizari 
vulgatae activo praefero, item §. 58 eius omitto, nam Pli- 
nius sicut §. 59 genus est quod — vocant scripsit, ita hic 
genus quam caprinam vocant dixisse putandus est 

65 =7,26. (de lactucis salivis sermo est). 
Stomachis dissolutis utilissime adiuvantur in eo 
usu et oxypori obolis. 

Ita Silligius vulgatam lectionem stomachi dissoluti 
utilissime adiuvantur: in eo usu rei. e codicibus correxit, 
unum neglexit. Subiectum enim verbi ,homines‘ esse ratus 
structmam sensus valde impeditam reddidit. Homines enim 
aegroti nusquam commemorantur, neque ,utiliter adiuvari^ 
bene dicuntur neque ,is usus‘ qui sit intelligitur , contra 
optime et ipsae lactucae stomachis utiles hic ut. §. 67 ap- 
pellantur et in eo usu oxyporo adiuvari dicuntur. Scriben- 
dum est igitur: 

Stomachis dissolutis utilissimae ie\. 

69 = 8,27. ■ 

candida beta cocta et cum alio crudo sumpta 


Digilized by Google 



94 


Uber XX. 


contra taenias (efficax esse dicitur) ; nigrae radi- 
ces ita in aqua coctae porriginem tollunt. 

Quomodo tandem? Bcilicet ita ut candida, in aqua: at 
hoc non erat cur addita particula declararetur. Itaque in 
cod. d omittitur, melius in item mutatur. 

428 Sucus eius capitis dolores veteres et vertigines — 
sedat. 

Cur veteres tantum capitis dolores sedaii dicantur, 
non intelligo neque ^ud Dioscoridem U. 149 aliud quid- 
quam praeter hoc xa^at^e* »e(faXi\y reperio. Hic quoque 
cumApuleio capitis dolorem et vert. scribo, dittographia, ad 
quam substantivi numerus accommodatus est, deleta. 

429 72 = 8,28. 

Est et beta silvestris quam limonion vocant, alii 
neuroides, multum minoribus foliis tenuioribus- 
que ac densioribus, undecim saepe, caule lilii. 

Talem locum corruptissimum Sili. lan. dederunt. Et 
minor quidem ea diversitas est quae nominibus Graecis 
continetur, etsi equidem non video, cur non c lectione Apuleii 
et cod. G leumonium limonium potius quam limonion legamus 
atque e magna omnium corruptela litteram m retineamus et 
neuroidem scribamus. Verum multo gravior in proximis verbis 
error occurrit. Quum enim Dioscoridos IV. 16 de eadem 
herba haec tradiderit: ta pkv (pvk)M exe< Spota tevtXw, 
XerrtbteQtt de xai paxqoxeqa xai nkeCw ( sive potius, ut est 
in Aldina editione, dixa jj nXeCm J, Plinius eadem folia non 
potuit multum minora appellare. Accusativo enim non of- 
fendor simili loco XV. 68 comparato. Atqui apud Apu- 
leium longe mbiorii»; scribitur, syllaba mi tam obscure 
ut a DQbnero legi nequiverit, unde longioribus efficitur. 
Deinde idem non saepe sed fe scripsit cum syllaba iisdem 
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8ordibuB oblita, i. e. fere. Ultimam vocabulum e codice 
Murbacenai, de quo cf. Sillig. vol. 1. p. XXIV, restitutam 
est a Comario, nostri codices cautium habent. Legendum 
igitur esse censeo: 

E. e. b. s. q. limonium v., a. neuroidem, longioribus 
f. t. a. d., u. fere., c. l. 

§. 73 haud dubie non ambulam sed ambubaiam cum 
Kigaltio scribi oportebat, quum idem nomen et apud Cel- 
sum n. 30 et in indice libri nostri leviter corruptum re- 
periretur. 


90 = 9,35. 430 

Ex omDibus brassicae generibus suavissima est 
cyma, etsi inutilis habetur, difficilis in coquendo 
et renibus contraria. 

De usu medicinae, nou de culina loquitur Plinius 
cymamque non propterca vituperat, quod coctu, sed quod 
concoctu difficilis sit, »a%o<rt6gM%ov »ul wtXlaq taqaxtiMv 
appellatur a Dioscoride II. 146. Sicut igitur XXIII. 151 
fructum , difficilem concoctioni‘ , vocat, ita hic brassicae 
cyma est 

difficilis concoquendo. 

Ibidem : 

in vicem psilotri evulsis illitus pilis nasci alios 431 
prohibet. 

Non in vicem sed inter codd. a d habent , itaque scri- 
bendum videtur instar psilotri. 

93 = 9,36. 432 

Folia habet una, rotunda, parva, levia etc. 

lanuB ima legit, verum omnia brassicae silvestris folia 
eiusdem generis sunt. Hard., quem Sili, sequitur, vocabulum 
una pluralem numerum esse arbkratur et unius generis esse 
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vult, do quo pluralis usu dubito. Equidem interpunctiono 
deleta folia una i. e. simul rotunda, parva levia appellari puto. 

433 95 = 9,36. 

Virium brassicae unum et magnum argumentum 

addemus ac mirabile. 

Codd. T d ammirabile, a admirabile , quod ab lano reci- 
pitur asyndeto non ferendo ; vulgatam scripturam et a codd. 
MSS. alienam et propter verborum collocationem relinquen- 
dam esse apparet. Scilicet voc. admirabile nihil aliud est 
quam vocis magnum interpretatio, a sedulo scriba addita. 
Lacunam §. 97 lanus bene explevit. 

434 98 = 9,39. 

Hoc Iit ante solstitium diebus XLVlll ; gypso 
deinde oblitus cadus ponitur sub tegulis totius 
diei solem accipientibus ; post eum numerum 
dierum tollitur vas etc. 

Etiam omnibus codicibus refragantibus ordinem ver- 
borum res ipsa ilagptaret ita restituendum esse, ut dierum 
numerus qui in fine sensus commemoratur, cum initio con- 
iungeretur. Nunc ipsum cod. 0 secutus lego: 
gypso — accipientibus; hoc fit — vas. 

435 .103 9,40. 

Lentiginem cum vino aut cum cucumi cocto (il- 
liti emendant bulbi). 

Neque cum cucumi neque cum cumino, quod lano 
placuit, quidquam illinitur, nisi liquore aliquo adhibito. 
Cuius nomen e codiciun vitiis cum cucumi cocto 0, cucumi 
cocto a, cum cumino, cumino cocto d tum eruitur, cum de- 
letis quae bis scribuntur litteris eas quae in melioribus 
corruptae, in deterioribus interpolatae sunt cundcoclo con- 
sideraveris et cum Dioscoiidis loco II. 200 comparaveris. 


Digitized by Google 



Lxher XX. 


97 


Qui sic scribit: giaxovf avv (liXtvi o^e< (xa&aiQovfft). 

Pro meile yinum Plinius nominavit, alterum nomen haud 
dubie restituendum est, et pro cum icocto legendum 
cum aceto. 

In §. 109 neutrius editoris sententiam totam probo et 
ab lano eatenus tantum dissentio, ut radice — pota con- 
iungam libero illo ablativi absoluti usu quo Plinius in pri- 
mis delectatur. 

113 = 11,42. 436 

non aliud — in maiore sententiarum varietate est. 
Distinguitur sexu etc. 

Ita Sili. Gelenii codices secutus scripsit. Cod. a habet: 
auctoritas est distinguitur, cod. d varietas distinguitur. In utro- 
que libro unum vocabulum excidit, nam lacunosos esse co- 
dices etiam §. 117 comprobatur, ubi palmum in T a d de- 
est. Scribendum erit: 
varietate est. Auctoritas distinguitur — 
marem enim innocentiorem esse paulo infra legimus. 

113 = 11,44. 43'j' 

De apio duorum medicorum, Chrysippi et Dionysii, 
sententiae exponuntur, quorum alter feminam vermiculos 
gignentem appellaverit. Tum ita pergitur: 

ambo neutrum ad cibos admittendum, iramo om- 
nino nefas; nam id defunctorum epulis feralibus 
dicatum esse, visus quoque claritati inimicum; 
caule feminae vermiculos gigni ideoque eos qui 
ederint sterilescere etc. 

Non idcirco sterilescunt, quia vermiculi gignuntur caule 
feminae, sed quia eo vesci nefas est. Itaque quae hanc 
sententiam impediunt verba caule — gigni , prorsus 
illa quidem supervacanea, quippe quae idem repetant quod 
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iam antea dictum erat, delenda sunt manifesto, e margine 
olim indicis loco adscripta. 

120 = 12,48. 

De ocimo medici inter se dissentire traduntur, in- 
ter quos Diodorus in 6 a d r nominatur, idem ut videtur qui 
XXIX. 142 laudatur. Quem nescio cur vv. dd. Diodotum 
appellent, qui §. 77 commemoratur. Ceterum §. 119 cum 
& censens legere malim. §. 122 interpunctione sublata 
scribendum est: choleris destillationes stomachi inhiberi, nam 
eae cholerae propriae sunt, §. 123 destillationes capitis ( nec 
capiti) cum a Dioscoride II. 170 qsvpasa vocentur, ut 
XXII . 3C> destillationes ventris legimus. 

439 12T = 13,50. (de nasturtio), alvura purg^at . . . 

visum compurgat, commotas mentes sedat. 

Insolitum vocabulum e proximi initio huc irrepsit, quo- 
modo v. strumis paulo supra in a male repetitam erat, et 
scribendum erit: purgat. Contra alterum vocabulum alterius 
similitudine absorjituin est, quo restituto legendum erit: 
album alvum purgat. §. 129 S. 1. scripserunt capitis dolori 
contra ire, codices interpolatos T d secuti : dolore contrite a 
exhibet, i. e. dolorem contrito. §. 138 ante successiones quarum 
frigus intolerabile est in cod. a legitur, quae ^iyti negsoduta 
apud Dioscoridem III. 45 appellantur; male vulgo acces- 
siones. Ibidem et crudam et ad cerebrum e codd. recipien- 
dum erat. §. 148 in corrupta codd, scriptura impetu vel 
impetum sirotione vel siriutionem medici nomen latere Hard. 
intellexit, qui de Sera|iioiic cogitavit, Sili. Dalion coniecit; 
fortasse Erasistrati nomen restituendum est. §. 149 codd. 
habent et convulsa eius intus per se, quae lan. acute mutavit 
in convulsae ius. V'erum sucus quod totius enuntiati subiec- 
tum est, idem est quod iits -, tum non de lingua convulsa, sed 
de convulsis loquitur Plinius. Itaque dativo casu (cf. §. 198) 
scribatur oportet: et convulsis intus per se. §. 158 quae 
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est codd. a d lectio et ad nepetam et ad puleium referri 
Tidetur, cf. Diosc. 111. 30 et itaque nihil mutandum 
est. Ceterum haec et similia taedii plena si quandoque 
praetermittentur, non tam negligentiae cuidam meae tribui 
quam futuro editori relinqui velim. §. 169 Pintiano assentior. 

m = n, 69. 440 

Optimum (Heraclium) Creticum; nam et iucunde 
olet ; proximum Zmyrnaeum odorius etc. 
tjuum odore Creticum praestare dicatur , alterum 
non odorius sed inodorius esse sequitur, vocabuli autem 
initium fine proximi oblitteratum est. Inde a §. 186 magno 
auxilio cod. Yossianus erit, quo Qroiiovius optime usus est. 

§. 193 non prenderit sed temporum consecutioni accommo- 
datus prenderet legendum esso arbitror. 

207 = 19 , 72 . 

Alterum (papaveris) e silvestribus genus hera- 
clion vocatur, ab aliis aphron, foliis, si procul 
intuearis, specimen passerum praebentibus, radice 
in summa terrae cute, semine spumeo. Ex hoc 
lina splendorem trahunt aestate. Tunditur in pila 
rei. 

Theophrastum IX. 12. 4 et Dioscoridem IV. 67 aucto- 
res secutum esse Plinium e vitio apparet quo herbam la- 
nariam atQovi^soy (cf. XIX. 48j cum passeribus permuta- 
vit: reliqua igitur iisdem libris, e quibus sumpta sunt, emen- 
dantur. Et primum quidem non aphron sed apkrodes ap- 
pellatur, ultima syllaba scripturae codd Y d aphro addita. 
Tum lina non aestate solum lavari constat, neque quid- 
quam nisi haec xa od-6via Xevxalvovot retulit Theo- 
phrastus: itaque post v. trahunt distinguendum erit. Nam 
aestate non lana lavatur, sed papaveris semen colligitur: 

7 * 
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tavftjg, Dioscorides inquit, 8 xaqnog ffvXXdyerat, Srar te- 
ielwg adqvr&ij &iqovg, »al ^ijqay&elg dnoti&erat; accura* 
tiua collectum tundi Plinius narrat. Scribendum est igitur: 

— semine spumeo. Ex hoc lina splendorem Irahunl; aestate 
tunditur in pila rei. 

442 209=19,80. 

Tertium genus est tithymalon — mecona vocant, 
alii paralion, — folio lini, albo, capite magnitu- 
dinis fabae. 

Folia flos caput a Dioscoride IV. 162 plenius descri- 
buntur: eadem a Plinio enumerantur omnia. Nam quae 
av&ti levxd Graecus auctor commemoravit, ea in codd. V T d 
vocabulo /olio male repetito obscurantur, quo correcto 
legatur oportet: 

/oho lini, flore albo rei. 

§. 210 non peplin, sed, ut ante Harduinum legebatur, . . 
peplion Plinius nominaverat. §. 219 Pythagorae, §.222 cum 
Salmasio molochen, §. 223 fortasse at aculeos scribendum 
est, Apuleius enim, qui paulo ante recte seruntur habebat, 
hic ad ac. exhibet. §. 227 vulgatam lectionem ut — tradat 
probo , voc. corruptum curationis cum editione Parisiensi 
vetere quam Qronovius inspexit in cubitali mutandum esse 
censeo. 

443 231 =21,85. (de lapatho loquitur) 

est autem et silvestre quod alii oxalida appel- 
lant, sapore proximum, foliis acutis, colore betae 
candidae, radice minima, [nostri vero rumicem,] 
alii lapathum cantherinum, ad strumas — eflica- 
cissimum. Est et alterum genus fere, — oxyla- 
pathon vocant, — sativo id quidem similius, — 
sed acutiora folia ac rubriora rei. 
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Ut a minoribus huius loci vitiis ordiar, bene lanus v. 
fere interpunctione mutata cum proximis verbis coniunxit; 
vellem Latinam terminationem Plinio e codicibus reddidis- 
set. Nihil enim inter lapathum et oxylapathum in hoc 
quidem genere interest. Hoc quoque levius est quod Sil- 
ligius animadvertit, ex Apuleii loco v. sativo restitui de- 
bere. Qui quum saporem satiuu proximum commemoraverit, 
haud dubie scribendum est sapore salivo proximum. Gra- 
viora menda partim idem Apuleius prodit. Meliorem enim 
ordinem hunc dedit ille: lappatum siluestre oxallida a (.ppu) 
nostri rumicem. oHcant herinam. Necessario enim quae post 
V. minima sequuntur post v. appellant collocanda sunt. Yerum 
ne sic quidem recte procedit oratio, molesta rumicis appel- 
latione interrupta. Rumicem autem non silvestre lapathum 
sed sativum vocari Plinius ipse XIX. 184 tradiderat. Quod 
nomen quum a grammatico illo semidocto, quem iam sae- 
pius interpretem non criticiun solum egisse vidimus, in 
margine adscriptum esset, in eo exemplo, unde codices 
nostri alterius familiae originem duxerunt, loco praepostero, 
in eo, quod Apuleius secutus est, recto inter scriptoris verba 
receptum est. Sequitur aliud vitium, in codice personato 
K ea quam Sili, et lanus probarunt, interpolatione tectum, 
quod quomodo tollendum sit, iam Dioscoridis verbis indica- 
tur. Qui quum II. 140 hortense lapathum a palustri oxylapatho 
diversum esse tradiderit his verbis tb Si xi xtinevxbv odx 
opoiov jrQWT(p, qui tandem fieri potest ut idem a Plinio 
oxalide etiam similius appelletur? Sativo idem similitts in 
cod. a, sativo item similius in codd. VTd dicitur, dicendum 
erat sativi dissimilius. Denique ultima verba idem E cor- 
rupit: et acutiora folia ac rubriore cod. V, — rudiore Apu- 
leius habet, unde recte Silligius quid Plinius scripsisse vi- 
deatur collegit. Locum igitur misere habitum sic restituo: 
e. a. e. s. q. a. o. appellant., alii lapathum canlheiinum, 
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sativo sapore proximum, f. a, c. b. c. r. m. a. s. — e. E. 
e. a. genus, — fere oxylapathum vocant, — sativi dissimi- 
lius ei acutiore folio ac rubriore rei. 

§. 232 Apuleius fortasae recte ante v. silvestria ad- 
didit sed omnia. §. 242 idem non viridis semen sed viridem 
semen legit, quod cum contritis seminibus §. 241 oppona- 
tur, in viride semen mutandum itaque recipiendum est. Mam 
§.245 recte ibidem inseritur. §. 252 pro inlini item, quo con- 
cinnitati consulatur, scribere malim illitum. 

^ 253 = 23,94. (de meo). 

nobilins Athamanticum vocant, illi tamquam ab 
Athamante inventum, hi, quoniam laudatissimum 
in Athamante reperiatur. 

Macedoniam Dioscorides I. 3 nominat, Athamaniae 6ni- 
timam. Hanc igitur Plinius commemorasse putandus est. 
Quodsi Apulcium, qui primum nomen ita scripsit: adamant, 
hic cum velata manichu, ultimum athamanla (cf. Sili. V, 
p. XLI) presse sequimur, legendum esse intelligemus : 
n. Athamanticum vel Athamanteum v. i. t. a. A. i. h. g. l. 
in Athamania r. 

Finem sectionis a Silligio mirum in modum corruptum 
lanus emendavit, unum praetermisit. Quum enim mei ra- 
dices a Dioscoridc iareqtxaJg te dta^itrem xai aQ&guv 
Tiivoti prodesse dicantur, apparet apud Plinium non post 
V. vitia, ut vulgo fit, sed post v. vutvarumque sic distinguen- 
dum esse: 

tormina et vesicae vitia vulvarumque, articulis cum meile rei. 

445 2.54=23,95. (de feniculi suco). 

Colligitur hic caule turgescente et in sole sicca- 
tur inunguiturque ex meile ; | — ubique hoc 
est — j; laudatissimus in Iberia e lacrimis fit et 
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e semine recenti; fit et e radicibus prima ger- 
minatione incisis. 

Primum insulsum descriptionis additamentum non a 
Plinio profectum esse vel grammatica necessitate evincitur. 
Namque neutrum genus quo referatur non habet, nisi forte 
de meile cogitaveris, quod a plantae descriptione alienis- 
simum esse quis non intelligitP Tum a molesta verbi /it 
repetitione unus Apuleius cavit. Reliqua ex hoc Dioscori- 
dis loco III. 74 non tam emendanda quam distinguenda 

sunt: de %o eri xal 

ij xara Ttqohtiy ixfULdcrt ijmy. ^Ev de Ttqoi kani- 
qav 'Ifitiqlqi xai onov dyliiatv ofioioy xofifti. Eodem Graeco 
auctore (nam Iberiam nominat) usus Plinius haec scripserat: 

ex meile, laudalissimus in 1. e lacrimis; fil et e 

s. r. el e radicibus rei. 

De proxima sectione lanus bene meruit, in duobus 
tamen locis viri doctissimi iudicium probare nequeo. §. 256 
ex Apuleii lectione lotu restituo potu, §. 257 putidum glos- 
sema venerem stimulant quo proxima verba explicantur a 
Silligio ex Apuleio receptum lanus delere debebat. 

263 = 23,99. 

ita enim Glaucias scripsit rei. 

ita enim cereae Glaucias adscripsif V. 
ita et cerea Glatias adscripsif a. 

Finem sententiae Sili, correxit dittographia as ascrip- 
sit deleta, initium facili mutatione emendare poterat: 
ita certe Gl. a. (cf. XIX. 184, XXV. 9). 

LIBER XXI. 

In hoc libro cod. a destituti codice R denuo nos uti 
posse laetamur, cuius cum V^ossiano excellentia ita certat. 
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ut neuter alteri praestare videatiu* nobisque e re ipsa liberum 
iudicium relinquat. 

447 1 et 2 mala vulgo interpunctione laborant. Quum 

enim cola inenarrabili florum — subtilitate et sed ne pictura 
quidem sufficiente rei. responsione cohaereant, sequitur quae 
media intericiuntur parenthesis loco prolata et uncinis in- 
cludenda esso. §. 3 nescio cur S. I. bonam codd. optimorum 
scripturam stroppos reliquerint. — §§. 3 — 13 in chresto- 

mathia p. 209 sqq. tractavi. Quod ibi omisi §. 12 initium 
ante Sili, emendatius scribebatur: unum addo, e cod. R. 
lectione scripserem et (scripsere et Y ) restituendum esse 
scripserunt *). 

448 28 = 6,15. 

Proxima ei (Calatinae violae) caltha est conco- 
lori amplitudine, vincit numero foliorum mari- 
nam rei. 

concolori R., et conculcari V, unde Gronovius et cochle- 
ari amplitudine., quasi de remedio medicorum ageretur, lanus 
novo vocabulo conchulori amplitudine elicuerunt, obliti scili- 
cet coloris, qui praeter amplitudinem et folia ad compara- 
tionem pertinet. Deleta dittographia cocolori legendum esse 
apparet : 

colore, amplitudine. 

449 29 = 6,16. (de baccare). 

quidam errore falso barbaricam eam appellabant. 

Cur quaeso? quoniam apud Aristophanem tale unguen- 
tiun commemoratur. At idcirco barbarica non est baccaris 
radix, baccharica esse potest, flaxxaqii enim a Dioscoride 
III. 44 vocatur. 


*) Eandem coniecluram Nayhoffius p. 110 ann. 64 panio dubi- 
tantius protulit. 
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30 = 6,16. 


450 


Simillimum ei combretum appellatur, 
quod hrentum appellandum erat, ^qev&lov enim Athenaeus 
XV. 690 mentionem fecit. Scribe: eidem brenlum. 

451 

haec sunt tantum ; 

Inter vocabula sunt et tantum litterae nonnullae propter 
similitudinem exciderunt, quibus restitutis scribendum est: 
haec sunt unguenta tantum. 

36 = 7,18. (de rosis). 

Acerrimus tamen odor omnium aestate media. 

Post novellas vetustasque rosas non aestatem, sed aeta- 
tem mediam commemoravit Plinius; quod Sili., si Theo- 
phrasti quem laudat locum caus. pl. VI. 17 perlegisset, 
haud dubie intellexisset, iv taJg dxftalg edoafioraTa ap- 
pellantur §. 3. 

37 = 7,18. 453 

— — ut buceros quod est fenum Graecum. 
Acutus odor non omnium sine suco est , ut 
violae, rosae, croco; quae vero exacutis carent 
suco rei. 


Emendationem huius sententiae lanus inchoavit, codi- 
cibus et Theophrasti loco caus. pl. VI. 14 diligentius usus. 
Recte enim non de acutis sed de aquatis floribus Plinium 
loqui animadvertit. Tamen uterque editor quaedam prae- 
termisit, satis inventu illa quidem facilia. Namque quod 
XXIV. 184 buceras nominatur, a Theophrasto §. 10 /Joii- 
neqag, hic quoque restituatur oportet. Deinde vocabula non 
omnium sine suco proximis quae carent suco contraria esse 
apparet: itaque transpositione corrigenda sunt. Casuum va- 
rietate delectatus, ut solet, Plinius scripsit: 

u. buceras q. e. f. g. Aquatis odor omnium non sine suco 
est, u. V. r. c. q. v. e. aquatis c. s. 
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Leve vitium §. 38 codd. R V sanatur , qui non ut sed 
sicut cotonea habent, ut paulo post sicut tura. Item §. 40 
cum V scribendum est odoratorum sc. florum , cf. §. 45. 
42=7,19. (de iridei. 

Effossuri tribus ante mensibus mulsa aqua cir- 
cumfusa hoc veluti placamento terrae blandiun- 
tur: circumscriptam mucrone gladii orbe triplici, 
cum legerunt eam, protinus in caelum attollunt. 


455 


Recte lanus vulgatam lectionem et fossuri quae optimis 
codd. fulcitur retinuit, recte idem particulam et quae in 
codd. ante cum legitur, alteri respondere intellexit vocem- 
que eam a codd. alienam expulit. Male tamen circumscrip- 
tam quae codicum lectio est cum ablativo commutavit. Nam 
et obiectum desideratur et necessaria cum Theophrasto con- 
gruentia. Scilicet ille IX. 8. 7 non terram sed iridem cir- 
cumscribi dixerat: tipvetv dt TieQiyQatpavra 

tif tqI(. Quid multa P non mutatione sed transpositione 
verborum opus est hunc in modum: 

Et fossuri t. a. m. m. a. c. h. v. p. t. h., el circumscriptam 
m. g. 0 . t. cum legerunt p. i. c. a. 

In loco difficillimo {^.45 pro v. nihil, quod inutili coniectura 
in mire a Strackio mutatum est, syllaba quae in proximo 
vocabulo cocco latet, addita conchylii scribo. Conchylii gra- 
tia quem conchylii fucum Catullus appellat, omnino color 
purpureus est, a quo quod , proprie conchylium* dicitur 46 
ut species a genere differt. 

.51=9,27, 

El fere peractis colorum quoque celeberrimis 
transit ratio ad eas coronas. 


Non ratio transit sed oratio, quae XXVIII. 87 , festinat 
ab homine fugere*. 

§. 57 docuimus et cum scribendum esse conicio. 
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62 = 11,36. 

( Nyctegreton — Democritus) praecipuam in Ge- 
drosia narrat, erui post aequinoctium. 


456 


Plenius etiam interpunxit lanus, puncto post t. narrat 
posito. At Plinius continua oratione dixerat: 
p. i. G. narrat erui p. a. 


64 = 11,38. (de violis). 

proxime flammeum quod phlox vocatur, silvestre 
dumtaxat. 

pax SOS R (Oniitt. V d). Loco XXVII. 44 ,flos quem 
lovis flammam appellavimus' ( sic recte vulgo legitur) collato 
scribendum est: phlox Dios. 


65 = ibidem. 

e ceteris hyacinthus maxime durat et viola alba 
et oenanthe, sed haec ita si devulsa crebro pro- 
hibeatur in seminibus; renascitur locis tepidis. 

Ita Sili, lanus post v. semine, quod e codd. V d rece- 
llit, leviore signo apposito haec cum v. renascitur coniunxit. 
De oenanthe Theophrastus ita locutus est: «oatir»; di nai 
ij oivavDri — idv «5 dnonvCQp xal dtpaiq^ to du&oi xal 
pii ey imeQpatoPffDtti xal ett tonov eveikov i'xji , de re- 
nascente flore loqui neque ille potuit, quoniam non durat 
qui renascitur, neque qui eum ad verbum fere expressit 
Plinius quidquam dixisse putandus est. Immo contrarium 
protulit quod uno eoque facillimo errore correcto e cod. V 
restituere licet. In archetypo enim infinitivus verbi quo 
Oraecum <meqparov(rDai circumscriptum erat, cum prae- 
positione proxima ita coaluerat ut tertia praesentis persona 
existeret. Nam ita haud dubie Plinius scripsit: 

— s. h. l s d. c prohibeatur in setnine renasci, in locis 
lepidis. 
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eodem verbo in re simili usufl XHI. 42, XVII. 149. 
§. 66 cum cod. R. coronari legendum est. 

459 67= 11,39. (de potho). 

duo genera huius: unum cui flos hyacinthi est; 
alteri candidus qui fere nascitur in tumulis, quo- 
niam fortius durat. 

Recte lanus e codd. alter scripsit, ita enim Theophra- 
stus YI. 8. 3 loquitur 6 de heqo( SixQOvg Jievxog sc. pothos. 
Acute idem voc. in delevit, faciliore tamen et verbi quo 
Theophrastus utitur similiore coniectura noscitur in 

lego, quo sensu infra §. 92 urtica maxime noscitur reperi- 
tur idquc eo confidentius, quod ibi quoque cod. V nascitur 

460 habet. §. 68 vulgatam Uniae corruptum esse librorum MSS. 
lectione liliae comprobatur : legendum est laureae ; chamae- 
daphnes enim folia cum lauro comparantur XXIV. jl32. 

461 79 = 14,46. 

(In Creta) mons est Carma Vllll M passuum 
ambitu. 

Carma R d Carina © V, quod lanus probavit. At vero 
talem montem eumque amplissimum aliunde non novimus, 
in. orientali parte e Ptolemaeo III. 17. 5 et Stephano By- 
zantio urbem Camaram, in Qeoponicis XV. 7 montem meile 
nobilem eumque alio modo dxQaftctfSfsuQhv corruptum in- 
venimus. Legendum est igitur : 
mons est Camara 

Chersonesi ut videtur vicinus. 

462 “ 14,47, 

Alvos optimas e cortice, secundas ferula, tertias 
vimine, multi et e speculari lapide fecere etc. 

Ita S. I. e Gronovii coniectura: at perfecto in descrip- 
tione alvorum locus non est, cum bene de rebus usurpetur 
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quae nonnumquam factae sint. Quidni igitur t. est supplea- 
mus et in re universa singularem numerum e codicibus 
recipiamus : 

Alvus optima e {optime codd.) cortice, secunda tertia 
vimine; multi rei. 

90= 15,53. (de cneco). 463 

Differentia prima silvestris et mitior. Silvestrium 
duae species, una mitiore, simili caule, tamen 
rigido . . semen eius candidum, 
mitiore 8. 1. e cod. R recepere, vulgo ut in cod. V legebatur 
mitior est: utrumque falso. Theophrastus enim, quem Pli- 
nius hic quoque interpretatus est, VI. 4. 5 vd piv nqoa- 
eptpeqei atpodqa ttp ijpiq(p nXijy ev&vnavioreqov appella- 
vit. Itaque perlevi aut nulla, si Salmasius e codicibus suis 
vera retulit, mutatione facta scribatur oportet: 

— una mitiori similis, caule tamen rigido. 

Candidum semen etiam Dioscorides IV. 187 vocavit, 
apud Theophrastum pilara legitur. 

102 = 17,62. (de perdicio). 4^4 

Crassas plurimasque habet radices, item ornitho- 
gale caule tenero , candido , semipedali radice, 
bulbosa, molli, tribus aut quatuor agnatis ; coqui- 
tur in pulte. 

Turpia aliquot vitia quae nullo negotio e Dioscoridis 
descriptione corrigi poterant, 8. I. in hoc loco reliquerunt. 

Et Dioscorides quidem II. 173 haec habet; iqvtiloYttjLoy 
navXlov i<ni tqvtpeqoy, Xsjttov , vfr6levxoy, las diant&a- 

ptttloy , Scytt naqa^vddag k‘xoy rqeJg ij %i<raaqaf — 

hfia de /ioX/teid^g, ec&topiy^ x. i. X. Vides igitur non ra- 
dicis, sed caulis mensuram indicari, eamque trium dodran- 
tium (of. Vll. 26) modum explere; tum eundem caulem 
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mollem dici ad eundemque na(iaqivdiaf illas pertinere. 
Itaque triplici mutatione opus est: interpunctione correcta, 
emendato numero et unius versus XX VI IT litterarum, quo 
fere ambitu archetypi singulae lineae continebantur , trans- 
positione : 

— item 0 . caule tenero., candido, sesquipedali, molli tribus 
aut quatttor agnatis; radice bulbosa etc. 

120 = 18,72. 

Obiter el odorati iunci medicinae dicentur, quo- 
niam et in Syria Coele , ut suo loco retulimus 
(XII. 104),. nascitur. Laudatissimus ex Nabataea 
cognomine teucliitis, proximus Babylonius, pes- 
simus ex Africa ac sine odore, est autem rotun- 
dus, vinosae mordacitatis ad linguam. Sincerus 
in confricando odorem rosae emittit , rubentibus 
fragmentis. 

Argumentationem merito a Sili, reprehensam neque 
quam idem proposuit coniectura emendari apparet — nam 
dum ut qui in India et in Sgria Coele legatur suadet, novum 
errorem Plinio, qui calamum utrique regioni, iuncum uni 
Syriae attribuit, obtrusit — neque vocabulo unguentis quod 
lanus inseri voluit — nam non de unguentis sed de me- 
dicina agitur. Immo ordine verborum restituto et hoc et quae 
praeterea huic loco vitia insunt corrigentur: quem mire 
perturbatum esse Dioscoridis descriptione comprobatur. 
Ille enim 1. 16 V l*^*' yluerat tv Aiftvji, q 

di ev higa di iv Nafionalgc Xeyopiptj, ijsif 

cerri xQatifftij' devteqevei di If dqa^ix^, ijy moi 
viov xakoHaiv, ol di revxluu. di ktfivx^ &xd^tnoq' ixki- 
Yov di sqy Tiqdo^atov, epnvqqoy, TtokLvayH^, (rxi^optyt/y 
di ipndqtpvqoy xal kevx^y, xai ^odi^ovtray r^ evstdlqc, 
inuddy rqifisfttts ta7( ddxyovffuy t^y yk(oa<iuy 
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fiera TtoXliji nvQtiffettg x. t. X. Qua cum Plinii verbis 
comparata primum Syriacum iuncum non commemorari, 
deinde non Nabataeum sed Babylonium teuchitin vocari 
intelliges. Syria autem latiore sensu priore Plinii loco 
intelligitur, ubi Theophrastum IX. 7 auctorem sequitur, 
nostro loco Nabataeorum finitimae gentis nomen ei substitui- 
tur. Itaque eundem utrumque iuncum non diversum esse 
sententia illa quae post Nabataeorum nomen inserenda est, 
significatur. Deinde teucbitis necessario cum Babylonio 
iunco coniungitur. Postremo Plinius sinceri signa sapore 
odore colore contineri monuit; itaque quae apud Dioscori- 
dem commemoratur mordacitas, apud Plinium vinosa non 
est sed acerrima i. e. virosa. Totum igitur locum in ar- 
chetypo sententia quae ad v. Nabataeam pertinebat e mar- 
gine ad V. dicentur male translata corruptum sic restituen- 
dum esse censeo: 

— dicentur. Laudatissimus ex Nabataea., quoniam — nas- 
.citur, proximus Babylonius cognomine teuchitis , pessi- 
mus — odore: e. a. rotundus, virosae mord. n. l. rei. 

In proximo sensu verba et sanguinem a codd. aliena e 
Dioscoride interpolata sunt. 

139=20,82. (de crocomagmate). • 466 

— Magis excalfacit quam crocum ipsum; opti- 
mum quod gustatu salivam dentesque inficit. 

Codicum scripturam qui voci postremae magis (VTd) 
vel maxime (K) praemittunt, immerito a 8ill. spretam lanus 
recte secutus est: catenus ab eu dissentio quod non idem 
quod paulo supra legitur vocabulum magis., sed maxime 
[iaxvQ&q apud Diosc. I. 26) recipio. 

145=20,84. (de polio). 407 

Polio Musaeus et Hesiodus perungui iubent; — 
polium tractari portari, in vino decoqui 
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recens vel aridum illinique. Medici vel splenicis 
propinant ex aceto etc. 

Ita Sili, voce medici e cod. R. recepta sed suo loco 
mota : illic enim ante v. in vino legitur. lanus ad vulgatam 
rediit vocemque vel ante splenicis quae in omnibus codd. 
reperitur, omisit. At rectissime a Sili, intellectum est, me- 
dicos post poetas nominandos fuisse. Id quoque recte egit 
quod novum inde sensum incepit, at voce vel etiamsi id quod 
adeo significet inepte gradationem fieri ab insolito herbae 
usum ad vulgarem i. e. a maiori ad minus quis est qui 
neget. Scilicet quum vox medici in archetypi margine ad v. vel 
adscripta esset, a plerisque omissa, a cod. R librario pravo 
ordine addita est. Scribendum est igitur : vel recens vel ari- 
dum illinique. Medici splenicis. 

146 = ibidem. 

— Stomacho tamen inutile esse — — aliqui 
negant. Et religionem addunt etc. 

Lacunam a Sili, deprehensam ita expleo: 
allegant, aliqui negant et rei. 

Ceterum in fine huius sensus attingant optime omnes 
libri MSS. habent de iis intelligendum qui polium invenerunt. 

151 = 20,87. (de meliloto). 

Idem effectus et ad vulvas ; testes vero et sedem 
prociduam quaeque et alia ibi sint vitia recens 
ex aqua decocta vel ex passo. 

Ut structurae labanti succurreret, Sili, varia mutavit, 
lanus eum e parte secutus ad testes et recente — decocta 
scripsit. At vero codd. et accusativum praebent, utrumque 
V, priorem R, et vocem ad ignorant. Itaque multo tutius 
erit verba quae excidisse putanda sunt, tali fere modo sup- 
plere : 

— testes vero — vitia recentem — decoctam — sanare aiunt. 
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§. 156 cum V* olfactu scribendum est {olfactus R d, 
olfacto V'), ibidem anhelatoribus cum Pintiano; cf. Diosc. 
III. 38. §. 166 non eo quod fateor me non intelligere sed in 
scripserim, et Gronovio auctore quiddam e codicibus re- 
cipio. 

119 = 31 , 105 . 

Innocentissimi auctores simpliciter dorycnion ap- 
pellavere — ; quo parcius insectabantur, manicon 
cognominavere ; qui nequiter occultabant, erythron. 
l*rimum cum Barbaro qui lego, cum nescio cur codi- 
cum lectionem parcius, cui Gronovius egregiam verbi pro- 
ximi emendationem insectabantur accommodavit, S. I. spre- 
verint. Et Sili, quidem gradationem quae Plinii verbis in- 
est, omnino non comprehendit, quod autem lanus acute con- 
iecit opertiuf quodque corruptela pronominis quo commendatur, 
ferri quidem potest sed est librorum MSS. scriptura aliquanto 
debilius. Innocentes auctores strychnum simpliciter doiyc- 
nion i. e. venenum aliquod appellant, itaque nihil occul- 
tant; qui erythron vocarunt omnia celant; qui manicon no- 
minant, insectantur quidem vim veneni, sed non satis acerbe, 
quum insaniam fateantur, mortem sileant. 

Sed haec minora sunt, gravius corrupta aut interpolata 
quae proxime sequuntur: §. 180 medici vituperantur qui 
quum alterum strychni genus halicacabum, quo dentes col- 
luerentur, commendarent, 

180 = 31 , 105 . 

exceptionem addidere ne diutius id fieret, delira- 
tionem enim gigni eodem; monstranda remedia 
quorum medicina maioris mali periculum afferat. 
Ita Sili, e Td; facillima mutatione ecodd. RV qui fode- 
monstranda habent het via ab lano monstrata: 

— gigni eo, demonstrando remedia etc. 

8 
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Quod quum improbet Plinius, ne de eo quidem genere 
loqui se velle profitetur quem innocentissimum et salubrem 
cibum Xenocrates laudaverat, qui a%qvxyot idoidt^o; et 
ufilafiiji ftQog yevmy a Dioscoride appellatur IV. 71 et a 
Theophrasto quoque VII. 15. 4 e tribus generibus primus 
commemoratur. Uoc Xenocrates tertium genus vocasse 
putandus est; Plinius et ipse (erlium genus appellat veneni 
horrore perturbatus, etsi a dorycnio, quod §. 178 tertium 
dicitur, diversissimum. Obiter moneo §. 177 fortasse ante 
y. frutex y. alterum Hoc se Xenocrati relinquere ait 

§. 181 verbis quae a Silligio et lano ita eduntur : 

472 181 = 31,105. 

Commendatur ergo in cibis tertium genus; licet 
autem praeferatur hortensiis saporibus et nil sit 
corporis malorum cui non salutares trychnos 
Xenocrates praedicet, non tamen auxilia eorum 
tanti sunt ut ideo plura de iis commemorare fas 
putem etc. 

Quae cum praecedente sensu nullo modo cohaerent et 
partim coniectura nituntur. Codd. enim vocem autem non 
habent e corruptela cod. R apraeferatur a Sili, effictam. Pro 
indicativo in T d subiunctivus legitur, quo probato initium 
loci ita constituo: 

commendetur ergo — genus licet ac praeferatur etc. 

I7nis egregie a Dalecampio emendatus est, codd. ha- 
bent id pitura non R, id pletura nos VTd, id pleutura nos 
&, ut pronomen nos , quod Xenocrati opponitur , promptum 
ac paratum nobis offeratur. Haud dubitanter igitur lego: 
ut ideo plura nos rei. 

Neque hic corrigendi vel potins vindicandi finem licet 
facere. Quod enim §. 182 apud Sili. lan. l^tur : 
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Halicacabi radicem bibunt qui vaticinari callen- 473 
tesque vere ad confirmandas superstitiones ad- 
spici se volunt 

id neque facile est ad intelligendum et a libris MSS. alie- 
num, qui magno consensu gallantes quo vere habent, egre- 
giam vocem reique quam maxime accommodatam. Qui vati- 
cinari volunt et vere gallantes videri cupiunt, bibunt halica- 
cabi radicem. Itaque lego: gallaniesque vere. lam vero 
manum de tabula! 


LIBER XIO. 


§. 1 cum Strackio illarum scribere malim. 

24,25= 8,11. (De glycyrriza sermo est), 
praestantissima in Cilicia, secunda Ponto, radice 
dulci, et haec tantum in usu. Capitur ea Vergi- 
liarum occasu , longa ceu vitium ; coloris buxei 
melior quam nigri etc. 


Levius vitium S. I. codices plerosque secuti admiserunt, 
cum hac quod cod. R. exhibet in haec mutarunt: gravior 

est inepta glycyrrizae cum vitibus comparatio eaque ube- 
riore Dioscoridis descriptione III. 5 corrigenda. qI^cu, ait, 
(iaxQal, nv^oeidels , . . ylvxelat , xvXt^ofievai , maneq t 6 kv- 
xtov, unde Plinio restituo longa ceu lycium. Scripturam 
nigri S. in V T d reperiri retulit, Gronovius Vossianum 
nigro habere testatur, quod etiam cod. R auctoritate con- 
firmatum I. recte recepit, scripturae differentiam afferre 
neglexit. In fine §. 26 cum R scribo: Sunt qui et calcu- 
los etc. 

29 = 12,14. 

l/ippopJtyes neque hippophaes e codicum corruptelis 
{Mppophes R. hippopes @ V d, hippophyes Murbac.) hoc 
loco eliciendum esse §. 30 demonstratur, ubi ab equorum 


475 


8 * 


Digitized by Googie 



116 


Liber XXII. 


natura nomen accepisse dicitur. Neque obstat quod XXI. 91 
hippophaes in K d et hippo hae in V reperitur: utnunque 
enim vocabulum de eadem planta usurpabatur, cf. Dioscor. 
rV. 159. 

476-77 33 = 13,15. 

difficilem venirem lostum cibo emollit 
Scribere malim; in cibo emollit. Item §. 44 copula de- 
leta legendum esse puto : Ilie est vernula cuius effigies ea' 
aere fusa est nobilis ille splanchnoples, cf. XXLXIV. 81 ; neque 
enim verna ipse sed effigies eius nobilis appellatur. §. 50 
echium el doris scribo. 

53 = 21,26. (de anlhemide loquitur). 
Genera eius tria flore tantum distant, palmum 
non excedentia, parvis floribus rutae, candidis 
aut malinis aut purpureis. 

Talem locum S. I. exhibuerunt, a vulgata scriptura eo 
tantum diversum quod ante v. rutae particulam ut a 
libris MSS. praeter d alienam recte omiserunt. Vellem etiam 
in reliquis verbis optimos codices secuti essent. Nam ne 
sic quidem ut e cod. d restituuntur prorsus cum Uioscoride 
III. 144 consentiunt. Sic enim ille: zavrtig fldij tqla av&eat 
pouov dta<fitQoyta . . . ^vULuqia ptxqd , . . iudoO-ey piy 
XQvaf^oyra dylhj, t^wHey di rreqlxeiyiat xvxXoreqtoi JLevxd 
^ pikiya fj noqtf vqa, xavu piyellog Tttjydyov (pvlXutv. Cuius 
descriptionem sive potius eius auctoris quem uterque secu- 
tus est orationem Plinius in brevius non satis accurate con- 
traxit: itaque non est cur fronde (ita©RV) cum d '\a flore 
mutemus; difficilius de extremis verbis iudicium est. Nam 
floribus d foliis @11 V habent, nos autem neutro vocabulo 
carebimus cum lacunam expleverimus: apparet enim florum 
colorem, foliorum formam et diligentius a Dioscoride et a Plinio 
festinantius describi. Parvis foliis respondet Dioscoridis ver- 
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bis (pvjUdqia iitxQti, ayd-t} floribus codicis d, neque hoc 
nos morabitur quod folia floris cum ramorum foliis a Plinio 
permutantur. Sic igitur Plinium scripsisse arbitror: 

G. e. tria fronde tantum d. p. n. parvis foliis rutae 
similibus, floribus candidis etc. 

Similem lacunam in proximis verbis deprehendere mihi 
videor. 

54 = 21,26. 479 

pellunt . . menstrua in potu et urinam calculosque. 
Inflationes, iocinerum vitia, bilem suffusam, aegi- 
lopia commanducata, ulcerum eruptiones manan- 
tes sanat. 

d-eqanevovffi di xal alyikarnia xazttTiXatrtrdpeyat, dia- 
paaampevat di xal atpHag imyrai, Dioscorides 1. 1. Sequi- 
tur interpungendum esse post v. aegilopia, quo facto prima 
verba cum prioribus coniungenda erunt, quibus potus effi- 
cacia describitur, voci autem aegilopia v. illita quo xcna- 
nXaffffopeyai exprimatur addendum esse ; 

pellunt . . m. i. p. e. ii. calculosque ; inflationes i. v. b. suf- 
fusam, aegilopia illita, commanducata ulcerum e. m. sanant. 

§. 59 pro quod siriasim vocant lege: quam s. v. §. 67 
cum Harduino lego heroion. 

65) — 22,32. (de asphodelo). 

Fere in quocumque morbo magis decoctis utuntur. 

Magis quam qua roP nonne etiam aliis modis egregio 
effectu asphodelum adhiberi ipse Plinius refert? Legendum 
est magi, quorum in his libris quibus de medicina herbarum 
agitur, frequens est mentio. 

Ibidem : 

Sucus quoque . . . utilis fit corporis dolori cum 
meile, idem odorem corporis iucundum aflectan- 
tibus etc. 
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Nonne omnes dolores ad corpus pertinent? Scilicet ita 
ut non odorem optimi libri sed dolorem e proximis verbis 
male repetitum exhibent, sic v. corporis bis posuerunt quae 
priore loco e Dioscoridis loco II. 199 in u urium mutanda est. 

^2 76 = 22,34, (de acantho loquitur). 

Huius radices . . podagris quoque illinuntur tri- 
tae et calefactae calidis. 

Calidis qui morbus significetur, nemo nos docuit, neque 
contra inflammationes calefacta emplasmata adhiberi pu- 
taverim. Quare potius eiciendum illud esse vocabulum cen- 
seo quam in ca/c«/w mutandum, nam calculis remedia intus 
pota prosunt potius quam imposita. 

483 78=22,36. 

Buprestim magna inconstantia Graeci . . remedia 
tamquam contra venenum prodiderunt, et ipsum 
nomen indicio est boum certe venenum esse. 

Inconstantia Graecorum eo proditur quod veneno bu- 
presti contra venenum utuntur. Atqui venenum esse e 
vulgata lectione non elucet, qua correcta restituo: 
etsi ipsum nomen etc. 

484 82 = 22,39. 

Et iasione . , . florem fert candidum , concilium 
vocant. 

Plantam iasinen potius nominari cum Salmasio arbitror, 
quum littera o, quam sane habet Theophrastus I. 13. 3, 
caus. pl. II. 18, ubique in Plinii libris desit, florem confidentius 
Graece conchylium appello, i. e. parram concham, nam 
concylium in R V legitur. §. 83 omnino ex iisdem optimis 
codd. restituendum est v. commodatus in locum eius quod 
vulgo legitur commendatus. 
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84 ^ 22,41. 

(sium') . . dysintericis prodest infusum, item illi- 
tum lentigini et mulierum vitiis in facie noctu 
illitum momentoque cutem emendat. 

Minun sane uno temporis momento (ita enim recte 
Strackius ,in einem Augenblicke* vulgatam lectionem inter- 
pretatur) cutem emendari et incredibile. Quid Plinius dix- 
erit Martialis me docuit qui III. 42 Pollam ita alloquitur: 

, Lomento rugas uteri quod condere tentas. ‘ Scilicet re- 
ponatur oportet: lomentoque. §. 88 e R V soncos quod no- 
men a Theophrasto quoque VI. 4. 3 usurpatur, scribendum 
est. Verba corrupta qui e tacte nitor emendare nondum 
mihi contigit: qui e lacte coquitur in mentem venerat. Itera 
§. 91 feminis displicet, quod fortasse in feminibus mutan- 
dum erit. 

92 = 22,46. 486 

Inter ea quae temere manduntur et boletos me- 
rito posuerim, opimi quidem hos cibi sed immenso 
exemplo in crimen adductos. 

Ferri quidem haec posse concedo, nego a Plinio scripta 
esse. Nam primum adductus libri omnes MSS. habent, tum 
his cibus et V T d , his cibus sed ©, deinde opimis V T, op- 
timi d, optimus ©. Quum igitur in nominativo adductus omnes 
consentiant, praeterea V © contra R conspirent, quidni fa- 
cillimam structuram ex eorum consensu eliciamus P 
optimus hic cibus sed — adductus. 

§. 93 Gronovio assentior rarumque scribenti : codex enim 
K, e quo raro umquam S. recepit inter libros MSS. im- 
merito refertur. 

94 = 22,46. (de boletis sermo est). 487 

.Origo prima causaque e limo . . . mox partus. 
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ut diximus ; illa pernicialia, prorsus improbanda ; 
si caligaris clavus ferrive aliqua robigo aut panni 
marcor adfuerit nascenti, omnem illico sucum ali- 
enum saporenique in venenum concoquit; depre- 
hendisse qui nisi agrestes possunt atque qui col- 
ligunt? Ducunt ipsi alia vitia, et quidem si ser- 
pentis caverna iuxta fuerit . itaque caveri 
conveniet prius quam se condant serpentes. 

Ita Harduino auctore Silligius, qui quum in loco ,mire 
corrupto' ,suie meliorum codicum auxilio vix aliquid profici 
posse' putaret nihil temptavit praeter unam eamque satis 
debilem coniecturam: post v. concoquit inseruit quod. Egre- 
gie Pintianus verbum ducunt , desecandum' esse e codd. ani- 
madvertit, proxima verba sic constituit: alia etiamnum qui- 
dem etc. Unum mendum Gronovius sustulit, quum quod nunc 
legitur qui post , deprehendisse' e vulgata scriptura deprehen- 
disseque (Axcait., quae emendatio cod.R confirmata est. Ceterum 
virum summum opera fefeUit, dum proponit: Illa pernicialia 
quae probandi alea ? et : Aliqui colligunt ipsi alia vitia , in 

quibus vel: atque qui colligunt? Ducunt ipsi alia vitia, e qui- 
bus. Nuper denique lanus scripsit : illa perniciali iamque pro- 
bandi alea . . . possunt? atque quae colligunt ipsi alia vitia? 
ne quidam rei. 

En librorum MSS. optimorum lectiones: 
probandi alia R quod probandi alia V ^ 
clavos - feni vel — deprehendisse R {deprendisse V) — 
quae V. 

nisi — atque qui om. R, unum versum XXVII vel XXIX 
Utterarum, quales pleraeque eius codicis lacunae forma ar- 
chetypi explicantur — nigunt R — ducunt om. RV T d — 
ne quidem omnes et @ , de quo praeterea nihil comperimus. 

Plinius pericula a boletorum venenis imminentia more 
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suo i. e. oratorie ita descripsit ut a minoribus ad maiora 
gradatini ascenderet summamque noxios distinguendi diffi- 
cultatem exornaret. Et illa primum quidem certis quibus- 
dam notis indicantur quae §. 92 descriptae a convivis 
eorumque ministris facile animadvertebantur. Has prima 
verba brevi repetunt: 

Vt diximus, illa pernicialia probant talia, 
quod e codd. corruptela probandi alia nullo negotio effici- 
tur. Talia i. e. notae illae probant vel redarguunt pernicia- 
les cibos sc. dilutus rubor, rancidus aspectus et similia. lam 
ad ea progreditur quae domus urbanae dominos familiamque 
necessario latent, ea signa dico quae etiam a Oioscoride 
IV. 83 indicantur his verbis : ^ xarioapivots 

Qaxeffi (jeofjTtoffty . . . naqatpvovrai. Sequitur haec a rusticis 
solis ibi tantum ubi boleti provenerunt deprehendi posse. 
Quae maior difficultas interrogatione exprimitur, cuius vis 
abrupta oratione augetur : deprehendisse qui nisi agrestes pos- 
sunt? qui nisi quae viderunt accurate nuntiarunt, futurum 
est ut convivae nobilissimi misere occidant. Tertium idque 
maximum restat: quaedam enim vitia (ij (pwXeotg 

naqatpvovTai,, ait Dioscorides ) tam recondita sunt ut etiam 
rusticos illos in ipso solo fugiant. Atque Plinius quid 
scripsisse putandus sit, vides ~ iam, quaeso adverte ani- 
mum quid scripserit. Scilicet verbum ad quod deprehendisse 
cogitatione suppletur, in litteris ne quidem latet nequeunt. 
Atque ita duabus litteris di in t, quattuor idem in eunt 
mutatis talis locus prodibit: 

Ul diximus, illa pernicialia probant talia ; si caligaris ela- 
tius — concoquit ; deprehendisse — colligunt? Ipsi alia vi- 
tia nequeunt-, si serpentis rei. 

97 23,47. fde arboribus noxios fungos 

gignentibus) 

non item Fago, robore, cupresso, ut di.\inius. 
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Nescio cor optimonim libromm lectionem laxo (ita R 
saxo V ) spreverint editores. Fagum enim ne altero qnidem 
loco XVI. 31 reperies sed pinnm, primam eius generis 
arborem, cuius sexta XVI. 50 taxus describitur. 

489 100 = 23,48. 

Imbribus proveniunt omnia haec, imbre et sil- 
phium. Venit primo e Cyrenis, ut dictum est; 
ex Syria nunc maxime importatur, . . exstincto 
omni Cyrenaico, ut diximus. 

Ne hic quidem putidam interpolationem editores sustu- 
lerunt. Vocabulis enim e Cyrenis quae neque in RV neque 
in d inveniuntur ut par est omissis non XIX. 38, quem 
locum Sili, attulit, sed XIX. 41 respici intelligitur, ubi sil- 
phium ,natum imbre piceo^ dicitur. Scribendum est igitur: 
1. p. 0 . h., imbre et silphium venit primo, ut dictum est; e. 
S. n. etc. 

§. 107 codicis V lectionem desperantia cicatricem iam 
olim Gronovius recte sed frustra probaverat. 

490 110 = 24,51. (de aqua mulsa). 
Repentina — praeclaram utilitatem habet in cibo 
aegrotantium levi hoc est alicae elutae, viribus 
recreandis, ori stomachoque mulcendo, ardori 
refrigerando. 

ore boni codices, ardore R, ardores VTd, quod etsi 
minus concinnum lano placuit. Tertium his casibus abla- 
tivum addo: alica eluta cll. §. 128; genetivum enim post v. 
hoc est vix ferendum esse putaverim. 

§. 134 infundantur quod exstat in R V d retinendum et 
ad pastillos referendum est. 

136 - 25,66. 

Tisanae quae ex hordeo fit laudes — condidit 
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Hippocrates, quae nunc omnes in alicam trans- 
eunt, quanto innocentior alica. 

Ad hiulcam mancamque orationem explendam non suf- 
ficit quod lanus post extremum vocabulum posuit exclamandi 
signum. Comparativo enim comparationem alicae et hordei 
factam esse comprobatur voce contra, quae in cod. R 
legitur. Itaque aut lacuna indicetur aut locus quae- 
ratur oportet, quo talis quae sententia flagitatur utriusque 
generis comparatio instituta esse videatur. Qui re vera ex- 
stat ibi. ubi verbum vetuit in libris K V d legitur, ab edi- 
toribus ideo deletum est, quod paulo ante scriptum repere- 
rant. Ita enim pergit Plinius: Hippocrates — sorbitionem 
tamen dari totam vetuit aliudve quam sucum tisanae, contra quanto 
innocentiore alica! Item vetuit quamdiu pedes frigidi essent 6tc. 

160 = 25,77. 492 

Ratio haec: aceti sextario uno dilui mellis uncias 
duas iustum est; ita temperatis sextariis tribus, 
decocta farina lolii sextariis duobus usque ad 
crassitudinem calidumque imponi dolentibus mem- 
bris. 

Rationem non constare Fintianus animadvertit neque tamen 
probabilem emendandi viam ingressus est. Sili, ut solet de 
loci salute nisi meliores libri inveniantur desperavit, cautius 
lanus lacunae signum apposuit. Robis ante omnia quid 
scriptum libri MSS. habeant , videndum est. Ad unum 
omnes legunt: diluuntur mellis unciae duae — decoctae farinae — 
sextarios, omnia rectissime, nam hoc perleve vitium est quod 
ante v. usque littera u i. e. II excidit. Tres igitur sextarii ita 
temperantur ut uni aceti in quo duae unciae mellis dilutae sunt 
duo lolii addantur: sequitur nulla mutatione opus esse sed 
transpositione, qua numerus ternarius duos illos farinae lolii 
sextarios non antecedat sed sequatur. Sunt autem XXVIU 
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litterae i. e. unus archetypi versus quae praepostero loco in- 
sertae turbas illas concitarunt; atque restituto ordine scri- 
bendum erit: 

RaUo haec: aceti sextario uno diluuntur mellis uncine duae; 
iustum est decoctae furinae lolii sextarios duos usque ad 
crassitudinem calidumque ita temperatis sextariis tribus im- 
poni dolentibus membris. 

LIBER XIDI. 

Ad hunc librum proximumque emendandum codicibus 
a V praesertim utendum est, nam cod. R a libri demum 
XXV §. 30 rursus incipit. Qui quamquam sunt inter se 
bonitate fere pares , tamen cod. a in re dubia maiorem fidem 
habeo , atque propterea saepius vulgatam scripturam reci- 
])iendam esse statuo, nisi et ea familia quae codd. Td re- 
praesentatur et cod. & qui ad Vossianum propius accedit 
huius lectionem comprobaverit. Eos autem locos, ubi a re- 
liquis editoribus vel antiquioribus vel nuper ab lano 
rectius quam a Silligio iudicatum esse censeo, qui quidem 
non pauci sunt, sciens praetereo. 

493 4 = 3. 

Cinis sarmentorum vitiumque et vinaceorum con- 
dylomatis et sedis vitiis medetur. 

Dc vitibus omnino agitur, itaque non possunt vites ut 
pars a genere distingui, atque ^ tx loiy xXtjpdtay xal arep- 
(fvXuy tiepqa sola commemoratur a Dioscorido V. l. Ne- 
que tamen vocabulum ipsum delendum erit, nam de vite 
alba Plinius proximo sensu locutus erat. Copula deleta 
scribendum videtur: 

Cinis sarmentorum vilium cl vinaceorum. 

494 -.95 10 = 1,6. uvae 

recentes stomachum et s[tiritus inflatione alvum 
turbant. 
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etnaqdaaet xoilUav xai iftnvsvfitttoi (rtofiaxoy, Dioscori- 
des ait V. 3 i. e. : rec. stomachum spiritus inflatione et alvum 
turbant. (sp/n7«wmale codd. habent) §.21 non ampetoleucen 
sed ampelon leticen scribendum est, quod cod. a a. leucken., 
incorruptum d praebet et quod in indice huius libri ablati- 
vis a K divisim scriptis et loco Diosc. IV, 188 probatur. §.2b 
uret ( uretet a) non vitiet cum V legendum videtur. 

§§. 37—42 in chrestomathia p. 234 sqq. tractavimus, ubi 
§. 38 posse casu omissum est. 

44 = 1,23. 496 

Utiliter et fovetur vino calido virilitas iumentis; 
infusum autem cornu iis lassitudinem aufert. 
Interpolatum locum Sili, dedit, namque codices haec 
habent: infusa cornu (cornus &) lassitudinem auferunt (sic 
@, aut peri V auferri d .-, quos accuratius secutus lanus in- 
fuso cornu lassitudinem auferri scripsit, ita scilicet ut infini- 
tivus a proximo verbo negant regatur. Atqui ,adipem vino 
mixtam in fauces infusam‘ lassitudini remedio esse Columella 
VI. 30 diserte tradidit. Interpunctione mutata, nam virilitas 
hominum est, non iumentorum, scribe; 

I/. c. f. V. c. virilitas, iumentis infusa (sc. vina) cornu lassitu- 
dinem auferunt. 

47 1,24 . 497 

Ad omnia haec utilius id quod sponte naturae 
suae piceum resipit picatumque appellatur; hel- 
vennaco tamen nimio caput temi»tari convenit. 

Codd. & V T piceum d et Barbarus picem — Helven 
cypucro cotamen V helven cgpacro quo tamen d, unde recte 
lanus in agro, quo tamen elicuit, in quam emendationem et 
ipse olim incideram. Minus felix est altcira v. d. con- 
iectura, qua Helvetico legi voluit. Helvetici enim vini 
nulla fere virtus laudatur, at summis laudibus ea vina 
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picem (ita hic quoque lanue scribenduin eaee vidit) resi- 
pientia XIV. 18 (cf. ib. 43) celebrantur quae Viennensem 
agrum nobilitabant, Arverno Sequanoque et Helvico gene- 
ribus distincta. Helviorum igitur agrum h. 1. commemorari 
apparet; de nominis forma dubitari Hcet: EUinco libri 
XIV. 18 helven cy nostro loco. Helvii igitur, qui a Pto- 
lemaeo H. 10. 18 'Ekvxmxoi appellantur, etiam Helveni 
nominati fuisse putandi sunt, unde et supra et hic legen- 
dum est : Helvemco. 

498 49 = ibidem. 

minime vero oculis rigentibus et genis stantibus 

aut defectis [gravibusJ. 

Ultimum vocabulum ad explicandum vicinum appositum 
neque ab ipso auctore scriptum esse iam copulae absentia 
efhcitur; fateor me etiam de altero et genis dubitare. Nam 
et Plinius palpebras non coeimtes statim commemoravit, et 
in V d, qui soli a Sili. h. 1. collati sunt, egentis scribitur lit- 
teris, falso, ut videtur e proximo verbo rigentibus repetitis. — 
§. 50 scribo: unicam spem hanc vini. 

499 51,52 = 1, 25,26. 

si dissolutio sit stomachi, largius dandum, et si 
cibus non descendat. Inter vini genera quae fingi 
docuimus, nec fieri iam arbitror, et supervacuum 
est eorum usum docere rei. 

Laudabili severitate lanus vv. largius et docere, quae 
Sili, e K, quem nihil esse quam coniecturas a Dalecampio 
collectas saepius monui, recepit, simulque verbum est 
quod ex ingenio Sili, addiderat, postremo et quod abest 
a libris MSS., omisit: rectissime idem structuram sen- 
tentiae praepositione inter impediri intellexit. Quod vero 
inter in mitto mutavit, sollertius quam accuratius fecit. Quod 
enim mir in V exstat, haud dubie miter i. e. inter quod 
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Tulgo et in d legitur illo compendio, non miUo exprimitur. 

Ne hoc quidem probaverim quod p. VI fortasse omnia in- 
serendum esse propter locum XIV, 111 pronuntiavit. Fieri 
enim non ad vini genera sed ad usum referendum est. Gra- 
vius in priore sententia mendum remanet; aegre enim co- 
pula caremus, nisi verbis illis si cibus non descendat nova 
quaedam cardiaci morbi species et repetita curatio signi- 
ficatur. Atque id omnino ita se habere Celsi loco 111. 19 
quem Hard. attulit, docemur. Qui postquam aegros ,post 
vomitum cibum sumere* iussit, ,si ne id quidem*, inquit, 
,manserit, sorbere vini cyathum, interpositaque hora sumere 
alterum.* Quocum ut Plinius consentiat, vocabulo inter in 
iterum mutato sic scribe: 

si d. s. stomachi, dandum (sc. quem mode dixerat, vini 

cyathum), 

si cibus non descendat , iterum, fini genera q. f d. nec 
fieri iam arbitror et supervacuum eorum usum, i. e. eorum 
usum nec fieri et supervacuum esse. 

91 = 4,46. (de cypro loquitur). 500 

odor floris olet, qui somnum facit. 

Verba okt qui interpolationi deberi ait Sili., transposi- 
tione corrigere conatus est lanus qui olet. Quodsi reputa- 
veris non tantum florem sed etiam oleum ,odoris suavis- 
simi* esse (cf. XII. 109), facillima mutatione Plinii verba 
emendari intelliges: odor floris olei que somnum .facit. 

99 = 5,53. 

Vulvae ac ventris fluctiones sistit decoctum eius 
(palmam elaten dicit); item cinis ad tormina 
potus in vino albo, in vulvarum vitiis efficacis- 
simus. 

Pluribus verbis deperditis hanc enuntiationem inquinari 
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conquestus est Sili., scilicet libris MSS. temere spretis. Qui 
quum non ad sed e! tormina habeant, scribendum est: 

V. a. V. f s. d. eius, Hem cinis et tormina; potus in vino 
albo in vulv. v. e. 

109 = 6,58. 
punica acida multa tunduntur. 

Vocabulorum acida mulla quae non reperiuntur in cod. 
a, alterum non necessarium est, nam de acerbo malo tan- 
tum agitur, alterum ineptum esse iam Sili, animadvertit: 
itaque optimo libro auctore expungenda esse arbitror. 

113 = 6 , 60 . 

tosti tunsique stomachum iuvant cibo aut potio- 
nibus inspersi; bibuntur ex aqua caelesti ad si- 
stendum alvum. 

Non inspersi codices habent, sed per se. Contraria sunt 
acini in cibo aut potione sumpti iis qui per se bibuntur. Ita- 
que scribendum est: 

t. I. s. i. c. a. potionibus, per se hib. e. u. c. a. s. a. 

504 122= 7,63. (de fico sicca loquitur). 

Utile et decocto fovere earum feminas. Decoctae 
quoque eaedem cum feno Graeco utiles sunt et 
pleuriticis et peripneumonicis. Cum ruta coctae 
torminibus prosunt, tibiarum ulceribus cum aeris 
tlore etc. 

Locum satis impeditum lanus interpunctione mutata 
correxit laudabili ille quidem instituto , eventu improspero. 
Dum enim Plinii verba sic ordinat: u. e. d. f. earum, femi- 
nas quoque decocto eodem c. f, Graeco, utiles s. e. p. e. peri- 
pleumonicis (ita enim scribit) cum ruta coctae et omnibus 
prosunt, tib. etc., Dioscoridis auctoritatem immerito videtur 
neglexisse eaque primus addubitasse quibus reliquorum 
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verborum emendatio tamquam stabili fundamento inniti de- 
bebat. Quae enim ille 1. 133 sic elocutus est : avv ntiYurtf de 
(TtQOtpay iaxiy iyxlvajia, ea Plinius ad verbum 
eodem auctore usus expressit: cum ruta coctae torminibus 
prosunt. Vocem torminibus Qraeco ffxQoyioty respondere in- 
telligitur, iam a Barbaro nescio an e suis codicibus re- 
ceptam; cocta et omnibus, quod libri nostri habent, lanus 
maluit in coctae et omnibus mutare, quam ad sententiam 
apte, non diiudico, unum moneo coctae tomnibus vix diffi- 
cilius in coctae torminibus corrigi. Ita hoc Plinii cum Dios- 
coride consensu restituto alterum initio loci anquirere lu- 
bet. xttl elf rd; taptiXvaetg de plyyvxm xal eig ycyaixeiag 
nvqiag pera ^ nxiaay^g Dioscorides scripsit: appa- 

ret feni Graeci mentionem a Sili, recte ad feminas referri, 
lanum librorum MSS. scripturam feminas quoque recte qui- 
dem restituisse sed male a feno Graeco seiunxisse. Se- 
quitur tertius utriusque scriptoris consensus, xolg Ttegi 
nyevpoyu xqoylotg nd&eat quae sunt apud Dioscoridem Pli- 
nius pleuritin addidit. Itaque voce et quae ab a abest in 
est mutata levique transpositione facta legimus: 

Utile est dec. fovere earum feminas quoque cum feno Graeco ; 
decoctae eaedem utiles sunt e. p. e. p. Cum ruta rei. 

132 = T,67. f)05 

UlHiora persica sucusque eorum etiam in vino 
aut in aceto expressus. Qui alius eius pomis in- 
nocentior cibus? 

Commotae orationi locus non est, quae suppleta ante 
V. que (hoc enim in libris reperitur) syllaba emendatur: 
expressus, neque — cibus, cf. §.135. 136. §. 141 cum libris 
cerasia ut apud Dioscor. I. 157, non cerasa scribo. 

142 = 8,74. 506 

Nuclei nucis pineae -- — fauces videntur ex- 
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asperare et tussim; bilem pellunt poti rei. 

At quid ait Dioscor. 1. 88P nempe aqyMiovat naUuatf 
itaque copula transposita scribendum est: (utsim et 
bilem pellunt rei. 

144 = 8,75. 

Nuces ipsae (amygdalae amarae) sanguinem 

sistunt cum amylo et menta, lethargicis et comi- 
tialibus prosunt, capite peruncto epinyctidas sa- 
nant, e vino vetera ulcera putrescentia, canum 
morsus cum meile et furfures ex facie ante fotu 
praeparata rei. 

Plura in hoc capite menda Pintianus deprehendisse 
sibi visus est , ita tamen ut de suis ipse dubitationibus 
dubitaret. Is autem quem adscripsimus locus inter- 
punctione correcta cum Dioscoride facillime concilia- 
bitur. ait I. 176, . . . nqoi intyvxtldag <rvv 

nqof de cn^Ttedoyaf xal eqntivai xal xvvodfixva <rvv 
piXtn. Haud dubie igitur scribi oportet: A. i. . . s. s. c. a. 
e. menta, lethargicis e, c. prosunt c. peruncto, epinyctidas sa- 
nant e vino vetere (ita recte lan. ex optimis libris), u. pu- 
trescentia, canum morsus cum meile, et furfures rei. 

150 = 8,78. 

Nuces abellanae . . . corpori et pinguitudini con- 
ferunt plus quam sit veri simile. Hae tostae rei. 

corpori et pinguitudini a T d, corpori et in pinguitudini V 
i. e. corpori et in pinguitudinem, quod iam Gronovio videtur 
placuisse (nam utrum et deleat an retineat e verbis ipsius 
non constat). Tum sunt verisimile est est ortae Y, verisimile. 
Tostae a, sit verisimile. Hae (^haec d ) tostae T d, undo codd. 
a et y inter se comparatis efficitur: plus quam veri simile 
est. Tostae rei. — §. 153 cum a V scr. potu, §. 159 alterum 
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Uem , ut nescio quis apud Dalec. qui E codicis nomine de- 
signatur, omittendum esse censeo. §. 160 lepidum Silligii 
operarum vitium sucus feminis lanus servavit, Strackius fe- 
lici audacia in sucus seminis correxit: Harduini librum neu- 
ter inspexit. 

161 = 9,81. 509 

Lenius suco oleum est ex eadem myrto, lenius 
et vinum quo numquam inebriantur. 

Dioscor. L 155 . . 6 — avs^s de ytuofievoi oluo( duqai- 

jx€tiM( ivxs nqomvoisevot. Apud Plinium aliquot verba ex- 
ciderunt, veluti ,quo qui se ante confirmarunt.‘ 

LIBER XIIV. 

Qui ad hunc librum a Sili, excussi sunt libri MSB. 

V a d lacunis mendisque deformati magnum libri R quo hic 
quoque deficimur desiderium movent Pleniore libro Bar- 
barus usus videtur esse, cuius copiis caute adhibitis non- 
nulli loci probabili certe modo restituuntur; atque haud 
raro vulgatis potius quam Silligii lectionibus recte adsensus 
est lanus. Ceterum cod. a Yossiano meliorem esse censeo: 
r i. e. Dalecampii M. vel Man. interdum secutus est Sili, 
affinem Luciliburgensem codicem E esse nuper in epheme- 
ridibus a me editis (Eos II. p. 357) exemplis probavi, op- 
timi codicis a ita similem ut nonumquam praeferendus ei- 
dem esse videatur. 


9 — 4,5. 5i0 

(g'allae illinuntur) ulceribus manantibus, condy- 
lomatis, ulceribus quae phagedaenica vocantur. 

Ita Sili, e r, cui nunc E adiungitur, rectissime; vul- 
neribus e Y a d et vulgata lectione lanus. At non vulne- 
rum sed ulcerum nomen phagedaenas esse Plinius YX, 27 

9* 
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tradidit. Distinguuntur autem manantia ulcera a putrescen- 
tibus, quae §. 38 appellantur. Transpositis igitur ultimis 
verbis scribendum esse censeo: 

ulceribus manantibus quae phagedaenica vocantur, condylo- 
matis, vulneribus. 

39 = 7,23. (de pice sermo est). 

Hha^adas sedis et pedum panosque et ungues 
scabros emendat, vulvae duritias et conversiones 
odore, item lethargicos; strumas cum farina hor- 
deacia . . . decocta ad suppurationem perducit. 

Omnino Dioscorides I. 94 cum his verbis conspirat: 
de, ait, IVroi ptyelaa Xtrtqovf 6wxaf dtplaxtiat, <f>v- 
fsard re iatiQaq ual axlijQlaf daxtvUov dta^oqet' avv 
uqt&lvtf di eipud-etaa dXeiqfp . . xe<cdda( neqtqQ^fftrei. 
Vides de solis lethargicis eum tacere quos Celsus III. 20 
picis odore recreari tradidit. Quocum Plinius consentiet, 
cum ita verba eius distinxeris : 

. . conversiones, odore item lethargicos. 

512 41 = 7,25. 

Est et pissasphaltos mixta bitumini pice natura- 
liter ex Apolloniatarum agro. Quidam ipsi miscent 
praecipuum ad scabiem pecorum remedium. 

Non ea tantum pissasphaltos quae arte fit, sed etiam 
ea quae nascitur remedii usum praebet. Distinguendum est : 
ex Ap. agro; quidam ipsi miscent; praecip. etc. 

513 47 = 8,32. 

Umor c cavis populi nigrae effluens verrucas 
papulasque ex attritu obortas tollit. 

Oronovium S. I. secuti sunt qui ortas scripsit: codices 
a r E et Dioscoridem I. 110 sequi oportebat, edudeq iv tfl 
naqaxqlipei umidum illud appellatur; et attritu (^ex atrita 
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® Vj odoratas in cod. a, et attritu odoratus in r E legi- 
tor. Scribendum est igitur verbis recte ordinatis : u. e. c. 
p. n. effluens et attritu odoratus verrucas pap. tollit. 

Ibidem. 514 

Populi ferunt et in foliis guttam ex qua apes 
propolim faciunt; gutta quoque aeque ac pro- 
polis ex aqua efficax. 

aquae propolis VTd, in a lacuna videtur inesse, si 
modo recte d, quod est apud Sili., in a muto. Scribendum 
est igitur: gutta quoque atque prop. e. a. e. Ita turae pro 
ture in V §. 102. 

6T= 9,41. 515-18 

Myricen, quam ericam vocant, Lenaeus similem 
scopis Amerinis. 

Orationem ita non cohaerere ipse Sili, sensit, lan. iam 
coniecit, facilius ad sensum et libris MSS. aeque accommo- 
datum (nam camericam habent 0 Y T d, eam ericam a) erit: 
Myricen etiam e. v. §. 68 ceteri codd. habent gravis autem 
auctor, a gravis auctor, nomine quippe proprio non intel- 
lecto. Scribo gravis Erasisiralus auctor. §. 83 Sili, inter- 
polavit, non correxit lanus: mutilam e.sse orationem ap- 

paret. Talem lacunam §. 92 inesse editores perspexerunt, 
quam equidem non post v. vocant sed post v. aceto ita fere 
explendam esse e Dioscoridis loco 1. 147 arbitror: trita cum 
meile et illita cum aceto pterygia gangraenasque cohi- 
bent uno versu XXIX litterarum restituto. §. 94 obiter 
moneo non erythrodanus sed erythrodanum scribendum esse : 
hoc enim genus et Dioscorides IU. 150 et nostro loco libri 
MSS. praebent. 

99 = 11 , 59 . 

519 

Hos marinum est. Duo genera eius rei. 

Primo vocabulo lanus lacunae signum prudenter ap- 
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posuit quae e proximi enuntiati fine in cibo dahtm facillime 
sic expletur: Dictum ros m. e. rei. 

520 105 = 11,64. (de cummium generibus agitur) 

. . . urinam cient, amaritudines hebetant adstrictis 
ceteris; quae ex amygdala amara est spissandi- 
que viribus efficacior, habet excalfactorias vires. 
Praeponuntur prunorum autem et cerasorum ac 
vitium ; siccant illitae et adstringunt, . . . prosunt 
et tussi veteri quatuor obolis in musto potis. 

Talem locum si libri MSS. exhiberent, remedium e 
coniectura petendum videretur: neque enim quae , amaritu- 
dines' neque quae , cetera' sint, facile intelligitur: tum voca- 
buli , vires' repetitio valde displicet. Atqui non viribus 
habent codices sed visceribus, e quibus ,iecoris amaritudine' 
XXUI. 12 vulgo legi et cod. a auctoritate confirmari me- 
minimus, ,adstringi' autem ,viscera' XXIII. 139 legimus. Hoc 
igitur dicit Plinius, renes solvi, cetera viscera adstringi, 
vocabulumque visceribus transponendum est ita ut pone ce- 
teris legatiur. Prunarum autem cummim amygdalae prae- 
poni quis non miretur, qui XIII. 66 pessimam cummim e 
prunis dici reputaverit? Omnia quae a medicis proponuntur 
genera commemorantur, atque hanc ipsam vocem quae eodem 
sensu VI. 175 usurpata est libri praeter T omnes exhibent. 
Quorum mentione facta scriptor ad amygdalas redit, quas 
tussi prodesse tradit quatuor obolis in mixto potis, (sic enim 
vulgo et in codicibus legitur). De musto cogitari nequit, 
ne de mero quidem, quae facillima emendatio Dioscoridis 
auctoritate commendatur. At vero quod apud iUum I. 176 
recte ex optimis libris legitur per dxQarov noDiv, in edi- 
tionibus Aldi et Asulani pera xqdpaxoi scribitur. Manifestum 
est igitur, in eo Graeci scriptoris libro quem Plinius in 
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maoibuB habebat eandem scripturam fuisse. Quapropter 
scribendum est: 

— adstrictis ceteris visceribus; q. e. a. a. e. spissandique 
ef/icacior., h. e. vires autem prunorum (sic r E) proponuntur 
autem prunorum; e. c. a. vitium — siccanti.... in mixto potis. 

107 = 12 , 65 . ^21 
Spinae [Aegyptiae sive] Arabicae laudes in odo- 
rum loco diximus. 

Unam spinam Arabicam Dioscorides 111. 13 nominat, 
item in indice libri nostri boni codices R V a de spina Ara- 
bica sola loquuntur; verisimile est igitur, hic quoque de 
eadem spina agi: atque re vera spinae Arabicae genetivo 
casu Vad habent, additis verbis spina Aegyptia Y spinae 
Aegyptiae d, v. sive utram in cod. Murbacensi fuerit an a 
Cornario ad Diosc. 1. 1. suppletum, nunc diiudicari nequit. 
Scilicet idem veteri alicui grammatico acciderat quod nuper 
Silligio. Neque enim Plinius h. 1. XIU. 63, ubi de spina 
Aegyptia verba fecerat, sed XII. 67 et 72 respexisse pu- 
tandus est, ubi murram et mastichen in Arabia e spina 
nasci dixerat. Illius divdqov yevopiuov iv 'Aqafiltf bpolov 
tfl atyvTma»^ dxdv&fj etiam Dioscorides I. 77 mentionem 
facit. Superscripta igitur in archetypo libro sive glossa 
sive potius correctura spina Aegyptia fuerat, quae inde in 
contextum nostrorum librorum irrepsit. 

109 = 12 , 67 . 522 

Et acacia e spina Iit in Aegypto alba nigraque, 
arbore item viridi, sed longe melior est prioribus. 

Nescio cur librorum MSS. lectio Et acaciae . . meliore 
(melior «ad meliorem V) ab editoribus spreta sit. 

Ibidem. 523 

Semen . . . colligitur autumno, ante collectum 
nimio validius. Spissatur sucus ex folliculis aqua 
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caelesti perfusis, mox in pila tunsis exprimitur 
organis, tunc densatur in sole. 

Ne hic quidem intelligo cur activum spissat ab editori- 
bus neglectum sit, quod in omnibus libris MSS. reperitur. 
Fieri enim nequit ut sucus spissetur, postremo densetur: at 
optime spissandi vires habere dicitur. Itaque legendum est : 
Semen . . . validius spissat. Sucus rei. 

524 ^21 = 14,74. (de cynosbato s. neurospasto). 
Fert et uvam nigram in cuius acino nervum ha- 
bet, unde neurospastos dicitur, tota alia quam 
cappari. 

V. lota cum a, saepius mutilo, non quidem omiserim, 
sed cum verbo proximo superioi-e coniungo. Scilicet nervum 
qui in solo acino insit, toti frutici nomen dedisse ait Pli- 
nius. 

525 162 = 17,102. (de achaemenide) 

hanc autem a regibus Persarum [comedi aut] 
bibi etc. 

Vv. comedi aut desunt in codd. Y a A, deesse debebant 
in editionibus. Item 


526 163 = 17,102. 

V. aufem in libris iisdem MSS. non reperitur , itaque 
expungendum erit. 


527 


177 = 19,117. 

Tordylon alii semen silis esse dixerunt, alii her- 
bam per se. 

,Hoc est sesilis* recte Harduinus, cf. Diosc. IV. 161. 
Nescio quidni sesi/is (seseleos iam K) in textum recipere 
dubitaverit: sil enim herba non est. 


528 179=19,118. (de gramine). 

In vicem eius — succedit decoctum ad vulnera 
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conglutinanda — adicitur decocto vinum ac mei 
. . rursusque coquitur in aereo vase ad dentium 
dolores . . 

artori&etai Si iv nv^iSt Diosc. IV. 32, atque hoc 

ipsum cogitur i. e. coagitur vel colligitur (cf. XX. 3) in 
cod a repetitur. Neque enim vereor, ne v. rursus vulgata 
lectio defendi videatur. 

186 et 187 = 19,120. 529 

nihil emendandum, sed librorum MSS. auctoritas vindican- 
da erit. Ac primum quidem /eni Graeci editores, foeni 
vel faeni codices dederunt. Dq Gh-aeco quidem loquitur 
Plinius, sed id cognomen, quod §. 184 apposuerat, et hic et 
proximo enuntiato brevitatis studiosus omisit. Deinde Timon 
quod in omnibus libris legitur (tymonEj ab editoribus in Damion 
mutatum est, quoniam illud nomen in indice auctorum non 
invenerant. Nescio cur Theodori nomen in sensu proximo 
superiore et XX. (03 illacessitum reliquerint; nam ne hic 
quidem inter auctores commemoratur. Scilicet medici fuerunt, 
quorum remedia Plinius e libro nescio quo cognoverat. 

LIBER IXV. 

In hoc libro emendando ad eos quos supra memoravi- 
mus libros inde a §. 30 cod. R, qui in hoc quidem libro 
codici a interdum posthabendus videtur; in paucis capitibus 
cod. palimpsestus Sessorianus accessit. §. 4 — 15 in chre- 
stomathiap. 236 sqq. tractavi, in quibus nunc §.8 cum lano 
scribi malo/br«,ib. cum S. l. quadripertitis, §. 14 cum Sili. W/im. 

21 = 3,6. 530 

. . nisi forte confines oceano Britanniae velut 
propinquae dicavere. 

veluti propinquo (vel propin^rue) Sessor, i. e. velut e pro~ 
pinquo, ut XXX. 7, recipiendum haud dubie. §. 23 cum 
V d ac praesens non ad praesens lego. 
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35 = 4 , 17 . 

Herculi eam quoque adscribunt, quae Apollina- 
ris, apud Arabas altercum [sive altercangenumj, 
apud Graecos vero hyoscyamos appellatur. 

Tribus vitiis locus laborat: est enim et mutilus et cor- 
ruptus et interpolatus. Primum igitur vocabula sive aller- 
cangenum quae et hic et in indice libro I. ab omnibus libris 
HSS. absunt e Murbacensi Cornarii ad Dioscor. IV. 49, de 
quo nihil omnino constat, male Sili, et lan. receperunt du- 
dum ab Harduino expulsa. Nam ne Latina quidem vi- 
dentur esse. Tum initio quaedam intercidisse Pintianus rec- 
tissime animadvertit : no« ille inseri voluit, ut XXIV. 142. 

At sic V. Apollinaris nude posita non intelligitur; quae cum 
Herculis contraria esse videatur, tutius erit praepositione repe- 
tita secundum cod. r scribere alios, apud nos. Postremo 
Arabes Latine loquuntur ineptissime. Vocabulum enimallercum 
ab altercando duci Scribonius Largus compos. 181 ab Harduino 
laudatus his verbis luculenter nos docet: Altercum — qui 
biberunt . . mente abalienantur cum quadam verborum alter- 
catione: inde enim hoc nomen herba trahit altercum. Itaque 
non Arabas sed Romanos nominari apparet, neque praeter 
cod. d, cuius nulla est prae reliquis auctoritas, libri nomi- 
naverunt. Arbilis habet a. Arabilis V R — i. e. in negotiis 
agendis quasi rabiosos sive causidicos pugnaciter loquen- 
tes, ut Festi verbis utar. Haec igitur Plinius scripsisse 
putandus est: 

H. e. q. a. quae Apollinaris apud alios, apud nos a 
rabulis altercum, apud Gr. v. h. a. 

37 = 4 , 17 . 

Quippe etiam foliis constat mentem corrumpi, si 
plura quam quatuor bibant; etiam antiqui in vino 
febrim depelli arbitrantur. 
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bibantur deinde arbitrant a, arbitrantes VRd. Laonnam 
lanuB participio recepto recte indicavit, vocabulo biberunt non 
satie veri similiter explevit. Quid desit, Dioscoridis verbis 
rV. 69 demonstratur : tqIo di tf tinaqa no&ivra avv 
oiutf ^nidlovs TtvQerovg ^eqanedet scilicet numerus folio- 
rum. ItaquePlinii verba talia fere fuisse arbitror: 

. . bibantur, et iam antiqui damnarunt, tribus in vino 
f. d. arbitrantes. 

§. 42 cum a (ut est in /9) scribo pingitur ex cuspide 
decutiens eam gladio. 

43=5,19. 533 

hanc etiani praecisos nervos glutinare faciunt. 

Leve sane vitium nec tamen praetermittendum, cum 
codices V R hac, Q hae, a haec habeant, scribendum esse 
hac — glutinari. 


4t = 5,21. 

. . ab hoc ( Melampode vate) appellatur unu m 
hellebori genus Melampodion. Aliqui pastorem 
eodem nomine invenisse tradunt capras purgari 
pasto illo animadvertentem datoque lacte earum 
Sanasse Proetidas furentes, quamobrem de om- 
nibus eius generibus dici simul convenit. 

Nescio cur de omnibus hellebori generibus simul agen- 
dum propterea videatur, quoniam unum a Melampode reper- 
tum sit. Scilicet unus versus excidit cuius hoc fere argu- 
mentum fuerat: 


534 


quamobrem regni portione illum donatum esse. 


48 = ibidem, (de hellebori generibus) 535 

Utraque caule palmi ferulacio rei. 

Caulis palmi non est uavLog nakaitnsatog (Diosc. lY, 
148): scribatur oportet palmari. 
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536 49 = ibidem. 

plurimum autem nascitur in Oete monte et op- 
timum uno eius loco circa Pyram. 

Post V. monle lanus , nusquam Sili, interpunctionis 
signum apposuit, debebat post optimum collocari: pauaxoS 
Se tpverai Oltifi neql IJvQav, Theophrastus inquit 
hist. pl. IX. 10. 2. Ibidem in vilibus mutare non audeo, 
poterat enim Plinius apud Theophrastum pro Sv dpneXmm 
legere iv apniloti. 

537 82 = 8,42. 

quidam cachlam vocant (sc. buphthalmum). 

Codices MSS. et hic et in indice aut calcham aut chal- 
can appellant, de qua litterarum transpositione Schneidems 
T. xe*’(rd)'^e/uo»' docte disputavit; cachlam vitiose Dioscori- 
des III. 146. Quam corruptelam non erat cur editores 
probarent 

83 = 8,45. 

538 Ischaemonem Thracia invenit. 

Scr. Ischaemon, ischaemos enim et apud Theophr. IX. 
1.5 et in indice (^schemos. shemos'' appellatur. 

91 = 8,51. 

539 Invenerunt et canes qua fastidium vincunt. 

Sic rectissime ante Sili, legebatur, qui praesens tempus 
inveniunt e codd. plerisque scripsit Miror ne lanum qui- 
dem intellexisse perfectum, ubi de inventione semel facta 
sermo est, desiderari quod ipsum in optimo cod. a re- 
peritur. 

Notata est haec eius malignitas in alia herba maior. 

Recte V animalis quam a Pintiano deleri falso Sili, re- 
tulit, lan. e codd. restituit, eius in eiusdem mutare neglexit. 

§. 103 vereor ne Plinii ipsius error quo Galliam pro 


Digiiized by Google 


Liber XAV. 


141 


Galatia nominavit, ab editoribus correctus sit, cf. XYI. 33. 

§■ 105 hiera botane divisim scribenda erat. 

116 = 9 , 68 . 540 

Acini (cyclamini) tantum in usu, gustu acri sed 
lenti; siccantur etc. 

acre V R sed lenti V Ra* d scelenii a‘; scribendum est: 
acres et lenti^ sicut XXVII. 22 acre gustatu ac lentum et 
hic apud Dioscor. II. 194 igifsvi . . nal legitur. 

132 = 1 1 , 83 . 

Alopecias emendat nymphaeae Heracliae radix, 
si una tritae illinantur. 

siueua V* R d E* sive V*. Siccam picem i. e. tritam con- 
tra alopecias valere XXIY. 39 traditur, sc. cum Heracliae 
radice, cf. Dioscor. III. 13S. Apparet igitur picis in lacuna 
mentionem factam esse, nam nonnulla excidisse vel prava 
correctione codicis V‘‘ indicatur; quodsi codice a hic uti lice- 
ret, nihilo magis fortasse coniectura opus esset, quam §. 147, 
ubi cod. V* medicatur, V* R medicetur, a d recte medicamen- 
tis miscetur habent. Nunc illam lacunam proximo vitio 
§. 133 expleri arbitror. Vocabulum enim admixta quod voci 
radix male in libris MSS. additur, Pintianus ferendum non 
esse animadvertit, transponendum esse ad alterum v. radix 
non vidit. Scribendiun esse arbitror; 
si una admixta pici tritae illinantur (sc. alopeciae). 

133 = 11 , 84 . 542 

item lingulaca . . cuius radix combusta teritur 
cum adipe suis nigrae; id quoque excipitur ut eius 
sit suis quae numquam peperit. 

Verbum sit abest a libris MSS. qui eius xds vel eius 
suis habent, recte et ei qua Plinius in verborum ellipsi uti- 
tur libertati accommodate. Cf Grasberger, de usu Plin. 
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p. 11 sqq. * Obiter moneo §. 135 e bonis fibris scribendum 
esse iuncis tenuissime, (iunci R) §. 140 omnium librorum 
scripturam chrysallion vel chrysalion quae indice confirmatur, 
ab editoribus, male in crystaUion mutatam rectissime ab I. 
restitui. Quidni enim in nothis Dioscoridis lY. 70 errari 
potuit P Atque ut omnino in his nominibus corrigendis stimma 
cautione opns est, ita ne in §. 144 quidem bonum vocabu- 
lum acoron, quod in indice repetitur, mutaverim. 

543 145 = 13,92. 

ea (asyla) a nostris ferus oeulus vocatur. 

feris oculis codd. lidem in indice felix, fetis, felUs. 
Scribendum est igitur felix oculus. 

544 148 = 13,94. 

Huius folia alba, alterius latiora ut lapathi sa- 
tivae. 

Mandragorae feminae vel nigrae folia angustiora quam 
lactucae folia appellantur §. 147, ffteytiTeqa xal jucxQOTega 
a Dioscor. lY. 76; candidi (sej^dia, levitd ab eodem. Nunc 
igitur, ubi de mare sermo est, scribatur oportet: 

Huius alterius folia alba, latiora etc. 

545 1 49 = ibidem. 

odor gravis ei, sed radicis et mali gravior. Mala 
matura etc. 

Ita Sili., lan. gravior, et albi mala matura, uterque 
male. Codicis enim a scriptura, modo vulgatam inter- 
punctionem mutaveris, cum Dioscoridis loco IV. 76 optime 
conciliatur. Candidi tantum mala evtidii (teta de ISuQovf 
fi^of esse tradit. Quod Plinius ita expressit: 

odor gravis eius, et radicis et mali gravior ex albo. Mala 
matura etc. 

Proximus sensus qui nunc vulgo legitur a Barbaro in- 
terpolatus est: 
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Folia servantur in muria efficacius , alias recen- 546 
tium sucus pestis est; sic quoque noxiae vires. 

Scilicet quae in libris MSS. reperiuntur albus rore tan- 
tum sucum isuccus a) ita sunt corrupta ut sucum sole densan- 
dum, a rore cavendum esse declarent. Plinius enim sicut XVI. 

193 sq. materiam rorulentam, XVUl. 315 uvam rorulentam 
legi non oportere praecipit (cf. XVIII. 330), ita hic man- 
dragorae rorulenti sucum noxium esse indicat, album autem 
nigro esse efhcaciorem. Scribendum est igitur; 

Folia servantur in muria, efficacius albi. Rorulenti suats 
pestis est etc. 

§. 159, 160 vulgata lectio Aizoi duo genera praefe- 
renda est. 


160 = 13,101. 547 

alterum (aizoum) minusculum, quod erithales 
vocant . . . aliqui isoetes, sed aizoum utrumque, 
quoniam vireat semper. 

Locum corruptissimum talem exhibent codices MSS. : 

aliqui semitalia sedum qui aizoum utrumque vireat semper a, 
aliqui sempervivum a* 

aliqui is (A t« V) is et similia sedum sed qui aizoum utrum- 
que quoniam vireat (virerat R ) semper fere consentientes VR. 

Itaque v. sedum quod etiam in indice legitur a Sili, 
spretum recte ab lano restitutum est. Tum v. isoetes post 
V. aUqui truncatum indice comprobatur. Quae proxime se- 
quuntur litterae semitalia vel et similia mea quidem senten- 
tia non V. Italia, quemadmodum S. 1. statuerunt, continent, 
sed adverbium similiter, ac. ac maius aizoum. Deinde qui ex- 
pulsa duorum librorum dittographia sed&e suppleta syllaba 
facile in aliqui corrigitur, tota denique sententia e cod. a*, 
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ubi V. t/uoniam proximis litteris t/ue absorptum fuit, ita 
optime finitur: 

akqui isoetes el similiter sedum, aliqui aizoum utrum- 
que, quoniam vireat semper , sempervivum. 

Quae enim in a* inseritur aliqui correctio ad v. qui re- 
fertur. 

Proximus sensus ante Sili, emendatius scribebatur. 

§. 16 1 palmo in palmum corrigendum erat, ut factum 
est XXVI. 39. 

S. 168 lego: roboris sed minora] §. 171 nectitur. 

548 172 = 13,109. 

alterum (ranunculi genus) . . altis caulibus 

alitus V R , altius a d quod recipi oportere verbo Dios- 
coridis II. 206 pauqoxttvlofeqoy demonstratur. 

LIBER XIVI. 

§. t — 20 in cbrestomathia p. 241 sqq tractavimus. 
24 haud dubie circumfossu, ut vulgo ante Sili. lan., scri- 
bendum est. Plinius enim de tempore loquitur, quo planta 
effossa erat. §. 28 nescio quidni codicum scriptura drachma 
ponderis recepta sit, cf. XI. 184. $. 40 lanus scripturam 
librorum sillybus recte secutus est, vellem etiam densatur 
ex optimis libris scripsisset, quo verborum facilior structura 
redderetur. §. 42 geminos scripserim. 

549 47 = 8,30. 

Et ladano sistitur alvus utroque, quod in segeti- 
bus nascitur. 

Ladanum caprarum barbis villisque inhaerescens inter 
segetes nullo modo nasci potuit. Immo frutex uata sd 
avsa q>v6peyo( xlntf appellatur a Dioscoride I. 128 
scilicet iv netqddem xonosq ib. 126, in silvestribus et mon- 
tuosis, ut Clymenus apud Plin. XXV. 70. Atque non segetes 
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sed silvas Arabum pastu caprarum infringi idem retulit 
XII. 74. Itaque h. 1. non segetibus scribendum esse apparet 
sed silvestribus. 

Ibidem. 

Ledon appellatur herba ex qua fit (ladanum) in 
Cypro . . nobilius in Arabia 

ti (tivtot aQafituoy xai i.t§vx6v evreieateQov Diosc. 

L 1. verum — ladanum Cypri insulae esse Plin. 1. 1. Itaque 
h. 1. non nobilius, sed vilius legi oportet. 

§. 58 scr. filiculam, cf. Diosc. IV. 185 et filicis. 

65 = 8,39. 551 

est enim tam ferventis naturae ut per se extra 
corpori impositum pusulas — faciat. 

Sive de suco tithymali sive de ipsa herba accipias, 
masculino genere opus est scribendumque haud dubie 
imposittu. 

67 = 8,40. (de tithymalo myrtite) 552 

minus hic vomitionibus quam superior, ceteri 
item. 

Dativum etsi vix puto exemplis vel ellipsis vel casuum 
constructionis a Grasbergero p. 7 sqq. 34 collectis ita de- 
fendi ut adiectivo idoneus carere possimus, tamen istud me- 
dicorum dicendi genus confidentius emendare non audeo. 

Id vero non dubito affirmare, eundem dativum ,ceteri' vo- 
cabulo necessario restitui. Neque enim cetera tithymali 
genera cum myrtite, sed vomitiones cum reliquis morborum 
remediis comparantur. Nam, ut cum Dioscoride loquar 
rV. 162, divapty €%ei . . opolav rr^d adrov' eiterixei- 
Tego( ftfyrot JxeJyof tovtov eatiy. Itaque scribendum esse 
censeo : 

minus hic vomitionibus (idoneus) quam superior, ceteris 
item. 

10 
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$. 70 non cyparistian sed ex Omnibus Ubiis cyparitHetn 
•eribo. 


563 


79 = 8,49. 

Xiphii quoque radix superior urinam ciet infan- 
tibus, enterocelicis datur ex aqua et illinitur ve- 
sicae vitiis; peucedani sucus infantium ramici et 
umbilicis eminentibus psyllion illinitur. 


Locus interpunctione mutata sanabitur. Nam psyllion, 
ut ait Diosoor. lY. 70, iyregox^jLat %e ini nutimv nui 
lioptpakovi peucedani sucus nqof %e n6yov( ual 

dtattt(Tti( xvtrreus *al vetpqSy ntyiftevof notel (III. 82). 
Distinguendum est igitur hoc ihodo: 

— illinitur; vesicae vitiis peucedani ‘suctu-, in/antiam ra- 
mici — illinitur. 

Quod clarius etiam ex hace cod. Lucilibnrgensis Ihc* 
tione elucet: suctu ramiti infantibus. 

^ 82 = 8,50. (de crethmd) 

est autem inter eas quae eduhtur silvestrnun 
herbarum — speciesque batis hortensiae. 
batis Barbar. plantae lan. E scriptuta librorum MSS. 
elatae facile elicitur syllaba suppleta 
elatinae hortensiae, cf. Dioscor. IV. 40. 


86 = 8,54. 

555 

Vis semini excalfactoria et ideo inflationem facit. 

Calida seminis vi, non inflationem sed inflammatio- 
nem effici consentaneum est: atque sic in cod. K scriptum 
exstat. 

556 89 = 8,68. 

Ischiadici — sanantur, panace poto et infricata 
polemonia rei. 

infricato libri MBS. ad unum omnes habent, prorsus ut 
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«st tipu4 IM6scor. ni. 48 fcrr* di? xai ffvYXQttfy^ot iffxtadof 
psn&cea ei IV. 8 ravTiie fpolemoniae) ^ nlveiat . . 

. . laxittda (»*&' <vdaxo(. Sequitur, verba sic essa 
(Sstiaguenda : 

potiacr pota et itifricato, polemonia etc. 

90 - 8,58. '567 

Sedis vitia . . celerrime sanat plantago, condy- 
lomata quinquefolium, sedem coi) versam cycla- 
mini radix ex aceto. 

sedeam {sed eam V) conversam V B*. sedeam calumniam 
conversam a, sedeam calumniam R*. Vocabul umcalUmtiiam 
quod codicfUib a R* consensu satis munitur , ab editoribus 
male neglectum est, e descriptione quinquefolii apud Dios* 
coridem IV. 42 xQavpaxa — laxas nullo negotio emenda- 
bitur ubi scripseris: 

condylomata quinquefolium ac vulnera, sedem etc. 

Obiter moneo $. 98 etiam si separatim scribenda esse, 
magis post t. adeo probabilius inseri quam ante eandem, 
quum particulae si vicinia absorptum esse videatur. 

108 = lt,68. 558 

Geranion aliqui myrrin, alii myrtida appellant; 
similis est cicutae, minutioribus foliis et caule 
brevior, rotunda, saporis et odoris iucundi. 

Foliis et caule descriptis quid tandem restatP Nempe 
radioem loco simillimo Dioscorides IV. 114 ita describit: 
^/Zay di — freqs^eq^, etltidif, ^delay dqm9^yat. Mani- 
festum igitur vitium corrigo scribens 
radice rotunda saporis etc. 

410 = 14,68. 559 

Phagedaenis [quod nomen sine modo esurientium 
est, alias ulcerum) tithymali medentur. 

10 « 
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Quam uncis inclusimus sententia ferri fortasse posset, 
si nunc primum phagedaenae mentio fieret. Nunc vero, 
quum Plinius iam XX. 27, XXIY. 110 ulcera esse monuerit, 
alteram autem significationem verbi nusquam attigerit, in- 
terpretamentum hominis non indocti delendiun esse censeo. 

116 11, Tl. 

Buglosso inarescente, si quis medullam e caule 
eximat dicatque ad quem liberandum febri id fa- 
ciat et alliget ei septem folia — aiunt febri 
liberari; item Vettonicae drachmam in aquae 
mulsae cyathis tribus etc. 


In aqua mulsa nullum medicamentum fieri potest ut 
alligetur: apparet accusatiTum casum voce dedere regi quae 
in proximo superiore sensu legitur, atque verba buglotto — 
liberari^ a Plinio ut videtur margini addita non media inter 
medicamentorum ordinem collocanda sed in fine totius loci 
verbis aristolochia perfrictionibus resistit adiungi debere. 


561 121 = 11,74. 

Igni sacro medentur aizoum . . . mandragorae ra- 
dix, — secatur in asses ut cucumis prin)umque 
super mustum suspenditur, mox in fumo, dein 
tunditur e vino aut aceto seqq. 

Leve vitium interpunctione mutata corrigitur. Nam e 
vino radix non tunditur sed medetur, cf. Theophrastus hist. 
piant. IX. 9. 1. Itaque post v. tunditur est interpungendum 
itaque finita parenthesi voce ,tunditur‘ continuanda est ora- 
tio: tunditur — e vino. 


562 127 = 12,79. 

item quae contunsa sint duritiasque et sinus cor- 
poris illecebra tsanat). 

Rectissime Pintianus ,sinum corporis‘ malum non esse 
vidit, recteque idem sinus ulcerum XXYII. 63 commemorari 
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monuit. Quum autem sinuosa corporis ulcera coniecit, Pli- 
nium interpolavit magis quam sanavit Scilicet corporis e 
proxima voce corpori male huc translatum est Quo ex- 
pulso scribo: 

duritiasque et sinus ulcerum. 

Etiam , duritiae in alto ulcerum' XXX. 114 reperiuntur. 

151 = 15,90. 563 

Muliebribus morbis medetur maxime in universum 
paeoniae herbae semen ni^um ex aqua mulsa; 
eadem et in radice vis menses ciet, panacis se- 
men cum absinthio menses et sudores, scordotis 
potu et illitu. 

Acr^a« Grono vius in cod. V legi negat, Sili. Nauta auctore 
affirmat, itaque vocabulum supervacaneum cum Pintiano ex- 
pungere non audeo. Reliqua ut nunc leguntur usui scriptoris 
repugnant; nusquam enim remedii ,vis' cum verbo transitivo 
coniungitur. Accedit quod paeoniae radice plura mulierum 
mala sanari dicuntur a Dioscoride III. 147 : dldotas de 
YVvaiily q qC^a %ts7q in toxov {sq na&atqopiyaig' nivet 6e 
nal %d natapqvia . . . Tum aliquid in archetypo codice 
erratum esse libri a vitiis docemur qui nihil nisi haec habet: 
meses ciet panacis se meses. Quum igitur verba semen cum 
absinthio e margine archetypi, ut videtur, a scribis repete- 
rentur, contigit ut V. menses bis non semel scriberetur. Recte 
omnia ita procedent: 

eadem et in radice vis; menses ciet panacis semen cum 
apsinthio et sudores, rei. 

LIBER XIVO. 

In hoc quoque libro emendando codicem a prae cete- 
ris sequendum esse existimo, lacunosum illum quidem et 
plurimis vitiis inquinatum , sed qui verae plerumque scrip- 
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torae Testigis conserTaTerit. Yelat §. 25 Tulg9 reete 5^'of 
legi Dioscorides III. 140 auctor est. Hitirufe reliqui Ubri 
exhibent male correctum, isiotiae a, e quo ubi syllabam m e 
proximo vocabulo maritimis male repetitam deleveiris suriae 
facile restituitur. 


564 2= 1,1. 

Scythicam herbam a Maeotis paludibus et eu- 
phorbiam e monte Atlante ultraque Herculis co- 
lumnas et ipso rerum naturae defectu rei. 
Ablativum nuUo modo explicari poste, ,defectu naturae* 
deserta Atlanti vicina significari apparet, cf. Y. 15 sq. 
Itaque scribi oportet: 

ex ipso — defectu. §. 4 CaeKus recte Ruhnkenius. 


5 = 2,2. (de aconito). 

£a est natura ut hominem occidat, nisi invenerit 
quod in homine perimat. Cum eo solo collucta- 
tur veluti pari intus invento ; sola haec pugna 
est, cum venenum in visceribus reperit rei. 


566 


(R deficit) velum parte intus V* veluti presentius V*, vehtl 
praesentitis a, haud dubie recipiendum. Praesens enim sive 
remedium sive venenum saepissime Plinius non id tantum 
appellat, quod statim, sed quod omnino vim suam praestat. 
Cf.XYI. 51, XXI. 118, 149, XXIII. 149, XXIY.2, XXYI.38, 
XXYUI. 53, XXIX. 50, XXXU. 46. 

14 = 4,5. 

Aloe scillae similitudinem habet , maior et pin- 
guioribus foliis, ex obliquo striata; caulis eius 
tener est . . radice una . . , gravi odore, gustu 
amara. 


Non radix tantum odore gravis est, nam ii, 

Dioscorides ait III. 22, Hks] ttal dncoyevoitiyif ntxdofdf^' 
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a atqoe boc ipsam grttvi$ in oodieibos 

legitor. Scribe : Aloe t. s. h. m. e. p. f. e. o. ttriato — cw- 
iit eius t. e. ... r. u. ceu paio in terram demissa — pravis 
odore, g. a. 

Ibidem. 567 

mirifice enim conglutinat vel suco ; ob id in tur- 
binibus cadorum eam serunt. 

In torbinibas quos nos Spunde dicimus herba seri ne- 
quit, sucus inseritur L e. imponitur optime. Itaque prae- 
positionem in verbo suo sic reddo: oO id turbinibus c. eum 
inserunt. 

16 = ibidem. 

568 

Erit ei^o optima pinguis ac nitida, ruti coloris, 
friabilis et iocineris modo coacta, facile lique- 
scens. 

Quid tandem sibi vult ,iecur coactum' P 
eii&fvmoy, ^natl^ovaay, vygatyop^yii*' Diosc. III. 

22 Tocat i. e. cuius sucus in pastillos coactus (XX. 3 al.) 
facile liquescat. Levi igitur transpositione locus Plinii sa- 
natur: rufi coloris et iocineris modo, fiiabiHs coacta, facile 
liquescens. 

33 = 6,16. 569 

Arction — similis est verbasco foliis — caule longo — 
semine cumini ; nascitur in petrosis, radice tenera, 
alba dulcique. 

Descriptio speciei loci indicatione moleste interrumpi- 
tur: versu XXVI litterarum transposito scribe: cumini, ra- 
dice — dulcique, nascitur in petrosis. 

Ibidem. 57 Q 

Decoquitur in vino ad dentium dolores ita ut 
contineatur ore decoctum. 
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dolorem vulgo recte ecribebator e Ra; ore eodd. seentiia 
recte lanas omisit ; ita ut Sili, ut ita lan., codd. ita : scribe ut. 

571 38 = 5,21. 

Aphaca tenuia admodum folia habet, pusillo al- 
tior lenticula; siliquas maiores fert, in quibus 
terna aut quaterna semina sunt nigriora et ma- 
didiora et minora lenticula. 

Primum pusilla e codd. aVr restitui debet: Plinius enim 
nusquam huius adiectivi ablativo in comparatione utitur. 
Deinde non erat cur 8. I. v. est post lenticula codd. R a in- 
vitis omitterent; denique non w. cum lano et minora quae in 
V* a r desunt , sed w. et madidiora expungendae erant, ut 
Plinii locus cum descriptione Dioscoridis II. 177 neqteututa 
rup aneQfuntwp tQiup ^ teaatifiap fteidpiep uai ftui^oui- 
(uv gittuov concUiaretur. Quae enim sunt , madida* se- 
mina P 

572 46 = T,28. (de absinthio) 
vetus sine usu est. 

a quocnm R* ut plerumque consentit vetustissime usu 
est spatio unius vel duarum litterarum vacuo. Gollatis quae 
§. 48 sequuntur verbis , Antiqui — databant* scribendum 
est: vetustissimum usu est. 

47 = ibidem. 

iteruraque percolatum lente coquitur ad crassitu- 
dinem mellis, qualiter ex minore centaurio quae- 
ritur sucus. 

lente vulgo. Ad vitiosas codicum lectiones herbae lecta V 
herbae leciti R herbae ita a via et ratione emendanda 
Dioscoridis descriptio adhibenda est qui de centaurio mi- 
nore IU. 7 haec habet: iU%exas St' d&oviov 9kt^elam 
nSai L e.: 
herba elisa. 
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60 = 8,38. (de circaea). 

Diluitur in vino bibiturque ad dolorem vulvae 
et vitia; macerari oportet in sextariis tribus qua- 
drantem radicis tunsae nocte et die. Trahit eadem 
potio et secundas; semine lac minuitur in vino rei. 
Libri HS8. minuit; rectissime dummodo Dioscoridis 
loco comparato (III. 124: q anoKa&aldet' 6 6e xaqnof 
fdiUc «ctracrTi^) verba ita distinguas : die; trahit — secundat. 
Semine lac minuit (sc. circaea). 

63 = 8,40. 575 

bibentes mulieres. 


mulierum a R* recte, sc. Graece dictum, 


putrescentibus ulcerum. 


64 = 8,41. 


sicut §. 87 


576 


(Crocodilei radix) pota sanguinem per nares pel- 
lit copiosum crassumque atque ita lienes consu- 
mere dicitur. 


Itane vero? sanguine per nares pulso P Haxues ii, 
Dioscorides inquit 111. 10, ^ iy vdatt nccl 

ntyopiyf; djesv noLv aiftct 6td ^ut9-<iyuv‘ dldoxai de xai 
aniiiyuio7( dya^yuf ci^eLo€ffa. Voce igitur ita quae in 
bonis codicibus a RY sola reperitnr, cum at^e ex c d tantum 
afferatur, correcta scribendum est : crassumque, item lienis rei. 


75 = 9,51. 

Empetros quam nostri calcifragam vocant nasci- 
tur in montibus maritimis, [fere in saxo]; quae 
propius mari fuerit salsa est rei. 

Non in maritimis montibus nascitur sed in maritimis et 
montibus, iv TsaqaXiotq xal SqeiyoTs Diosc. IV. 178. Facile 
autem copulam inseri licebit quum primum glossam in- 
eptam removerimus. Nam verbis fere in saxo quae nono 
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qaorsam referenda sint non invenio, voeem empetrot ia 
protarohetypi margine explicatam fuisse apparet. Qmbas 
deletis locus ita persanabitur: maritimisque ; quae propius. 
Atque re vera non quae sed que legitur in a R V. 

578 76 = 9,53. 

Epimedion caulis est non magnus hederae foliis 
denis atque duodenis, numquam florens, radice 
tenui, nigra, gravi odore; in umidis nascitur. 

Hic rursus addendum aliquid, non expungendum est. 
Particulam enim ac quae in a una cum praepositione in 
deest, in YTd exstat, in R Aoe scribitnr, Sili, temere 
neglexit, lanus male in at mutavit. E loco Dioscoridis 
IV. 19 di Xentttl, piXaiuat, ^aQvoffftot, yevaapivtf 
pmqai' qidexat iv ronotf vSqijXo7( supplendum est: 
odore ac gustu fatuo\ in rei. 

579 78 = 9,55. (de filice). 

ex una radice complures exeunt filices bina etiam 
cubita excedentes longitudine, non graves odore. 

Diosc. IV. 183 folia iTTodvamdq appellat, Plinius sicut 
XXXIV. 173 modice graves odore appellavit. 

580 79 = ibidem. 

Pellunt interaneorum animalia, ex his taenias 
cum meile, cetera ex vino dulci triduo potae, 
Utraque (filix) — alvum solvit primo bilem tra- 
hens, mox aquam; melius taenias cum scam- 
monii pari pondere. Radix eius pondere duum 
obolorum ex aqua — bibitur meile praegustato 
contra rheumatismos. 

Locum perturbatum esse w. pari pondere evincitur. 
Par enim pondus tum tantum quid sit intelligitur , qunni 
quae nunc sequuntur verba duum obolorum praecesserunt. 
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mqne lodi TheopbrMti IX. 18. 7 9t Dioscor. lY. 183 com- 
p«vfttu levi tarimspoBitioDe Plinii verba ita ordinentnr opor- 
agMom. Radix — rheumatisaws^ melius (contra) taenias cum 
sg. pqri pondere. Prnepositio enim ab ip8o auctore omissa 
videtur esse, qut;m bunc sensum margini postea adscriberet 
§. 81 ipsis corruptum esse yideo, corrigere in re in- 
oerta non audeo. 

91 = 10 , 66 . 581 

vulnera quoque conglutinat (holosteon herba); 
nam et carnes coguntur addita. 

Diosc. IV. 11 Svraeftf di ugl otlrq *dia avvoYety 
«vytnbop4rfi dum coquuntur a r, cu cocunturB.^ tum coctm- 
tur R^. Scribe cum a dum coquuntur sc, conglutinat, de 
qua verbi ellipsi diligenter, ut solet, egit Grasberger de 
usuPlin. p. 14. Verba sicut fel dulce merito a Pintiano dam> 
nantur. 

93 = 11 , 69 . 582 

Idaeae herbae folia sunt quae oxymyrsines; ad- 
haerent iis velut pampini, in quibus flos. Ipsa 
alvum mensesque — sistit rei. 

Quaenam est ipsa herba a foliis et flore distincta? De 
radice sermonem esse Dioscorides IV. 44 indicat his verbis: 
xtsvxqf ^ atvTtTtut} atfiiqa u. r. l. Quae ex optimarum 
laembr^a^um aR* floremque ipsum, flos remque ipsi vitiis 
^ rpstituitnr; 

in quibus flos. Radix ipsa etc. 

97 = 11 , 73 . 583 

Lycapsos longioribus quam lactuca est foliis cras- 
sioribusque, caule longo, hirsuto, adgnatis multis 
cubitalibus, flore p^rvo purpureo; nascitur in 
campestribus. 

Ita ut vulgo 8U1. hbris MS3. neglectis, in qnibus non 
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vitioBum locum esse sed mancam Dioscoridis verbis IV. 26 effi- 
citur. Plinii enim libri a R V d caulem longum et Air«utir legant; 
lacluce Dioscorides autem xctvildv, inquit, avl^at ftauQou, 
iq96y, Tra^a^vdda; exowa noiXat , tifixvala(, 

x(jaxeiaf’ *al in avealf diy^ nogy>VQ/J^oyxa. Facile 

igitur intelligitur , et verbum quo accusativi reguntur, et 
alterum adiectivum xQaxvy excidisse ; quibus suppletis scri- 
bendum est: Z. /. g. lactucae foliis (sic recte I.) c. caulem lon- 
gum (cf.XVIII. 57, XXI. 97) hirsutum, hirsutis tb\. 

^ 98 = 11,74. 

alii diospyron, alii Heracleos. 

Scr. alii Dios pyron, aUi Heracleus, ut est in a R V. 

585 102 = 11, 77. (de leucade). 

Speciem eius auctores non tradunt, nec aliud 
quam silvestrem latioribus foliis esse efficaciorem, 
hanc semine acriorem. 

Dioscor. III. 103: Xevudf ogetyti nlarv^vlXotiqa vqc 
^fsifov ini, dgtitvtegiy re xal nutqoregoy exovaa roy 
naqndy ual datofjuiteqoy dqatruxuriqa (siyrot 
t^( gpiqov. Itaque non hanc sed a c scribatur oportet, acriore 
e codd. recipiatur. 

586 109 = 12,85. 

Othonna in Syria nascitur, similis erucae, per- 
foratis crebro foliis, flore croci, quare quidam 
anemonen vocaverunt. 

cocti a , cocci reliqui codices rectissime. Anemone enim 
,aut phoenicium florem habet, quae et copiosissima est, aut 
purpureum aut lacteum' (XXL 164); coccum autem (cf. XXI. 
45) a phoenicio colore non abhorrere Dioscorides II. 207 
confirmat, secundam quem anemone sativa ^ piy cpotvsxd 
<piqei rd dyDti, ^ de bnoLevna, ^ ;'aZaxTri|o>Ya, q noq^vqa. 
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silTestris tfoiytnoHy est. Itaque fortasse apud eundem 

IV. 213 &y^i M(6yiyoy in x6x*tyoy mutare quam apud 
Plinium optimorum librorum auctoritatem spernere praestat. 

119= 12,93. 587 

Peplis . . ex una radice tenui fruticat foliis rutae, 
paulo latioribus, semine sub foliis rotundo, minore 
quam candidi papaveris. Inter etc. 

Ita vulgo, nec sane Dioscorides repugnat IV. 165 : xai 
ini (sic enim recte vulgo legi Plinii loco efficitur) to2( 
xafnif i*MQii, fftqoyyvXof, IjTfmy tij( levx^f ft^- 
xt»yo(. At vehementer repugnant Plinii membranae e quibus 
d ultima vocabula haud dubie interpolata, talia exhibet: 
minut candido quam papaveris, optimae R V (nam a hic nos 
deficit) , minos candido papaver^ quod Plinius ex eodem libro 
qui aDioscoride usurpatus est ad verbum recte, ad sensum 
fortasse mutata structura ineptius transtulisse putandus est. 
Nam: ^»y Xevx^q pipttavoi nihil aliud est quam: 
minor candido papavere. Ultima enim vocalis pro- 
xima littera t absorpta est. 

124 = 12,98. (de phalangitide). 588 

Flos candidus, lilio rubro similis. 

Diosc. III. 112: iiy&fi itvxd, naqani^tna xqiytf. Flores 
lilii rubri candidi non sunt, itaque v. rubro aut prorsus 
delenda, aut, quod magis placet, cum lUio coniuncta in li- 
liaceo mutanda videtur esse. 

125 = 12,100. (de phyllo). 509 

Femina magis herbacei coloris , caule tenui. 

Herbae quacum phylli feminae color comparatur, no- 
men excidit, quod e Dioscoridis HI. 130 verbis exoy 
xiMqoteqoy ilaiaf ti ^vXXoy facile ita suppletur: 
femina oliva magis herb. coi. 
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590 126 t= 12,102. 

Et hoc (semCti {>haleridis) calCulbs frangit potum 
ex vino vef aceto cum meile et lacte. 

Nescio quod medicamentum iac^to, meile et lacte mii* 
ceri commode possit; atque ex optiims libris a R scriben- 
dum esse censeo : vtl cwn meile et lacie, itera §. 128 e codd. 
a6YR cum lano rhe coma (^rhecoma lanus). 

591 133 = 13,109 (de smyrnio). 

radix quoque odorata gustu acri mordet, sucosa, 
mollis; cortex eius foris niger, intus pallidus; 
odor murrae «habet qualitatem. 

Non odor radicis murrae similis est secundam Diostior. 
ni. 72, sed seminis sapor, aniq/ta, ait — Sitotiiy %if rijfc 
xqauptif, (tilay, Sqtfiv, yevoftiytf ffftvqyji. PlininS idetn 
etsi non bodem loco sed absoluta herbae totius descriptiotae 
addiderat; postea autem, quum prima vocis tapnr, quae 
utique restituenda est, littera extrema voeabuli -paUmyu ab- 
sorpta esset, apor male mutatum est in od^. 

592 142 = 13,117. (de tragOpogone). 
nascitur in asperis sine usu. 

eov« ii ^ fria eitiitpof IMosc. II. 172, loco, ubi pro- 
venire dicitur, omisso, manditur sine usu R*, mandUurque sine 
usu a, quos oodd. ut optimos auctores secutus scribo: 
nascitur in asperis manditurque; sine usu (sc. in medicina). 
Nam vv. in asperis manditurque in reliquis libris VR*d 
temere excidisse scriptura nasdturque i. e. , nascitur mandi- 
turque‘ demonstratm. 

LIBER miH. 

Ad hunc librum emendandum quoniam optitno libro a 
uti non licet, prae reliquis R* sequendum esse «arbitror; 
illius enim codicis alteram manum ad a proxime accedere 
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intellexi. Neqne tamen cod. V ac ne ipsam quidem cod. . 
d contemnendum esse inde apparet, quod in nonnullis locis 
▼eluti §. 50 omnes libri erroribus ex archetypo repetitis in- 
quinati sunt. Adhibui etiam libri Luciliburgensis (quem £ 
appello) eam partem, quam ▼. d. Michel in programtaiate 
Athenaei Lncilib. a. 1865 edito diligenter contulit, etsi ad 
eandem fere familiam referendum esse intellexi, ad quam 
Td pertinent, cf. Eos II. p. 354. 

^ ~ 593 

Incipiemus autem ab homine ipsum sibi exqui- 
rentes. 

« 

Quorsiun ▼. ipsum referenda sit, non video, nisi parti- 
cipii casum in exquirente mutaveris. 5 usque quod in libris 
a Sili. coUatis non reperitur non a Plinio brevitatis studio- 
sissimo scriptum esse sed interpolatione ortum videtnr. — 

10—29 in chrestomathia tractavimus. 

34 = 4,6. 59^ 

Elide solebat ostendi Pelopis costa quam eburn- 
eam affirmabant. 

oslilia ni R, ostiliam YT, unde Gronovius eleganter rca- 
pula coniecit, cuius tamen nominis singularis casus in usu 
non est. os, ulnae eius lanus, quod et durias dictum et 
ab ipsa fabula alienum est. Humerus enim fieri potest ut 
per metonymiam brachium vocetur, sc. totum pro parte, ne- 
que tamen ut una brachii pars alterius locum usurpet. 
'Otnovy et 6at& Pausanias commemorat V. 13. 4, VI. 22. 1 ; 
negUgentiuB Plinius miraculum costam appellavit. Itaque 
scribendum est costa illa. 

36 = 4,T. 595 

Eadem ratione terna despuere praedicatione in 
omni medicina mos est. 
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Scribe: precatione. 

39 = ibidem. 

Nos si haec, et illa credamus rite fieri, extranei 
interventu aut si dormiens spectetur infans a 
nutrice terna adspui, quamquam illos religione 
tutatur et fascinus imperatorum quoque, non solum 
infantium custos qui deus inter sacra Romana a 
Vestalibus colitur et currus triumphantium sub 
his pendens defendit medicus invidiae, iubetque 
eosdem respicere similis medicina linguae, ut sit 
exorata a tergo Fortuna gloriae carnifex. 

Locum misere corruphun talem Sili, exhibuit, e libris 
MSS. ii quos prae reliquis sequi par est RV alio modo sa- 
nandum esse demonstrant. Ac primum quidem in utroque 
non nos quod in d interpolatum esse videtur sed eos legi- 
tur, referendum haud dubie ad Marcionem, Opilium, Salpen, 
qui sputi efficaciam celebrasse sensu proximo superiore 
dicuntur. Neque tamen Qronovius qui pronominis rationem 
optime intellexit, eos in eis recte videtur mutasse. Nam 
lacimosum potius locum esse verbumque quo infinitivi re- 
gantur, desiderari voce fieri indicatur , quae in V d legitur, 
a R abest. Quam lacunam in codice archetypo latius etiam 
patuisse primum verisimile fit voce mutuatur vel ut est in 
R^ utuatur, in R^ mutatur \ tum vocabulo terna quod solum 
neutro casu cum verbo proximo commode coniungitur. His 
accedit quod quia ab eorum tantum maleficiis nutrici ca- 
vendum erat qui malignis fortasse oculis infantem dormien- 
tem spectarent, quum contra a parentibus nihil mali ex- 
pectare liceret, particula aut ubi nunc legitur ferri nequit. 
Quodsi igitur reputaveris, singulos archetypi codicis versus 
litteris vicenis septenis aut octonis fere constitisse, quibus 
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verba quae postea exciderunt in margine addita videantur 
esse, haec fere in eo olim scripta extitisse concedes: 

SVPERIOB PALPEBRA SALIVA TAKOAN' 

TVR EOS HAEC CREUAMVS BITE PIEBI lubere mul 
EXTBANEl INTERVENTV 81 DOBMIENS 
SPECTETVB INFANS A NVTBICE TERNA precatione 
ADSPVI QVAMQVAM ILLOS RELIOIONE mutua tuca- 
TVR. 

Quam interrogationem indignantis scriptoris esse Tanus 
animadvertit. At illo$ i. e. non infantes, de quibus ne cum 
Gronovio cogitemus vel numero prohibemur, sed auctorum 
superstitiones defendi Plinius fascini religione ait qui non 
infantes tantum sed etiam triumphantes tueri credatur; et mu- 
tua quidem religione, ita ut si illi fascini vim pueris saluta- 
rem admittant, ne sputi quidem efficaciam qui fascinum colant, 
negent. V. religio similiter usurpatur §. 65. Particula autem 
quamquam verbi tueatur coniunctivum regi non est quod 
mireris, cf. XVI. 161. 

Reliqua praeter v. recipere quam Sili, inutili coniectura 
( Prellero placuisse mythol. Rom. p. 20.5 satis mirari nequeo ) 
resipiscere tentavit, quasi insanirent triumphatores, nescio 
quis ante Dalccampium, Rhodiginus, ut Sili, refert, recte 
in respicere mutavit, non tam corrigenda quam e libris 
MSS. restituenda erunt. Praepositione a quae in d solo 
legitur expuncta fascinum non a virginibus Vestalibus sed 
festis Vestalium diebus coli solitum esse discimus, ad quorum 
laetitiam concelebrandam quum etiam aselli admitterentur, 
suum fascino locum fuisse intelligitur. Tum e cod. R lectio 
eodem recipiatur oportet. Nam medicina linguae quum fascini 
similis vocetur, signum et ipsum fuisse debuit, lingua, puta, 
Medusae exserta quae posticae currus parti affixa trium- 
phantem eodem i. e. pone se respicere iuberet. 

Quae si recte hactenus disputata sunt, Plinius satis 
quidem obscuram , sed non inelegantem hance sententiam 
scripsisse putandus est: 

11 
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Eos haec credamus rite fieri iubere, aut extranei inter- 
ventu — adspui? quamquam illos religione mutua tuea- 
tur et fascinus, imperatorum — custos qui deus inter sacra 
Romana Vestalibus colitur et — invidiae, iubetque eodem 
respicere similis medicina linguae rei. 

597 40 = 4,8. 

Morsus hominis inter asperrimos quoque nume- 
ratur. 

Scribe: inter asperrimos quosque. 

598 41 = 4,9. 

Virorum — capillus canis morsibus medetur — et 
capitum vulneribus — a revulso cruci, quarta- 
nis, combustus — carcinomati. 

hoc revulso R ac revulso V d, rectissime, i. e. a c re- 
vulso cruci (si cruci revulsus fuerit vir) quartanis. 

43=4,10. 

si pollices pedum pungantur eaeque guttae re- 
ferantur in faciem. 

seferantur R. se ferantur V. Scribe: si ferantur in faciem. 

51 =4,13. 

Excedit fidem — cura qua sordes virilitatis con- 
tra scorpionum ictus singularis remedii celeber- 
rimi auctores clamant ; rursus in feminis, quas in- 
fantium alvo editas in utero ipso contra sterilita- 
tem subdi censent; meconium vocant. 

Meconium non ante partum in utero sed statim post 
partum edi constat , cf. Aristot. H. anim. VII. 10 p. 587 
Bek. Itaque turpem errorem et paene ridiculum ne Plinius 
commisisse videatur, suppleta quae excidit vocula scriben- 
dum est: paene in utero ipso. 


599 


600 
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61 = 6, IT. 

(Prodest) extremitates corporis velleribus |)er- 
• stringi contra horrores [corporis] sanguinemve 
narium immodicum, lino vel papyro principia 
genitalium, femur medium ad cohibenda urinae 
profluvia. 

Mancam orationem esse ct imperfectam apparet , nain 
cuius mali remedium lino genitalibus alligato contineretur 
prorsus legentem latebat nisi a veteribus medicis qui ab 
Harduino laudantur edoceremur contra sanguinem naribus 
profluentem valere. Cf. Marcell. Empir. X. p. 86 alios. Idem 
igitur usus fuit lini ac vellerum lanaeque licet alio modo 
impositorum, nam haec quoque sanguinem in naribus et au- 
ribus sistunt, cf. XXIX. 31, 32. Accedit optimorum librorum 
auctoritas. Alterum vocabulum corporis non legitur in V' R', 
in iisdem non sanguinemve scriptum e.xstat sed sanguinem 
vel; denique velleribus recte quidem a Sili, receptum est, 
sed vulgata lectio vel aurium codicis R* scriptura ve! 
auribus commendatur, quae quum vel aurium esse deberet, 
e margine archetjpi loco praepostero inserta est. Itaque 
omissa altera voce corporis ne usui quidem scriptoris con- 
sentanea (nam voce ,horrores‘ in re medica sola utitur) lacuna 
ita expletur facillime: 

contra horrores, contra sanguinem vel aurium vel narium 
immodicum lino vel papyro pr. gen. rei. 


601 


T4 = T,21. . 602 

peculiariter valet (lac mulierum) potum contra 
venena quae data sint e marino lepore, bupresti, 
ut Aristoteles tradit, dorycnion. 
sunt R* bupresti R* bupraesti V*, prestimutatim R' praesti- 
mutatim V*, bupresti mutatim d; unde lanus praesertim, ut 

11 * 
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alii elicuit, satis quidem ille sagaciter, sed eatenus falsus 
quod buprestim omisit. Nam et eo Scribonii Largi loco 
quem Hard. attulit comp. 190 lac ad buprestim valere dici- 
tur et a Plinio XXIII. 30, XXIX. 105 inter venena buprestis 
enumeratur. Quum praeterea plurimum codici R* tribuen- 
dum esse videatur, scribendum est haud dubie: 

buprestim, ut alii (sc. tradunt), ut ,4ristoteles, dorycnium 
(sic recte lan. e codd.). 

603 76 = 7,22. 

Mulieris quoque salivam ieiunae potentem diiu- 
dicant cruentatis oculis. 

Nescio cur librorum MSS. scriptura «eit/wffffi (i«VmoR* ', 
ab editoribus spreta sit loco simillimo §. 35 corroborata. 

604 79 = 7,23. 

sementem (^sementim recte lanus, sementia codd.) enim 
arescere, item novellas [vites] eius tactu in per- 
petuum laedi, rutam et hederam, res medicatis- 
simas, ilico mori. 

De mulieribus menstrualibus loquitur, quae ,nudatae 
segetem ambiant*, ,per media arva* in Cappadocia eant, 
vineas non commemorat. Neque in libris MSS. nominantur, 
e quibus VR e vocis proximae initio novelle, Td novella 
exhibent, quod ipsum recipiendum erat. Ut enim §. 124 
de novellis sc. pratis legimus, ita hic quoque omisso illo quod 
codd. auctoritate destituitur, vocabulo vites legendum est: 
itetn novella eius rei. 

G 05 83 = ibidem. 

Sotira obstetrix tertianis efticacissimum dixit 
(sanguine menstruo) plantas aegris supterlini 
multoque efficacius ab ipsa muliere et ignoranti; 
sic rei. 
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Stracturam verborum ita demum emendari apparet, 
cum e Rd cum vulgatis editionibus genetivum aegri resti* 
tueris atque littera s e proxima voce repetita scripseris: 
aegri supterlini — et ignorantis. 

91 = 8,26. 606 

Urinam (cameli) fullonibus utilissimam esse tra- 
dunt; — barbaros servare eam quinquennio rei. 

Infinitivum alterum bene quidem verbo tradunt regi 
non nego, sed optimis codd. R* V* in libro sat multis 
lacunis inquinato obtemperandum scribendumque ut erat 
ante Hard., reor: barbaros constat. 


95 = 8,27. 607 

eiusdem dentes, si de sinistra parte rostri eruti sint. 
rostri eruti sint reliqui codices omittunt, R* verba tan- 
tum eruti sint, si e terminatione dentis male repetitam recte 
Dalecan^pius omisit, idem reliqua quoque expunxit. At v. 
rostri cod. R* auctore retinendam esse censeo. 


100=ibidem (de hyaena). 608 

superioris dextrae partis rostri dens. 

Ita Sili. lan.: e superiori dextra parte rostri dens, im- 
peditissima uterque structura. R* superiori dextrae partis 
rostri R' V T superiori dextra parte rostri i. e. littera i cor- 
recta: 

superior e dextra parte rostri dens. 


111 = 8,28. 

Sanguis utriusque (crocodili) claritatem visus 
inunctis donat et cicatrices oculorum emendat. 


609 


Leve vitium ex archetj^pi ea specie, qualem animo in- 
formavi, corrigendum est. Sc. vv. donat et in libris MSB. 
non leguntur, in quorum archetypo duo versus XXVI littera- 
rum ita scripti fuerunt: 
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ri.ARITATEM VISVS INVNCTIS DAT 
CICATRICES OCVI-OUVM EMENDAT. 

Nihil igitur facilius fieri potuit quum ut ex hac syllaba* 
rum congruentia altera omitteretur. Qua restituta scriba- 
tur oportet: cicatrices — emendat. 

610 116 = 8,29. (de chamaeleone). 

Armum dextrum ad vincendos adversarios vel 
hostes valere, utique si abiectos eiusdem nervos 
calcaverit; sinistrum etc. 

Quis calcat nervos? is haud dubie qui armo utetur. 
Itaque scribe: calcaveris; sinistrum. 

117 = ibidem. 

Idem praestare narrant iocur . . . melancholicos 
autem sanari si ex corio chamaeleonis sucus herbae 
tepente bibatur. 

Per totum caput ea quae a Democrito de chamaeleonis 
efficacia tradita erant exponuntur: de cuius praecepto hic 
quoque agi lectione cod. V narratio cur indicatur, itaque 
scribendum est: narrat ioatr. Herbae nomen corruptum 
lanus collatis locis XXL 159, XXV. 12 emendare recte 
aggressus est. Quum tamen in librorum optimorum cor- 
ruptelis debente, hebente eadem terminatio reperiatur, non 
Hekniae sed nepenthae legendum esse arbitror. 

612 121 = 8,31. 

— in inguina adalligata — 

in agmina VRd, unde constantem Plinii structuram 
dativi sic restituo inguini adall. §. 126 ne recte vulgo legi 
Dioscoridis loco II 77 efficitur. 

613 127 = 9,33. 

Bibitur autem (lac schiston), efticacissimc heminis 
per intervalla singulis diebus quinis; melius rei. 

Ceteri codices pro singulis exhibent salis, R* salis in. 
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pro quinis R d, melius quine V quinae illius ande lanus ele- 
ganti coniectura eflFecit satis diebus quinae (cf. Diosc. 11.77); 
at tum aut e Plinii usu in die dicendum aut numerus adi- 
ciendus erat. Certum numerum dierum ei curae e morbi 
ratione attribuendum et per singulos dies certum numerum 
heminarum bibendum esse ait Plinius. Quae sententia ver- 
bis R* duce ita mutatis prodibit: 
statis in diebus quinis. 

131 = 9,34. 

Stomacho utiles (casei) qui non sunt salsi, id 
est recentes; veteres alvum sistunt corpusque 
minuunt, stomacho utiliores. 

6 de veal^g . . nqos xa&atqeaiv (Tuqxo^ emiTqdeios, 
xaxoffxofsaxog. Dioscorides inquit II. 79; neque omnino fieri 
potest ut duo genera aeque utilia sint; itaque legendum 
est haud dubie; stomacho inutiliores. 

136 = 9,27. (de axungia seu adipe suillo). 615—16 
quamobrem non de alia loquemur sue, multo ef- 
ficaciore femina et quae non peperit; multo vero 
praestantior in apris est. 

Diversa suium genera Pl. quoniam non distinguit aliam 
suem nescio cui opponere non potuit, potuit axungiam suil- 
lam reliquis animalibus praeferre. Itaque lacunam sic ex- 
pleo quam e sue'^ proximum sensum partim codd. lanumque 
secutus ita constituo: mullo efflcacior e femina est, q. n. p. 

§. 139 cod. V* habet capillis, R* fluentibus, unde efficio ca- 
pillis fluentibus. 

146 = 9,40. 617 

praestantisimum in eflectu fel est. 

praestantissima in effectu R* , i. e. praeslantissimum 
effectu. Ablativus enim solus eidem adiectivo additur II. 110, 
XXVU. 144. 
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gjg 158 = 10,45. (inter venena nominatur) 
pharicon aut dorycnium. 

Ita Barbaras, at pA litteras codices non exhibent : carice, 
carie, larice scribitur, i. e. agaricum, cf. Diosc. de ve* 
nenis I. p. 14 ed. Sprengel. 

619 169= 11,47. 
utrumque [vero] sero 

vulgo et cod. d e dittographia : V R vero recte omittunt. 

620 170= 11,47. 

et quoniam noctu quoque cernant, sanguine hir- 
cino lusciosos sanari putant nyctalopas a Graecis 
dictos. 

Uno archetypi versu transposito apparet legi debere: 
et sanguine hircino lusciosos sanari putant, quoniam noctu 
quoque cernant, nyctalopas a Graecis dictos. 

621—23 174 = 11,48. 

si maior sit gravitas aurium, fel cum murra - in- 
fundunt. 

Deest nomen animalis, sc. vaccae quam nominat Hab* 
darrhamanuB ab Harduino laudatus, quod e proximis litteris 
tasaurium facile restituitur, sc. taurinum fel. Eodem modo 
§. 176 in plerisque membranis efficaciora, in R* solo esse 
efficadora legitur, haud dubie recipiendum. Contra §. 181 
non emortui sed rectius mortui legitur, nam in V det e mortui 
R dente mortui exstat. 

go4 183= 12,50. 

Cutem in facie erugari et tenerescere candore 
custodito lacte asinino putant notumque est quas- 
dam quotidie septingenties custodito numero fa- 
cere. Poppaea hoc Neronis principis instituit rei. 

Vix credibile videtur, neminem custoditum lac quale 
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fuerit, explicuisse, nam vocem candorem cum verbo teneres- 
cere coniungi simili loco §. 184 demonstratur, ubi Plinius 
candorem cutique erugationem laudavit. Nempe nullum est, 
neque toties in die mulctis asinis lac aliud quam recens 
fuisse putandum est. At numerum custodiri sane consen- 
taneum est. Turpe vitium tertio protarchetypi versui prava 
repetitione adhaesit. In quo quum singuli versus ita es- 
sent divisi 

TENERBSCERE CA.NDORE CVSTODITO 
I.ACTE ASININO PVTANT NOTVMg. EST 
gVASDAM COTIDIE SEPTINGENTIES 

factum est ut e primo versu ultima vox male repeteretur. 
Septingenties scripsi ex archetypo, qxmgenlies a Plinio 
scriptum est, cf. XI. 238, Dio C. LXII. 28. Denique non 
fovere sed foveri legendum esse et res ipsa et Juvenalis 
versus VI. 4G8 illo lacte fovetur demonstrat. 

184 = ibidem. 625 

Fimo taurino malas rubescere aiunt, non ut cro- 
codileam illini melius, sed foveri frigida — iu- 
beriL Testas el quae decolorem faciunt cutem 
fimum vituli cum oleo et cummi manu subactum 
emendat. 

Duobus vitiis laborat locus, quorum alterum leni me- 
dicina sanabitur hace: melius sit: foveri. Alterum gravius 
est ; quae enim testae emendantur ? Quasi vero testae faciei 
aut cutis morbus essent! Scilicet ima syllaba interciderat, 
qua suppleta legatur oportet : cicatrices quae rei. 

219 = 16,62. g.^g 

Podagris medetur ursinus adips taurinumque 
sebum pari pondere et cerae; addunt quidam 
hypocisthidem et gallam. Alii hircinum praeferunt 
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sebum cum fimo caprae et croco sinapive vel 
caulibus hederae tritis rei. 

Primum copulam ante v. cerae ineptam et e proximis lit- 
teris dittographia ortam deleamus, tum ultima verba quae 
ita ut eduutur in nullo Silligii libro leguntur {sinapi vel V ) 
e eodd. Rd restituamus: croco, sinapi cum caulibus rei. 

627 223 = ibidem. 

verrucas vero aufert fimi vitulini cinis ex aceto, 
asini urinae lutum. 

Quid sit lutum urinae, ignoro, urinam asini cum luto 
illitam Maro. Emp. c. XXXIV commendat. Plinium igitur 
scripsisse consentaneum est: 
asini urina et lutum. 

226= 16,63. 

Comitialibus datur et lactis equini potus lichen- 
que in aceto mulso bibendus. 

lichen equi Plinius codd. V R auctoribus scripsit, non 
magis ille quidem elegantiae consulens quam cum §. 227 
sanguinem asinini pulli ex vino, item fimum asinini pulli com- 
memoravit. 

62»-30 232 = 17,68. ^ 

Hydropicis auxiliatur urina apri. 

E Diosc. II. 99 afyoi 6e {ovqou) vdQuna *. t. jl. 
scribendum est urina capri. §. 235 non vel sed /el tauri lego 
meUoribns codicibus obtemperans. 

631 239 = 18,73. 

Sanguinem sistit ... e fimo asini cinis illitus. 
Efficacior vis e maribus aceto admixto et in lana 
ad omne profluvium imposito, similiter ex equino 
capite et femine aut fimi vitulorum cinis rei. 

capitis V R , feminum R* feminam V R> d , unde conse- 
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quitur genetivos a v. , cinis' aptos esse, post v. equino autem 
V. genere excidisse. Ceterum verba efficacior — aceto uncis 
includenda sunt, post v. illilus minori interpungendi signo 
posito. 


243 = 18,74. 

Feminum vituli cinis sordida ulcera — sanat. 


Marcellus Emp. c. IV ,Ulcera‘ inquit, ,quae sordidata 
sunt, fimi vitulini cinere — purgantur'. Itaque e codicum 
M8S. vestigiis {femininum V vitulini RV) necessario legen- 
dum est; 

Fimi vitulini cinis. 633 


244 = 18,75. 

Scabiem hominis asininae medullae maxime abolent 
et urinae eiusdem cum suo luto illitae. 

Iterum urinarum lutum purgandum erit, idque facillime 
fiet his Q. Sereni versibus quos Hard. attulit diligentius 
consideratis: ,Ergo lutum prodest membris adhibere frica- 
tis, Quod facit ex asino saccatus corporis humor. Nec 
pudeat tractare fimum quod sucula fudit'. Quid igitur Pli- 
nius praecepisse putandus est, nisi idem? Lege: cum suillo 
luto illitae. 

§. 249 coagulo codices omnes, sanguine d, quae structura 
quum ut fortasse rarior non insolita tamen sit (cf. §. 257), 
nescio quidni eum lano librorum MBS. auctoritatem se- 
quamur. 

263 sq. = 20,81. 

Mira — traduntur in iisdem animalibus . . . Ani- 
malium vero medicinas: si sanguis rei. 

medicina R*. medicin V. Accusativum lanus ita defendit 
ut cum proximo superiore sensu ,adeoque nihil omissum 
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est, ut leporem surdum celerius pinguescere reperiamus‘ 
coniungeret. At alienissima nova quae iam incipit rerum 
series ab altera illa est quae modo absolvitur, neque eadem 
structura includenda. Restituendus est nominativus medi- 
cinae cuius praedicatum e primo capite cogitatione repeti- 
tur sc. , traduntur.* 


LIBER XIIX. 

Ad hunc quoque librum emendandum quoniam cod. a 
collatus non est, praecipue sequendum esse arbitror, ita 
tamen ut in magna verborum corruptione non modo ceteris 
B R‘ utar, sed ne a cod. d quidem abstineam, qui §. 22 solus 
recte Notum exhibet atque nonnnmquum cum cod. R^ solus 
conspirat. Nonnullos locos libris nostris emendatiores Herm. 
Barbarus in suis codicibus legit veluti §. 52, nobis autem 
eos quos Silligii lanique diligentia accuratius novimus sequi 
quam incertis vestigiis insistere praestabit. Atque ad cetera 
vitia hic praeter rerum obscuritatem lacunis haud paucis 
foliommque perturbatione accedentibus non pauca intacta 
aut imperfecta relinquenda erunt. — §§. 2 ad 21 in 

chrestomathia tractavimus. 

24 = 1,8. 

Theriace vocatur excogitata compositio luxuriae ; 
fit ex rebus sexcentis, cum tot remedia dederit 
natura, quae singula sufficerent. 

Fabricii coniectura a S. I. recepta caremus egregie, 
nam de externis seu peregriuis mercibus Plinius loquitur, 
ita ut naturae excogitatam luxuriam, singulis remediis 
compositionem opponat. Quod autem in codd. legitur fixit 
e proximi vocabuli compositio (nam luxttriae in plerisque 
omittitur) fine corruptum est. Scribo: compositio luxuriae 
ex rebus externis. 
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29 = 1,9. 

Ordiemur autem a confessis hoc est lanis ovis- 


636 


que obiter ut rebus praecipuis honos in primis 
perhibeatur. 


Vocem obiter honori rerum praecipuarum repugnare ap- 
paret, scilicet e sequentibus male repetitam. Namque quod 
in archetypo tertio ab hoc versu exeunte scriptum exstitit 
obiter scribae oculis aberrantibus huc retractum est, quo- 
modo post unum versum librarius codici R fxdem repetivit. 
Itaque molesto additamento expuncto scribendum est ovi$- 
que., ut rebus rei. 


47 et 48 = 3,11. 

Cibo quot modis (ova) iuvent notum est, cum 
transmeent faucium tumorem calfactuque obiter 
foveant. Nullus est alius cibus rei. 

Cibo stomachus iuvatur corpusque alitur neque propterea 
quod fauces fovet sanas nedum tumidas. Apparet igitur 
verba cum — foveant ad morbum aliquem referri faucium 
quem luculenter Dioscorides II. 55 his verbis demonstrat: 
ttuqoxixaqov di nqb^ — rqaxvffftovf tqaxeiaf dqttjqlaf — 
dqfto^ei. Quem morbum paulo supra Plinius quum com- 
memorasset , factum est ut unus versus XXVIII litterarum 
intercideret, quae autem illum excipiebant verba sedem 
mutarent. Quibus 47 additis Plinium sic scripsisse conii- 
cio: ,Dantur et tussientibus cocta et trita cum meile et 
cruda cum passo oleique pari modo, item cocta arteriis ex- 
asperatis, cum transmeent faucium tumorem calfactuque obi- 
ter foveant.‘ 


55 = 3,13. 

De anserum ovis . . . dicturi . . . debemus hono- 
rem et Commageno clarissimae rei. Fit ex adipe 


638 
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anserum alioqui celeberrimi usus, sed in hoc in 
Commagene Syriae parte cum cinnamomo, ca- 
sia rei. 

Verba sed in hoc quomodo interpretatus sit Sili., equi- 
dem non divino, neque lanum interpunctione mutata , an- 
serum — alioqui c. usus, s. i. h. i. C. 8. parte — ‘ quid- 
quam effecisse puto. Quod autem vulgo ad hoc legebatur, 
a libris MSS. alienum est. £ quibus H haec habet: Com- 
magenorum — aliqui c. u. sed in hoc Commagene , V : cum 
magnae — aliqui c. u. sed in hoc in Com, K* autem ante v. 
,sed‘ est addidit. Incerta igitur praepositionis semel aut bis 
positae sede definita scribo hoc in t7., tum vv. sed et est quam 
e copula ortam esse puto transpositis lego: 
fit ea- adipe anserum et alioqui^ sed celeberrimi usus hoc 
in Commagene. 

Quodsi nos in folio misere corrupto versati (quid enim 
lectione §. 52 in nostris libris inquinatius exstare censes Pj 
fortasse reliqua quoque, quae sane ferri possunt, e codicis 
H vestigiis ita mutari praestat: Commagenorum clarissimo 

remedio. Ceterum omnes libri recte Suriae exhibent. 

639 56 = 3 , 13 . 

Fit et in Syria alio modo, adipe avium . . . . 
phoenice elate, item calamo. 

Ita editur e coniectura Barbari, quod cur fiat nescio. 
Quod enim elates nomen ad palmarum genus et unguenta 
a Plinio refertur (XII. 134, XXIII. 99) eo ad librorum 
MSS. lectionem pAoen/cc tunso deserendam minime adduci- 
mur, nempe eodem iure etiam spathae nomen interpolare licet. 
Immo de omnium palmarum fructu intelligendum esse vo- 
cabulum Dioscoridis praeceptis I. 148 — 150 docemur. — In 
tine huius sectionis vv. in capris Silligius lectionem codd. 
V R* in capris rectissime probavit, quam ab lano re- 
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lictam esse miror, cf. XXVHI, 153. §. 68 VR referret., re- 
feret recte Gronovius. 

74 = 4,23. 640 

{Cetera venenata) perire conscientia dicuntur ho- 
mine percusso neque amplius admitti ad terras, 
salamandra rei. 

Pluralem numerum ineptum esse et re ipsa et loco 
simili II. 155 docemur: terram recte exhibent R* Td; terra 
V terras R*. Scilicet in archetypo fuerat ferra, quod ipsum 
retinetur in V ; R^ e proximae vocis initio corruptus est. 

84 = 4,27 (de phalangiis). 641 

Inveniuntur et cortices eorum qui triti et poti 
medentur; [mustelae catuli, ut diximus supra.] 

V. diximus abest a libris MSS., quae supersunt abesse 
debebant. Plinius enim neque supra i. e. §. 60 catulos 
mustelarum contra phalangia valere tradidit neque eosdem 
§. 88 alibi a se commemoratos esse nisi ,in serpentibus‘. 

Quo utroque argumento efficitur, h. 1. in pbalangiis descri- 
bendis nullam eorum mentionem heri. Accedit quod verbum 
ne Plinius quidem facile omisisset. Nihil igitur restat quam 
ut quomodo verba importunissima huic potissimum sensui 
adseribi potuerint demonstremus. Cuius erroris origo non 
tam a rerum quadam confusione quam ab archetypi specie 
repetenda est. Quum enim §. 88 verbis ,mustelae catulo, 
ut in serpentibus dictum cst‘ in margine rubrica ,mustelae 
catuli, ut supra‘ addita esset, factum est ut unum protar- 
chetypi folium quinquaginta versuum qui fere mille trecen- 
tas aut quadringentas litteras continebant (MCCCXXllI lit- 
teras numeravi) librarii errore cum altero permutaretur 
indeque §. 84 adderetur index qui ad §. 88 pertinebat. 

86= ibidem (de phalangii specie). 642 

Vocatur et rhagion acino nigro similis. 
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Ita Barbarus ex Aetii loco, ut ridetur, IV. 1. 18. At generi 
neutri adiectivum similis aptum non est; aptissimam formam 
rox (cf Nicandr. theriac. 716 ai&cdoetf (u^ibique schol. ) 
e librorum optimorum vitiis rncino R rnchino V d facile 
elicimus. Ib. pro araneis textis legerim aranei textis nc pin- 
nis potius quam pinna, nam littera s in codd legitur. 

643 89 = ibidem. 

Est contra morsum eius remedio terra ex orbita. 

Et VRd; lege Est et. 

044 90 = 4,28. tde stellione). 

Hunc Graeci coloten vocant et ascalaboten et ga- 
leoten; in Italia non nascitur; est enim hic ple- 
nus lentigine, stridoris acerbi, et vescitur; quae 
omnia a nostris stellionibus aliena sunt. 

Mirum viros doctos praeter lanum v. vescitur non offendi, 
quae utique passivo sensu non accipienda ex Aristotelis h. 
anim. IX. 2. p. 609 a Bek ita suppletur: vescitur araneis 
(,vermibus‘ I.). - §. 91 verba nec nisi pilos attingere corr\ipt& 
esse intelligo, emendare non audeo, nisi forte nec nisi pilosa 
attigere scribendum erit. 

645 -46 94 = 4,30. 

Potentissimae (cantharides)., variae — , multum 
pingues; inertiores minutae rei. 

V. multum cum positivo adiectivi coniungi a Plinio non 
memini: cum comparativo copulatur XV. 68. Itaque legere 
praestat: pingues-, multum inertiores. Adverbium contra §.97 
e bonis codd. restituendum est. 

647 102 = 5,32. 

Lacerta quam hi sepa, alii chalcidicen vocant. 
isepa Vd, unde additis quae exciderant litteris id 
quod proxima voce requiritur alii sepa prodibit. 
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112 et 113 = 6,36. 648 

Capitis doloribus remedio sunt . . . limacis inter 
duas orbitas inventae ossiculum per aurum cum 
ebore traiectum in pellicula canina adalligatum, 
quod remedium pluribus seraperque prodest. 
cogerent cum ehur libri MSS., unde lanus effecit cohaeretis 
cum ebore neque usui scriptoris satis accommodate, qui id 
verbum cum dativo coniungere solet, et inepta sententia. 
Quae enim debilis ossiculi tanta vis cogitari poterit 
quae in aurum penetret? Rectius Sili, tertiam aliquam rem 
commemorari putavit per quam pariter ac per aurum et 
ebur ossiculum traiciatur. Quae res remedio aeque absurdo 
quod a Marcello c. 8 p. 269 Steph. contra oculorum vitia 
commendatur suppeditatur. Ibi euim lacertam viridem cum 
annulis aureis , argenteis, ferreis et electrinis in vas vitreum 
coniciendam esse traditur, de quibus annulis utpote qui 
facile traiciantur ossiculo Rlinius quoque loqui putandus 
est. Itaque litteris co in a correctis, reliquis coniunctis 
scribatur oportet: per aurum argentum^ ebur. Extremam 
sententiam verbo addito sic lego: quod remedium pluribus 
profuit scmperque prodest. §. 119 pro et utere quod R habet, 
scripserim veter e. 

120 et 121 =6,38. g 49 

Hic sal — in antidotum contra serpentes addi- 
tur; quidam et viperis utuntur in cibis. Primum 
omnium occisa (vipera) statim salem in os addi 
iubent — mox . . discoquunt in aqua, oleo, sale, 
aneto, aut statim vescuntur aut pane colligunt ut 
saepius utantur. 

Locus per se non difficillimus librariorum incuria ita 
perturbatus est ut facile restituatur. Quod enim in omnibus 

12 


Digilized by Googie 



178 


Liber XXIX. 


legitur quidam et attollitur viperis {vi viperis R), id ab edi- 
toribus temere omissum in archetypi margine rectissime ad- 
scriptum fuit. Vicino enim vocabulo addi factum est ut 
quod Plinius scripserat attollitur i. e. , antidoti dignitatem 
consequitur' in additur corrumperetur*). Simili errore qui 
tamen verae scripturae vestigium retinet in R* et omnium 
aut statim legitur. Deleta igitur voce omnium e superioribus 
male repetita quae remanent et aut retinenda sunt. 

050 123 = ibidem, 

ad argema et albugines. 

Scribe cum R*: ad argemata e. a. 

651 124 = ibidem. 

Laudant et gallinae fel et praecipue adipem con- 
tra pusulas in pupillis; has scilicet eius rei gra- 

tia saginant. 

Has quorsum referatur non habet, neque libris MSS. 
praeter d, cuius prae reliquis exigua auctoritas est, confir- 
matur. Itaque quod in 0VR legitur nec haud dubie re- 
cipiendum erat. Scilicet Plinius acerbus luxuriae insectator 
non propter adipis in re medica usum sed ad coenarum 
delicias saginari eundem obiter monuit, cf. X. I.^b. Particulas 
autem nec et scilicet etiam XXI. 13 copulavit. 

652 127 = ibidem. 

Earundem avium sanguis nyctalopas sanal et 
iocur ovium aUpte, ut in capris diximus, effica- 
cius fulvae. 

Fulvas oves appellari est quod mireris, cum praesertim 
ovem candidam commendet Marcellus p. 279 D et Plinius 
ipse rutilam capram laudaverit XXVIII. 170. Quid multa? 


•) Ita §. 131 in codicibus scripturae quae in arch. inerat varietas 
indicatur: dicuntur; dicitur V d dicunt; dicitur R. 
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ut Bupra dixerat ,in columbis masculae efficaciorem putant^ 
(sanguinem), ita hoc loco haud dubie scripsit: atque, ui 
diximus, in capris efficacius fulvae. 

136 = 6,39. m 

Millepeda . . . animal est e vermibus terrae pi- 
losum, multis pedibus arcuatim repens tactuque 
contrahens se; oniscon Graeci vocant, alii tylon; 
efficacem narrant ad aurium dolores in cortice 
punici mali decoctum et porri suco; addunt et 
rosaceum rei. 

Ultima a Dioscoridis descriptione II. 37 xal tiqos ohaX- 
flav di Xeioi <ri<v qodUtf d-eQpaylXiyzsg iv xeXixptp qoag 
xal ivatafivxe^ dQpo^ovaiy eo differunt, quod Plinius 
porri sucum addidisse videtur. At videtur tantum; nam 
quod in codicibus legitur mei porri s. facillime sic corrigi- 
tur: vel porri suco, ita ut alterutrum ad coquendum adhiberi 
ti'adiderit. Quae initio retulit uno vocabulo in proximum 
litterarum XXVI versum qui iu archetypo sequebatur re- 
posito cum Dioscoridis verbis trtpatqovpevoi xaxd rdg ena- 
(pdf roav jrecpedi/ emendantur: mullis pedibus repens tactuque 
contrahens se ar cuatim. 

142 = ibidem. 654 

At — Diodorus — se id dedisse tradit. 

Pluralis numerus haec cum praecesserit, id ineptum 
esse apparet, sedisse K*, redisse VIi', unde se dedisse sc. 
,haec‘ efficio. 

LIBKR m. 

2 = 1,1. (de arte magica). 

Natam primum e medicina nemo dubitat. 
dubitavit RV i. o. dubitabit, quo tempore Plinius locu- 
tionem solitam ,nemo dubitet' etiam XXI. 7, ubi dubitavit 

12 * 
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in codd. legitur, variasse putandus est. — Quae sequuntur 
usque ad §. 17 in chrestoinathia tractavimus. 

656 31 = 4,11. 

Uva (mitigatur) suco cocleae acu transfossae il- 
lita ut coclea ipsa in fumo suspendatur. 

Remedia cum certis legibus tieri narrat, Plinius par- 
ticulae ut vocem ita praemittere solet velut XXX. 47, ubi 
in R* d reperitur, in V R' omissa. Quam hic quoque Mar- 
cellus cp. 14 addidit, nos ex ultimis vocabuli illita litteris 
facile restituimus. 

05 - 32 = ibidem. 

Multipeda trita in limo columbino cum passo 
gargarizatum , etiam — impositum rei. 

Ita Sili. Antea recte e cod. R* fimum columbinum , cf. 
Marcell. Emp. c. 12. Sc. interpungendum est post trita, ut 
multipedae remedium a reliquis distinguatur. 

658 Ibidem. 

cocleae coqui debent illotae — et in passo dari 
potu; sunt qui Astypalaeicas eflicacissimas putent 
et smegma earum. 

V. smcijiiia interpolatam esse Sili, intellexit; quod vero 
e librorum MSS. vitiis mixsima 0 inisxima R V elicuit in 
iis ima earum laiio jirobatum, etsi dicendi genus apud 
Plinium non reprehenderim, medicorum tamen praeceptis 
adversari arbitror, qui coclearum cinerem, spumam, capita 
saejjius laudaverunt, ,ima‘ i. c. imas partes quantum memini 
nusquam commendarunt. Duplici modo a librariis erratum 
est, et superlativi terminatione sima repetita et una littera 
omissa; nos inter])unctione correcta ita scribimus: 

cocleae: coqui — potu — sunt qui Astypalaeicas c/pcacis- 
simas putent — et cinis earum. 34 non et ad, sed 

e codd. V li ad legendum est. 
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45 = 6,15- (de cocleis). 

Laudatissimae autem sunt Africanae — ex his 
lolitanae — Astypalaeicae, Aetnaeae [Siculae] mo- 
dicae — Baliaricae — , laudatae et ex insulis 
Caprearum; nullis autem cibis Graecae, neque 
veteres neque recentes. — marinae stomacho 
utiliores, efficacissimae lamen in dolore sto- 
machi; laudatiores traduntur quaecumque vivae 
cum aceto devoratae. 


V. laudatiores Sili, corruptam esse pronuntiavit, lanus e 

fr 

librorum MSS. lectione /iniidalis K (laudatis d audalis V, 
{plaudatis legi Gronovius refert) egregie emendavit e lau- 
datis interpunctione sublata. Vellem v. Graecae quam e cod. 
K* Sili, vulgatae gratae substituit intactam reliquisset ; quae 
ceteris coclearum generibus opponuntur. Keliqua nondum 
sanata sunt. Ac primum quidem nullae quod ante Sili, lege- 
batur, e II* restituendum est addita praepositione in quae 
in ultima vocabuli autem syllaba latet, tum eiusdem libri 
lectione e.v insulis e.r efficitur, ut supra , Africanae — ex 
his lolitanae* laudantur, scribi oportere ex insidis, ex his 
Caprearum (Chium inter insulas Dioscorides nominat II. 37). 
Denique v. Siculae glossema nominis ,Aetneae* esse censeo. 

47 = 6,16. 

suspiriosis fSC. medentur quod e verbo pro- 
ximo medetur supplendum est) uiultijtcdae ita 
ut ter septenae in Attico meile diluantur et per 
harundinem bibantur; omne enim vas earum ni- 
g;rescit contactu; quidam torcent ex his sextarium/ 
in patina donec candidae liant, tunc meile mi- 
scent; [alii centipedam vocant] el ex aqua calda 


660 
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dari iubent. Cocleae in cibo iis quos linquit ani- 
mus — in potu datae rei. 

ter etsi in d solo legitur non spernendum videtur, ut 
maior numerus fiat, quo cum septenario fere delectarentur 
magi, §. 49 non XX aut XXX (sic K‘) sed XXI gryllos, 
opinor, torreri iusserunt; earum autem optimis codd. 
alienum delendum est. Quod vero de centipedae nomine 
additur structurae verborum repugnat atque glossema a 
librario loci XXIX. 136 memore adseriptum margini haud 
dubie e loco alienissimo et omnino e Plinii oratione remo- 
veatur oportet. Gravius etiam restat vitium a Sili, animad- 
versum; quod enim in potu dantur cocleae in cibo dari ne- 
queunt. At multipedis in patina tostis optime vescebantur. 
Itaque verba importuna sic erunt transponenda ut vv. aqua 
calda excipiant. 

661 55 = 7,19. 

Dysiiilericos recreant femina pecudum decocta 
cum lini semine aqua pota. 

Non quacumque aqua sed ea tantum in qua pecudum 
femina decocta erant. Praescribit enim Marcellus Emp. 
c. 27: ,ut et caro manducetur et aqua illa potetur.‘ Sicut 
igitur §. 53 eo ante v. ,suco‘ in K' omissum est, ita hic ab 
omnibus librariis peccatum est litterarum proximarum si- 
militudine deceptis. Quae ita repetendae sunt ut legatur 
.•nemine e a aqua. 

662 , «V, „ , . . . 

Gravissimum vitium ileos appellatur: liuic resisti 
aiunt discer[)li vespertilionis sanguine rei. 

viilnux vitium \ R — apii illieos V apukius R' apus R* 
eo.? aiunt eos V R'. vitium alvi lanus scripsit sagaci coniectura 
verissima ad sensum, ad librorum MSS. lectionem minus 
apta. Qui quae vitia exhibent gravissima, c codicis arche- 
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typi perturbatione repetenda eunt. In quo quum hic fere 
verborum ordo fuisse videatur: 

(apu 1 eius R‘) 

SIMVM WLNVS VITrVM APII ILL1E08 

APPEIXATVR HVIC RESISTI EOS ATVNT 

EOS DISCERP^ rei., 

apparet verbum amn/ in margine ita additum esse ut a librariis 
inter utramque vocem eos medium inseri potuerit. Haec autem 
ipsa e superiore versu male fuerat repetita; itemque verbum 
appellatur post litteras illieos vel leius totum, antea imperfectum 
apii vel apu scriptum exstabat. Quos errores qui codicem R 
correxit e suo exemplari non omnes sustulit; expunxit enim 
litteras cos., at superiorem versum magis etiam corrupit. 
Itaque litteris illis apii alvi nomen non contineri eo magis 
contendo, quod non de alvo sed de ventre agi utriusque 
scriptoris qui Plinium auctorem secuti sunt, testimonio con- 
firmatur. Namque et Marcellus Emp. cp. 27 p. 369 Steph. 
et Plin. Valerianus cp. 33 , gravissimum ventris vitium* ap- 
pellat. Itaque vulnus non delendum erat sed m ventris mu- 
tandum. 

64 = ibidem. 503 

Sunt occulti interaneorum morbi de quibus mi- 
rum proditur: si catuli ... ex ore aegri suctum 
lactis accipiant, transire vim morbi, postremo ex- 
animarique dissectisque palam fieri [aegri] causas ; 
mori et humari debere eos obrutos terra. 

Huius quoque loci emendationem lanus egregie in- 
choavit, cum causas mori in causas morbi mutaret; vocem 
aegri intactam reliquit quae e superioribus eo facilius re- 
peti poterat, quod simillimum verbum /teri praecedebat. 

TO = 8,22. 664 

iNe acria perurant, adips anserinus . . . adips 
cygni; haec et haemorroidas sanare dicuntur. 
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haec d ut scilicet cum verbi numero congruat; hic V R 
quam lectionem peiori libro male posthabitam esse Plinii 
Valeriani II. 31 observatione demonstratur: , Adeps quoque 
anserinus — imponitur. Adeps cygni ad idem 1'acit, et 
hacmorrhoidas sanat.^ Quum igitur non utriinique adipis 
genus sed cygni tantum contra haemorroidas valere dica- 
tur, non pronomen sed verbum corrigendum est: hic 
dicitur. 

665 77 = 9,23. 

Sale quidam cum vipera cremato in olla nova 
saepius sumpto aiunt liberari podagra. 

Salis cremati quaenam vis sit ignoro: scilicet non sal 
cremabatur sed vipera cuius cinis cum sale sumebatur. 
Itaque scribatur oportet: crematu. 

t;66 78= ibidem. 

Et de milvo affirmant, ... si [>edes sanguine 
cum urtica vel pinnis palumborum cum primum 
nascentur tritis cum urtica. 

Lacunam inesee Sili, animadvertit, quam lanus locis 
Marcelli Empir. 36 et Plinii Valeriani III. 14 ab Hard. al- 
latis usus ad sententiam recte ita explevit: ,eius perunguan- 
tur vel columbarum sanguine c. u. v. pinnis earum‘ codicum 
vestigia minus accurate secutus. Habent enim sanguinem 
et earum. Quae si reputaveris unum versum XXVII littera- 
rum excidisse primique vocabuli initium in altera non 
superesse, haec fere verba addes: milvi vel columbantm 
unguantur. In proximo sensu lan. recte scripsit earum pro 
eorum quod genus e proximis vocabulis articulorum dolorum 
(ita pro doloribus V R) facillime ortum est. 

667 80 = ibidem. 

Ulcera omnia |»edum sanat cinis earum (coclea- 
rum) quae vivae combustae sunt (sint vulgo recte 
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e R*j, limi gallinarum cinis exulcerationes, colum- 
bini fimi ex oleo. 

Ita Sili., melius lan. post cinis distinxit, neque tamen 
locum persanavit. Namque ut nunc leguntur verba, scriptor 
cinerem fimi gallinarum omnibus ulceribus pedum, cinerem 
columbini fimi exulcerationibus mederi ait eumque solum 
ex oleo appositum. At qui melioribus Plinii codicibus usus 
est Marcellus Empiricus c. 34 p. 397 D ed. Steph. 
utrique generi eandem vim attribuit, utrique oleum addi 
iubet. ,Fimi‘ inquit , gallinarum vel columbini cinis omnem 
exulcerationem pedum sanat.‘ Sequitur uno verbo trans- 
[>osito scribendum esse: //»»' gallinarum cinis, columbini fimi 
ex oleo exulcerationes. 

Ibidem. 

Attritus calcianientorum veteris soleae [cremalael 
cinis (sanat). 

, Exustae' soleae cinerem laudat Marcellus 34 p. 400 E, 
neutrum vocabulum librorum MSS. auctoritate commenda- 
tur, nam soU cinis 11 d habent, cinis V. Itaque praestat 
vocem minime necessariam delere. 

83= 10,24. (de ricino), 
eundem in augurio vitalium habent. 

Ita Barbarus e coniectura: alio librorum MSS. lectione /un- 
dilium nos duci lanus in })iogrammate Suevofurtensi 1858 
p. 11 (cf. Philol. XXI p. 107) animadvertit. Quod autem 
ipsum vocabulum f indicium a fundo i. e. auctore derivatum 
retineri voluit, propterea improbandum est quod novum 
verbum procudit idque ab eo nomine derivavit cuius in re 
augurali nusquam mentio facta est. Aliud in promptu erat 
idque si quid video et litterarum ductibus et auguriis aptis- 
simum, quod in notis Tironianis p. 90 ab indicio ducitur, 
indicivnm. §. 92 lanus rectissime de mortuo scripsit, ceterum 
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R* potiuB sequi debebat (reliqui mortuo), in quo a mortuo 
scriptum repererat. 

670 98 et 99 = 11,30- 

In quartanis — subnectunt — viperae caput 
abscisum — muris rostellum — lacertae vivae 
dextrum oculum ellossum, mox cum capite suo 
deciso in pellicula caprina, 
oculumne cum suo capite? an cum capite deciso i. e. 
sine capite nescio quod animal — nam si lacertam intel- 
ligi voluisset scriptor, ipsam addere debebat. Aliam bestiolam 
dicit illis ineptiis minime alienam; atque sicut XXIX. 106 
muscarum capita commendantur, ita hoc loco quidni earun- 
dem corporibus uti dicantur magi? Legendum est igitur: 
muscam capite rei. 

671 102 = ibidem. 

Stellionem inclusum capsulis subiciunt capiti — 
devorari autem iubent cor mergi marini sine 
ferro exemptum inveteratumque conteri et in ca- 
lida aqua bibi. 

Scire velim quot capsulis unus stellio includatur: nempe 
singuli singulis, qui numerus littera s semel scripta resti- 
tuitur capsul a e. Quod autem praecedit verbum incluserant 
meliores libri scriptum exhibent i. e. inclusum aereae cap- 
sulae, quomodo XXIX. 245 aerea pj-xide magi uti dicuntur. 
Multo vero minus quae statim sequuntur apte explicari pos- 
sunt. Nam ne magi quidem id effecisse putandi sunt, ut 
cor devoraretur dovoratumque biberetur. Hic quoque duplex 
curandi modus qui meliores codices exararunt vitiosa scrip- 
m u 

tura inveteratusoque R invetera tosoque V qualis fuerit in- 
dicant, nos facili emendatione aperiemus: devorari — ex- 
emptum, inveteratum quoque — bibi. 
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107 = 12,33. 672 

Carbunculus — aboletur — apibus quae in meile 
sint immortuae {mortuae recte vulgo e libris MSB.) 
impositis polentaque imposita finspersaj. 

Vocabulum inspersa utrum dittographia ortum an pro- 
ximae voci glossema additum esse dicam, quomodo §. 106 
accidat voci incipiat adscriptum esse videtur, nescio: delen- 
dum utique est. 

100 et 110 -- 12,35. 

.\mbustis canini capitis cinis medetur — nervorum 
nodis capitis viperini cinis — terreni vermes cum 
meile illiti, doloribus eorum [adips], amphisbaena 
mortua adalligata, adips volturinus rei. 

Ambusta vel Lambusta libri exhibent, item nodus R*, 
nodos E' (nam usque ad §. 119 hoc libro Luciliburgensi 
propter Michelis industriam uti licet), dolores omnes. Apparet 
igitur riiniiun h. 1. verbum ,mederi‘ cum quarto casu con- 
iunxisse. Vermium autem adipem quis umquam vidit aut 
fando cognovit? Qui e dittographia eo facilius in locum 
prorsus alienum se insinuavit, quod librariorum oculi ad 
proximi archetypi versum post XXVII litteras a voce adips 
incipientem aberrarunt. 

112 = 13,38. 674 

e naribus fluentem (sanguinem sistunt) — ara- 
nei telae, gallinacei cerebellum vel sanguis, pro- 
fluvia ex cerebro, item columbinus rei. 

Galeni locum (de fac. simpl. med. X. 278) Harduinus 
attulit, ubi sanguis gallinacei erj xas tmv (xtjvfyycau al/xaQ- 
qayla^ prodesse traditur. Itaquo interpunctione sublata le- 
gatur oportet: 

vel sanguis profluvia ex cerebro. 
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675 


120 = 13,41. 

Cicatrices ad colorem reducit pecudum pulmo, 
praecipue ex ariete, sebum ex nitro. 

Vocem quae post v. sebum excidit e Plinii Valeriani 
loco 111. 46 addi licet: sc. leoninum. 


676 124= 14,43. 

Facilius enituntur quae limum anserinum cum 
aquae duobus cyathis sorbuere. 

Molestissimum remedium unde editores acceperint ne- 
scio, nam quod in VR legitur cum anserinum haud dubie 
nihil est nisi praepositio male e proximis verbis repetita. 
Itaque quae in Td reperitur lectio adipem anserinum omnino 
restituenda est. 

677 127 = ibidem. 

Sunt et minutae longaeque candidae cocleae pas- 
sim oberrantes. 

Copula importuna vitium orationis indicatur, idque iion 
librariis sed editoribus, e quibus 1. scripsit minumae lubric- 
aeque, culpae dandum. Omnes enim codices loricaeque {^lori- 
cae quae V) habent, Plinianae elegantiae perquam accom- 
modatum qua testas coclearum loricam noii inepte ap- 
pellavit. Librarii alium errorem admiserunt religiose ab 
editoribus servatum. Quum euim toto capite Plinius de 
malis muliebribus, de partu et conceptu loquatur, inter quae 
remedia coclearum non minimam partem esse demonstrat, 
qui tandem factum est ut do usu coclearum in corporis 
candore emendando, scabendi pruritu levando disserat ? At 
supra §. 121 cum nihil aliud agit, hanc quoque sententiam 
addidisse putandus est. Qua quo decet translate aptissime 
sic [>rocedit oratio: sedant pruritum cocleae minutae latae 

contritae illitae. Sunt et minutae loricaeque candidae cocleae 
passim oberrantes; hac arefactae sole in tegulis lunsaequc in 
farina miscentur lomento aequis partibus candoremque et lae- 
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vorem corpori afferttnl; scabendi desideria iolhmt minutae et 
latae cum polenta. Similiter eo loco in quo nunc versamur 
a coclearum efficacia ad viperas commode transitur. Quem 
locum Harduinus recte distinxit, Sili. lanus ita interpunxerunt 
post V. adservata (§.128) ut intelligi nequeat. Ceterum vv. 
, loricaeque candidae‘ genetivos esse non est quod moneam. 

131 = 14,45. 


678 


Putant et ter circumductas ovo perdicis aut . . . 
non inclinari (mammas). 


Avis nomen excidisse Sili, animadvertit, e sensu supe- 
riore facile suppleri otidis non vidit. 

133 = 14,46. 679 

Quidam in heminis tribus olei discoquunt viperam, 
exemptis ossibus psilotri vice utuntur. 

\3perae ossa antequam discoqui coeperit eximi con- 
sentaneum est, discocta demum et trita uti licebit. Quod 
quum Plin. Valerianus III. 52 his verbis docuerit: ,vipera 
exemptis ossibus — discoquitur et tcritur‘ rei. scribendum 
esse sequitur: vipei-am exemptis ositibus, trita ps. rei. Eodem 
auctore mox scr. , primi partus.'' 


137 et 138 = 15,47. 68() 

tlamici infantium lacerta mederi iubent; marem hanc 
prendi; intellegi ... Id agendum ut per aurum — 
mordeat vitium; tum in calice novo illigatur, in 
fumo ponitur. 

Infinitivum pani codd. exhibent, sc. iubent optime at- 
que haud cunctanter recipiendum; illipatur enim in parti- 
cipium mutari debere locis simillimis §. 1'55 sqq. efficitur. 
Quae autem post v. id interiecta sunt, structuram verborum 
non impedire omnes sentient qui verbum es.se a Plinio saepe 
omitti meminerint. 
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ggj 141 = 15,49. 

(Venerem) inhibet et limum cocleae et colum- 
binum rei. 

Duo fimi genera commemorantur; itaque cur librorum 
scriptura inhibent ab editoribus spreta sit non intelligo. 
682 142 = ibidem. 

Ibium cineres cum adipe anseris et irino perun- 
ctis, si conceptus sit, partus continere, contra 
inhiberi venerem pugnatoris galli testiculis an- 
serino adipe illitis adalligatisque pelle arietina 
tradunt, item cuiuscumque galli [gallinacei], si 
cum sanguine gallinacei lecto subiciantur. 

Locum perturbatissimum pluribusque lacunis deformatum 
libri MSS. praestant, e quibus quum R* d verba cineres cnni 
adipe soli, quae recte restitui lectione R* adips et indicatur, 
servaverint, eosdem etiam in reliquis sequi par est. In 
quibus duo remedia amatoria diversissima confunduntur. 
Nam, galli testiculi cum adipe anserino in arietis pelle 
brachio suspensi concubitum excitant. Suppositi lecto cum 
ipsius sanguine efficiunt ne concumbant qui iacent.^ Ita 
Sex. Platonicus U. 8. 3. Itaque priore loco non contra in- 
hiberi sed concitari Plinius scripsisse putandus est, quibus 
e proximis verbis v. item adiungenda est. V. autem inhiberi 
ad alterum sensum transponatur oportet, priore v. gallinacei 
cum R*T deleta. Ceterum recte v. conceptus ab lano in 
conceptum videtur mutari. Scribendum igitur esse existimo : 
. . . concitari venerem — tradunt, item inhiberi cuiuscumgue 
galli., si cum s. g. l. s. 

§. 144 lanus emendavit. 

LIBER \m. 

§. 4 — 8 in chrestomathia tractavi. 
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iO = 2,7. 683 

custodit autem fetum Linus fons in eadem Ar- 
cadia. 

Le\inus R* Lechntts Isidor XIII. 13 recte, ut videtur, 
a V. Licnus ab infantium cunis appellatur. 

13 = 2,9. 684—85 

Ceronam. Scr. Cerona ex Antig. Caryst. 78. 

Ib. 14 pro Aleos e V. 117 scr. Aleon. 

17 = 2,14. 686 

Polyclitus (ait) explere olei vicem iuxta Solos 
Ciliciae Liparim, Theophrastus hoc idem in Ae- 
thiopia eiusdem nominis fontem, Lycos in Tasitia 
eius fontem esse cuius aqua luceat; — Theo- 
pompus in Scotussa lacum esse dicit qui vul- 
neribus medetur. 

Verba Plinii a librariis editoribusque pessime habita 
interpolatione liberare lanus aggressus est, neque tamen rem 
absolvit. Ac primum quidem in libris MSS. haec leguntur: 

P. expleri iuxta — Ciliciae congui VR* ungui R* congrui! d, 
e quibus verbum ungui lanus recte restituit eo tamen falsus 
quod eo ante ungui intelligi posse putavit. Scilicet non 
corrupta tantum sed manca quoque sunt quae in codd. 
scribuntur. Litteris enim expleri nihil continetur nisi nomen 
Lipari., e congui quatuor quae exciderant litteris insertis 
quod loci sententia flagitatur prodit ut oleo ungui. Tum ne 
hoc quidem tolerari lanus vidit, sed quum e d oc scripsit, 
lacunam inesse non animadvertit. Qua expleta scriptura 
librorum hac R' huc V sic emendatur: facere. Denique 
indilistra eius (haec enim libromm scriptura est j , collato 
XXIV. 161 et ea quae paulo supra in nomine Theophrasti 
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corruptela reperitur Theophilarastus emendatur: in Indiae 
Tradastilis. Scotussaeis ab lano correctura est. 


687 


20= 2,17. 

Crannone est fons calidus — qui vino triduo 
addito calorem potionis custodit in vasis. 

Athenaei epitome U. p. 42 KQayywvt d'i(rtiy ixJcng 
^ffvxij 9-eQfidy., 8 diaTfjQSi ygaUtyta toy olvoy ini dvo 
xat TQSti ijittigtti. Sequitur verba Plinii sic transponi de- 
bere: qui vino addito triduo calorem rei. 


ggg 28 = 2,19. (de tempe). 

siliqua silvestris amplecti radicibus fontem eum 
dicitur semper florens purpura. 

, Arbor florens purpureo colore‘ Vitruv. VIII. 8. 15. 
Itaque scribo florens, purpurea. 

689 30 - 2,20. 

Destillantes quoque guttae lapide durescunt in 
antris Coryciis. 

Coricis ideo V R, unde Sili, item in Idaeo, lan. Idaeo 
coniecit, quod nescio quomodo cum verborum structura 
conciliaverit. Simplicius et nisi fallor verius legitur in antris 
Coryciis Idae. 

690 Ibidem. 

in quibusdam speluncis . . columnasque faciunt 
(guttae) , ut in Phausia Chersonesi Rhodiorum 
rei. 

Phausiam codicibus quoque alienam veterum scriptorum 
nemo usquam nominavit. Libri habent ipsausia V d ipsaia 
R, unde dempta vocali quae praepositionem continet quod 
remanet psaia et correcta litterarum perturbatione et ad- 
dita quae interierat syllaba simillima facili emendatione no- 
tissima Chersonesi regio (cf. V. 104) efficitur in Bubassia. 
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32 = 3,21. 691 

nec levitatis in pluvia aqua argumentum est . . . 
quo fit ut aquae pluviae sordium plurimum in- 
esse sentiatur citissimeque ideo calefiat [aqua 
pluvia]. 

Brevitatis studiosissimus Plinius eadem vocabula ter 
repetere non potuit, itaque quae facile e proximis intelli- 
guntur postrema vocabula a librario non imperito addita 
esse videntur. 

44 = 3,27. 692 

Aquarum sunt notae iuncus aut harundo .... 
Salix enim erratica et alnus aut vitex [aut ha- 
rundo] . . sponte proveniunt . . augurio fallaci. 

Inter certa aquae signa et fallacia, quae a Vitruvio 
VIU. 1. 3 cumulantur, Plinius sedulo distinxit, itaque ha- 
rundinem bis commemorare non potuit. Quae igitur post 
V. vitex male repetuntur verba aut harundo deleantur oportet. 

46 = ibidem. 693 

loco in altitudinem pedum quinque defosso ollis- 
que e figlino opere crudis aut peruncta pelvi 
aerea cooperto lucernaque ardente concamarata 
frondibus, dein terra . . . 

Ollas, pelvim, lucernam in eodem loco condi, tum locum 
ipsum frondibus ac terra operiri et ratione descriptionis et 
Vitruvii loco VUI. 1. 4 efficitur. Nam scaphio aut pelvi in 
loco defosso collocatis ,summa‘ ait, fossura operiatur harun- 
dinibus aut fronde, supra terra obruatur‘. Quum igitur non 
loco cooperto lucerna frondibus concamarari putanda sit fron- 
dibus, sed locum ollis, pelvi, lucerna concamaratis frondibus 
cooperiri appareat, verbum cooperto in archetypo ab initio 

13 
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alterius versus in alterum migrasse atque ante v. frondibus 
transponendum esse videtur. 

694 55 = 5 , 30 . 

Et illa miraculi plena, Arethusam Syracusis 
fimum redolere per Olympia, verique simile, 
quoniam Alpheus in eam insulani sub [imaj 
maria permeet. 

Ima maria non prorsus quidem a Plinii sermone aliena 
sunt, cf. II. 128, etsi genetivum maris voci addit ima 
XXXII. 64: sed hic unius codicis d auctoritate nituntur, 
in R sumaria in V subima legitur. Quod quum cum locu- 
tione Senecae ILI. 26 sub mare magis conspiret , vocem 
ima expungere malim. 

695 ®> 32 . 

sicut in Segesta Siciliae, Larisa, Troade rei. 

Fort. scr. Larisa Troade, ut a ceteris oppidis cognomi- 
nibus distinguatur. 

696 = ®> 33 . 

Lendes — hac curantur, ut liventia reducit eadem 
(aqua marina) ad colorem. 

ul h. 1. ineptum legitur quidem in R V sed facile in 
ac mutatur. §. 76 recte vulgo scribi ex appositis montibus 
deferunt, durissimam structuram ex his ap. m. Plinio a Sili, 
lan. immerito obtrudi, ipsa librorum MSS. corruptela de- 
monstratur. Nam quod praecedit et Oxus deest in plerisque 
codd. sc. in ex his corruptum, in R* cum praepositione ita 
coniunctum est; yxisses i. e. oxus ex. Ceterum haec in 
transcursu, nam a defendenda vulgata ante Sili, lectione 
consultu abstineo. 

697 78 = 7 , 39 . 

muros domosque massis salis faciunt. 
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Praepositio qua carere non possumus, e voce proxima 
una littera repetita restituitur: domosque e massis. 

85 = 7,41. 698 

Salsissimus sal qui siccissimus, suavissimus om- 
nium Tarentinus atque candidissimus, et de cetero 
fragilis qui maxime candidus. 
cetero lan. e V R' d cui assentirem nisi cod. R* aucto- 
rem sequi mallem; et haud dubie mutandum videtur, ut 
legatur: candidissimus est, de cetero rei. 

Ibidem. 

lu igne nec crepitat nec exsilit Tragasaeus — 699 
nec ullius spuma aut ramentum aut tenuis. 
ullus T V R*, ramento omnes, recte ab I. recepta, habent. 
Collatis §§. 74, 76 et dittographia deleta scribendum est: 
aut ramento tenuis. 

87 = 7,41. (de sale). 700 

conditur etiam odoribus additis , ita ut sit 

peculiaris ex eo intellectus inter innumera con- 
dimenta [iterum] in mandendo, quaesitus garo. 
Homines cum iterum mandere non soleant neque garum, 
quod ,liquoris exquisiti genus' §. 93 vocatur, mandi omnino 
possit, sequitur quam lectionem Sili, e libris MSS. recepit, 
eam ferri non posse. Ne lani quidem coniectura, qua inter- 
punctione correcta interim i. e. interdum scribi voluit, rem 
absolvi putaverim. Nam non interdum sed semper salis 
saporem intelligi in mandendo apparet. Non mutandum est 
vocabulum ineptum sed delendum, e litteris similibus in- 
terimi quae eundem fere versus superioris locum occupasse 
putandae sunt, male repetitum. In proximo sensu vitium 
a Sili. Plinio obtrusum ab lano merito expulsum quam an- 
tiquum sit, Isidori loco XYI. 2 demonstratur qui, multum 

13* 
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largiores lacte multoque gratiores casei dote‘ scripsit, for- 
tasse recte. 

701 gS = ibidem. 

adeoque necessarium elementum est ut transierit 
intellectus ad voluptates animi quoque; scom- 
mata sales appellantur omnisque vitae lepos . . . 
non alio magis vocabulo constat. 

Quid sententia requiratur, intellexit quidem Pintianus 
sed nomine peregrino male expressit; qui autem ad librorum 
MSS. scripturam propius se applicuit lanus subiecto se carere 
posse putavit. Qui quae lectioni a Sili, receptae substituit 
, nimirum a sale ap.‘ propterea non ferenda esse contendo, 
quia non omnes animi voluptates a sale appellantur, sed ioci 
salesque. Eo igitur consilio ad litterarum ductus acceden- 
dum est, ut iocorum vocabulum inde expiscemur. Atque 
haec in libris MSS. leguntur: animi quoque nimia sale (sa- 
les R*). Quae, ubi animo reputaveris terminationem que nihil 
esse nisi ce, quam scripturae permutationem ne ab impera- 
torum quidem aetate prorsus alienam esse vel notissimo templo 
Fortunae huiusquo diei demonstratur, vocabulis recte di- 
stinctis paucisque litterulis mutatis, ita emendari apparet: 
animi, ioci enim a sale appellantur. 

§. 94 lautissimum scribo cum R V , non laudatissimum, 
§. 98 cum R d verbum est pone v. ignea colloco , §. 102 
priorem praepositionem in dittographia ortam esse puto. 

7Q2 104 = 9,45. 

crocodilorum morsibus (salem imposuere) ex 
aceto in linteolis ita ut baluerentur ante vincta 
ulcera. 

vinculis lanus, Aie V d incR* ictuum e i. e. ante vinc- 
turam. Ulcera antequam vinciri coepissent, veneno liberaban- 
tur, quod batuendo ut fieret medici praeceperant, tum in vinctura 
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sale curabantur. Differunt igitur quae hic traduntur prae- 
cepta a Dioscoridis loco V. 125, ubi sal ad molliendam 
vinculorum duritiem imponi videtur. 

125 = 11,47. (de spongiis). 703 

lidem (penicilli) abstergendae lippitudini utilis- 
simi, eosque tenuissimos et mollissimos esse 
oportet. 

Ita Sili. lan. Gelenium eiusque codices secuti. De 
quibus quid indicandum sit, quoniam minus constat, nos 
nostris codicibus quorum accurata notitia illorum virorum 
doctorum diligentiae debetur, firmius insistemus, ea tenuis- 
simosque oportet V, plenius idem Yossianus altero loco 
quo quae a XXXI. 118 usque ad XXXII. 57 leguntur, 
pariter atque in R* repetuntur ( t// Q Sili, appellat) , plenius 
igitur ea tenuissimos et mollissimosque oportet^ iidem 

vocem proximam litteris e, a, ae finiunt. Unde eadem fere 
sententia quibus scriptor usus fuisse videatur haec verba 
extricamus: utilissimi, ac eo {i. e. et ideo, cf. XVII. 127, 
XXXI. 31) tenuissimos esse mollissimosque oportet. 

126 = ibidem. 704 

Et ipsae (spongeae) vulnerum inflammationibus 
imponuntur, nunc siccae, nunc aceto adspersae 
rei. 

Vulgatam hanc lectionem quam haud dubitanter Sili, 
repetivit, interpolatam esse lanum non latuit. Quod vero 
lacunae signum apponere quam corruptam codicum scriptu- 
ram corrigere maluit, cautius quam rectius mihi quidem vi- 
detur fecisse. Nam quid omnino excidisse potuerit, non 
assequor. En librorum MSS. lectiones: inflammationes sine 
ciniunqitiir V inflammationes si nec inunguitur R i S2 xf>, e 
quibus litteras sine dittographia proximarum s cini ortam esse 
quis non intelligit? Quae autem restant ciniungitur termi- 
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natione passivi abiecta in minuunt facile corrigantur. Quod 
vocabulum inflammationum proprium supra XXV. 88 ,non 
in ipsa inflammatione sed imminuta' usurpatur, tqavftatt- 
xof te iatt, Dioscorides inquit V. 137, oii^funa 
(TTdJUei. 


LIBER mn. 

Expeditiorem viam ingredimur. Librum enim Bamber- 
gensem, quem manibus teneo, tot tantisque virtutibus ceteris 
eminere quis nescit, ut plerumque solus, interdum cum 
optimis alterius familiae codicibus orationem Plinii germa- 
nam incorruptamque praestet? Quem accuratius quam ne- 
scio quo pacto in maiore Silligii editione factum est colla- 
tum sicut in primis libris codicem A, nos ita auctorem se- 
quemur, ut alteram sectam, ubi suis Bambergensis liber 
vitiis laborat (neque id raro accidit) in auxilium advo- 
cemus. 

705 

luba — tradit — cetos — in flumen Arabiae in- 
trasse rei. 

Haud dubie in flumen Arabi m intrasse scribendum est, 
i. e. ,apud Gedrosos qui Arabim amnem accolunt' (IX. 7). 
lubam enim praeter Arabiam etiam eum cursum descrip- 
sisse constat, quo ex Arabia Patalen navigabatur, cf. vind. 
I. p. 97. Nomen autem fluminis vicinis vocabulis ,de Arabia' 
corrumpi f&cillime potuit. §. 11 cum cod. B. sci’, repere, 
§. 13 non anthiam sed plurali numero quo IX. 182 Plinius 
usus est, anthias rectius legi librorum MSS. vitiosa scriptura 
{pithias B phitiasin VR) officitur. 

706 ' 15 = 2 , 6 . 

Trebins Niger auctor esi xiphian fid est gladium] 
rostro mucronato esse, ab hoc naves perfossas 
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mergi — ad locum Mauretaniae, qui Cotte vo- 
cetur. 

Qladium piscem Plin. iam IX. 54 nominaverat, xiphian 
infra §. 151 commemorat, neutro loco interpretatur, quae 
igitur h. 1. nt mucronatum rostrum explicetur, adiecta le- 
gimus glossam redolent. Locus autem Mauretaniae et 
V. 2 in cod. A et hic in cod. B Collae appellatur, quae 
nominis forma cum Strabonis loco p. 825, 2 al Rooreig 
confirmetur, plurali numero Plinius usus esse videtur. 

16 = 2,7. 

E manu vescuntur pisces in pluribus quidem Cae- 
saris villis; sed quae veteres, prodidere in sta- 
gnis, non piscinis admirati, in Eloro Siciliae ca- 
stello — , item in Labrandi lovis fonte anguillae 
et inaures additas gerunt, similiter in Chio rei. 

Ita Sili. cod. Bambergensem e parte secutus, neque 
multum differt lani ratio qui interpunctione mutata verba 
non emendavit, nisi quod recte e codd. Ldbrayndi i. e. 
Labrayndii scripsit. Equidem neque sententiam orationi 
aptam inesse neque structuram verborum ferri posse con- 
tendo. Nam quod lanus post vv. villis et sed leniore inter- 
punctione usus est , non contraria sunt villae et castellum, 
sed stagna et piscinae, Silligius vero ne sensum quidem 
grammaticae legibus accommodavit, quorsum enim referun- 
tur verba sed quae veteres? Neque omnino ulla primis sen- 
tentiis inest oppositio, sed comparatio, eodem enim modo 
e verbo , vescuntur' infinitivus , vesci' supplendus est, quo 
XXXI V. 5 verbum ,exerceri' semel positum bis intelligitur, 
quo de genere cf. Grasberger p. 16. Corrupta esse sequitur 
verba sed quae B se quae K se que V , unde deleta quae 
e proximo vocabulo adhaeserat littera s nullo negotio ef- 
ficitur aeque sc. e manu vesci. Ita XVII. 84 a sententia 
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,id quidem — maluerim^ ad alteram eodem adverbio , aeque' 
tranaitur. Bambergenaia autem acriba quum etiam in fine 
poat V. ,diximua‘ male addiderit ,piace', in media quoque 
aententia peccaaae videtur, optime ceteri ayllaba addita an~ 
guillas hae exhibent. Qua lectione recepta acribendum erit: 
E. m. V. p. i. p. q. C. villis, aeque veteres prodidere, in 
stagnis non piscinis admirati, i. Heloro S. c. n. p. S. i. i. 
L.I. fonte anguillas — hae e. i. a. gerunt — similiter rei. 

§. 17 poat V. parent interpungatur oportet, §. 18 Scyl- 
lae pro Siciliae lego. §. 33 v. tollit pone v. oculorum non in 
alteriua tantum familiae libria aed etiam in Bamb. deeat; 
nam e Silligii lani copiia eatia negligenter uai ailentio 
cave quidquam colligae. Quod niai in ceteria libria stifftisio- 
nesque legeretur, praepoaitionem contra bie ponendam eaao 
exiatimarem, nunc verbum excidiaae concedo. Ita in §. 34 
quem aenaum lanua emendavit non hoc ex hec aed hec ex 
hoc factum eat, v. efficariore a m. 1 effkaciorem manifeato 
acriptum erat, poatea in raeura e tribue litterae m aignia 
ultimum eraaum, medium et primum in st mutatum eat. 
Ibidem non demonstrent aed recte demonstrant acriptum ex- 
atat. §. 41 non V tantum aed etiam B habet sanguinem in- 
lini, §. 48 B* non fluuiatilium aed fluiatililium. 

708 61 = 6,21. (de ostreis). 

Addunt peritiores notam, ambiente purpureo crine 
fibras. 

ambientem B V R, frihras V et an te raauram B, unde 
concinnior lectio prodire videtur: 
ambientem purpureo crine fibram. 

709 68 = 7,23. 

Sornatius tantam vim (sanguisugarum) hanc tra- 
dit ut, nisi oleum ore contineant quae Unguent, 
dentes quoque earum denigrari dicat. 
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Cur feminae solae tinguere capillos dicantur, nescio, 
de viris puerisque Plin. Valerianum I. 7 loqui video. Qui 
quum ab iis qui curentur oleum ore continendum esse prae- 
ceperit his verbis: , habere — debet in ore oleum is qui 
curabitur — ne ei dentes nigrescant‘ Plinium scripsisse 
puto : qui finguntur — eorum ; et habet qui^ eorum d, tingunt 
praeter B omnes. §. 75 In Bamb. recte non ipsas scriptum 
est sed et ipsas. 

84 = 7,27. 710 

Muricum generis sunt quae vocant Graeci colu- 
Ihia — , turbinata aeque sed minora multo, effi- 
caciora etiam et oris halitum custodientia. 

Praeter muricum remedia eam quoque vim coluthia 
quae calycia i. e. parva pocula potius appellanda erant, 
habere dicuntur, ut oris halitum custodiant. Quam melius 
particula ,etiam‘ adiungi apparet. Copula igitur quum a 
cod. Bamb. absit, scribendum erit: s. minora, multo effica- 
ciora, etiam oris h. c. 

86 = 8,27. (de alcyonio). 711 

Quatuor eius genera: cinereum spissum, odoris 
asperi; alterum molle, lenius, odore fere algae; 
tertium candidioris vermiculi; quartum pumico- 
sius, spongeae putri simile. 

Hic rursus e cod B. addenda est copula. Nam lenem 
odorem aspero opponi manifestum est, sicut molle genus 
spisso. Itaque inserta e cod. B. copula legatur oportet: 
lenius odore et fere algae. In proximis vocabulis genetivus 
,c. vermiculi* non habet quo referatur; scilicet ad v. ,si- 
mile‘, cum genetivo ,putris‘ in codd. V R d coniunctam. 
Sequitur, orationem Plinii hoc modo continuari: 
tertium candidioris vermiculi^ quartum p. s. putris simile. 


Digilized by Google 



202 


Liber XXXU. 


93 = 9 , 30 . 

locineris doloribus scorpio marinus in vino neca- 
tur, ut inde bibatur; conchae longae carnes ex 
mulso potae rei. 

Ita et Sili, et qui cum antecesserunt quique secutus est 
lanuB tacite scripserunt, lectionis necatus quam et reliqui 
codices exhibent et Bamb. , qui etiam §. 92 non, quod e 
Silligii silentio colligas, demittat sed dimittat, scripsit nullam 
rationem habuerunt neque sententiae structuram expedive- 
runt. Scilicet post v. doloribus verbum prosunt vel simile 
quod excidisse non animadverterant. 

713 97 = 9 , 31 . 

(Myaces) ulcera — sanant; item carcinomata; 
cremati, ut murices, et morsus canum hominum- 
que cum meile rei. 

aemati autem ante Sili, legebatur. Qui vocem impor- 
tunam Bamb. auctore recte delevit, interpunctionem non 
correxit. Atqui Dioscorides II. 7 xaivreg inquit, to avro 
SqtSfft tolg x^QV^ty, qui rd avrd noiovfft xai ol x^qvxeg 
xaivteg ac murices retulerat cp. 5, et rroQtpvqa xaeJoa 
Svyapty i'xet — dyaxa&aqtixijy eLxtSy , cf. cp. 4. Itaque 
legatur oportet: ulcera — sanant, item carcinomata a'cmati 

ut murices; et rei. 

714 * 103 = 9 , 32 . 

Saepiae quoque ova urinam movent , renes pur- 
gant. 

et renes non V tantum habet , sed B quoque , haud 
dubie recipiendum. 

116 = 10 , 38 . 

alii sanguinem testudinum lethargicis illinunt. 
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testudinis V et B, itemque Plinins VslerianuB III. 6 
recte utique. 

121 = 10,42. 716 

Sang-uinem fieri piscium cibo putant. 

flere B‘, fluere B* recte, nam contrarium statim sequi- 
tur , sistere.* 

123=ibidem (de hirudinibus). 717 

Aliquando tamen relinquunt adfixa capita, quae 
causa — multos interemit, sicut Messalinum e 
consularibus patriciis, cum ad genu admisisset; 
invehunt virus remedio verso. 

Male dici , remedium versum* Pintianus intellexit, ne- 
que tamen recte in veneni coniecit. E codicum autem scriptura 
inuenit uirus B inueniunt iiirtis V R T facile efficitur invetd 
in virus, sc. ,apud auctores* (XX. 215) interemisse, quem 
infinitivum breviloquus scriptor omisit. Cottam Messalinum 
dixit, Tiberio regnante nescio quo anno consulem suffectum. 
Pergit Plinius: 

124 = ibidem. 718 

Ma.xime rufae ita formidantur; ergo sugentes rufas 
forficibus praecidunt. 

V. rufas male repetivit Sili., lanus cautius libros MSS. 
secutus sugere scripsit, ante v. rufas aliquid excidisse ratus. 

At haec ipsa vox in uno B^ reperitur, i. e. in optimo codice 
interpolato : sugere urfas legitur in B, sugere oras in V R d T. 
Scribendum est igitur: 
sugere orsas. 

Obiter moneo §. 125 de codicis B. errore male a Sili, 
relatum esse, accurate ab lano in ed. I. Teubneriana vol. V. 
p. 356. §. 134 sub diu etiam in B legitur. §. 136 vulgo 
recte ex AT legitur; quod enim B habet e XX y nihil 
aliud est atque ex AF. 
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7^9 136 = 10,47 (de sanguisugis). 

fhic suffitus urentium eas necat cimices unice.] 
invectas vulgo male legi ab lano intellectum est, qui e 
scriptura cod. B in vice tres coniecturas elicuit: invicem, in 
veste, unice; postremam recepit eique Sili, obtemperavit. 
Equidem primam praeferrem, nam XXIX. 62 suffitu cimi- 
cum hirudines abigi dicuntur, si una voce mutata sensum 
expediri mihi persuaderem. Nunc in multis haereo. Ac 
primum quidem non comburentium tantum cimices necari 
consentaneum est sed eos quoque qui in cubilibus latent; 
deinde voces ,hic suffitus' pro , harum suffitus' vel ,hae suf- 
fitu' vix Latine dici puto , totam denique sententiam et ab 
hoc loco quo de psilothris agitur, alienam esse arbitror et 
supervacaneam omnino, quum de illa hirudinum virtute iam 
§. 124 idem relatum sit. Quid multa? delendus est sensus 
e superiore loco saeculo ut videtur quarto ab homine non 
illo quidem indocto sed elegantioris orationis minus perito 
repetitus. 

§. 142 numerum piscium CXLIIII corruptum olimque 
recte CLXXYI scriptum esse et facili computatione nominum 
quae insequuntur facta intelligitur et indice h. 1. confir- 
matur. Ibi enim ipse qui quaeritur numerus CLXXYI 
reperitur. 

720 147 = 11,53 inter pisces enumerantur 

cochloe, quorum generis — helices, aliis actino- 
phoroe dicuntur, quibus radii cantant ; extra haec 
sunt rotundae rei. 

Rectam emendandi viam ingressus est B auctore la- 
nus, ita tamen ut vocem radii cautius quam verius omit- 
teret. Scilicet id quidem virum prudentissimum non latuit, 
quod Silligius sibi persuasit, fieri non posse ut radiis con- 
chae non concavo buccino soni eliciantur : sed quae e Xeno- 
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cratis libro desumpta apud Oribasium II. 58 leguntur, non 
debebat negligere. Tria enim cochlearum genera distingu- 
antur oportet: helices, teretes et oblongae quibus canitur, 
rotundae, quibus oleum asservari solebat. Primum autem 
genus cum altero apud Plinium confusum conflatumque est, 
quum in imo fortasse margine archetypi versus XXVII lit- 
terarum excidisset, ultimum proximi vocabulum in eo libro, 
unde B codex descriptus est, solus conservatus, in eo 
exemplo quod ceteris repraesentatur , interiisset. Xos 
igitur voce radii religiose servata lacunam ita expleri 
statuimus ; 

quibus radii exstant; teretes quibus ut tubis cantant; 
extra haec rei. 

150 = ibidem. 72t 

— pectines maximi et nigerrimi aestate , lauda- 
tissimi autem Mytilenis, Tyndaride, Salonis, Altini, 
Chia insula. 

Hic quoque Silligius lani copiis negligenter usus est. 
Nam, sicut ille in ed. I. Teubn. accurate retulit, ante v. ,ni- 
gerrimi‘ in B scriptum exstat in his, rectissime. Neque enim 
nigerrimi pectines sunt aestate, sed laudatissimi, cf. Xenocr. 

1. 1. Maximi igitur pectines et praecipue nigerrimi quique 
aestate optimi sunt ; ,hi autem‘ — nam haec quoque vox e 
B asciscenda erat — sunt vel reperiuntur non Altini sed 
Latini teste eodem Xenocrate. Itaque cod. B scriptura alti, 
nicia (altinicia ceteri) sic emendabitur: 

Latini, in Chia insula, (m iara ab I. additum est). 

152=^11,54. Ovidius commemoravit; 722 - 23 

— parum, tragum et placentem cauda melan- 
■ urum. 

sparum coniecit Hauptius ex Ovidii v. 106, qui tamen 
,sparulum‘ nominat. Veri similius ne bis unum vocabulum 
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mutetur, ex versu 107 mihi quidem videtur legi pagurum. 
In archetypo enim in fine versuum e membrana aliquantulum 
aut deletam aut male compactum fuisse putandum est, quo 
factum est, ut pa.\rum omnes, caudam, labrum B, ceteri 
cauda labrum servaverint. Eidem vitio tribuo errorem 
§. 154 a nemine dum animadversum. Nam post v. spondyli 
excidit loco] pro spondylo vulgo legitur, ad sensum recte. 

LIBER miD. 

Huius libri 8-30 , 32—38 , 42-57, 132—157 in 
chrcstomathia tractavimus, e quibus lanus in editione Tcub- 
neriana recentiore et numerorum notas nonnullas accura- 
tius expressit et duos locos videtur emendasse; §. 15 ego 
etiam scripseram, lanus recte distinxit et iam\ §. 145 v. 
eius post conservi restituit*). Fortasse etiam §. 32 recte 
legit principatu e B pro principatus. Quod autem §. 155 
ego ,et Antipater quoque‘ scripsi, id Bamb. auctore feci. 

3 = 1 . 

Illa nos perimunt — quae occultavit atque demer- 
sit (tellus), illa quae non nascuntur repente. 

Frigidam sententiam ne tum quidem prooemio i. e. eo 
loco ferendam esse putarem, quo ad oratoriam artem Plinius 
fere consurgit, si librorum optimorum fide confirmaretur. 
Quia enim metalla frugibus opponuntur quae suo plerumque 
tempore proveniunt neque ipsae repente nascuntur, negationi 
illi nulla omnino vis inesse videretur. Optimi autem codices 
BVR ut repente summo consensu exhibent; itaque non 
delenda est vocula ut sed addendum verbum et ad senten- 
tiam et ad structurae concinnitatem necessarium. Quod 

*) Praeterea nonnulla prioris editionis Teubnerianae quam operis 
correctam ezbibneram vitia imprudentia mea contigit ut repete 
rentur. 
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quam facile simillimis proximi vocabuli litteris hauriri 
potuerit, quis non intelliget? Namque scribatur necesse est: 
quae non nascimtur ut repente rapiantur. 

4 = 2. 72f) 

Didicit homo naturam provocare et artem viti- 
orum irritamenta; in poculis libidines caelare iu- 
vit ac per obscoenitates bibere. Abiecta deinde 
sunt haec let sordere coepere! et auri argentique 
nimium fuit. 

Quae vulgo ita leguntur recte Bergkius in exercitt. 

Flin. II. 3 improbavit; nam neque vitiorum irritamenta artem 
provocare recte dicuntur neque postrema apte cumulantur. 
Quod autem ultima verba delevit v. d., non animadvertit 
aurum argentumque propterea nominari quo gravius mur- 
rina in sensu proximo commemorentur; neque quae in primis 
verbis mutavit, probabilia esse videntur. Satis enim in- 
concinne coniecit vel ,artem ad v. i.‘ vel ,arte‘, ut verba 
,vit. irr.‘ voci ,libidines‘ nulla vi apponerentur. Contrariae 
quum sint voces ,homo — vitiorum irritamenta*, ,naturam — 
artem*, sequitur verbo ,provocare* alterum flagitaii eius aut 
contrarium aut simile. Quod male in codd. deterioribus 
suppleri ,auxerc* apparet; neque enim augetur ars vitiorum 
irritamentis sed frangitur ac debilitatur. Accedit quod quae 
statim sequuntur verba ,et sordere coepere* absunt a cod. 
Bamb., in quo abs sorbere scriptum est idque rectissime 
etsi alieno loco, nam et naturam ab homine provocari et 
vitiis cupide artem adhiberi haec tandem est sententia in- 
dignatione scriptoris dignissima, eaque facillima mutatione 
sic restituenda: 

D. h. n. provocare et absorbuere artem v. /.; i. p. L c. i. 
a. p. 0 . b. A, d. sunt haec et auri arg. nim. fuit. 

Paulo infra B habet: earum iam accessio est, ceteri 
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oodd. el axarum i. a. e. Scribendum videtur: earum iam ac- 
cessio est aurum. 

726 31=2,7. 

Decuriae quoque ipsae pluribus discretae nomi- 
nibus fuere, tribunorum aeris et selectorum et 
iudicum. Praeter hos etiamnura nongenti voca- • 
bantur, ex omnibus electi ad custodiendas suf- 
fragiorum cistas [in comitiis]. 

In loco difficillimo, quo de eleganter Hergkius in ex- 
ercitt. Plin. 11. p. IV egit, diutius immorari nolo unumque 
significasse satis habeo: nongentorum iUorum quodquod 
munus fuisse videatur, ad iudicia sola referri. Itaque anno- 
tatione docti illius grammatici qui iudiciorum custodes co- 
mitiorumque permutavit, expuncta ex omnibus iudicum de- 
curiis nongentos electos esse existimo, e quibus quotquot 
ad singula iudicia requiri viderentur cistarum custodes 
adhiberi consueverint. 

§. 40 quod sententiae unice aptum est, auro exstat in 
cod. Bamb. 

727 58 = 3,19 (de auro). 

Praecipuam gratiam huic materiae fuisse arbitror 
non colofe, qui clarior in argento est magisque 
diei similis, ideo militaribus signis familiarior, 
[quoniam longius fulget]. 

Colorem clariorem argenti causam esse cur militaribus 
signis adhiberetur, iam dictum erat; quae insequuntur nihil 
sunt nisi glossa e margine repetita. 

728 59 = ibidem. 

— quo saepius arsit, proficit ad bonitatem, aurique 
experimentum ignis est, ut simih colore rubeat 
ignescatque; et ipsum obrussam vocant. 
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Quid? obruasamne aurum? immo obrusaa auri eat ex- 
perimentum. Interpungatur uportet; 

— ignescalgue et ipsum: obrussam vocant. 

67=4,21. 

Aurum qui quaerunt ante omnia segutilum tol- 
lunt; ita vocatur indicium. [Alveus hic estj liar- 
enaeque lavantur atque ex eo (^nod resedit con- 
ieetura capitur. 

Segutilum ab alveo diveraum in alveo aeu foaaa lavari 
harenamque continere apparet. Atque alveum Pliniua non 
erat cur commemoraret, commemoravit doctua ille inter- 
polator; ipse segutilum harenam lavari narravit. Itaque B 
scriptura (harenae qua lauatur) correcta et glossemate 
expulso legendum esae censeo: 

— indicium harenae., quae lavatur rei 

69 = ibidem. 730—32 

Vagantur hi venarum canales per latera puteorum 
et huc illuc. 

Scribe: puteorum huc et iliuc. — In §. 70 verba , ar- 
rugias id genus vocant‘ in parenthesi collocanda sunt, ut 
proxima verba cum priore sensu artius cohaereant. Item 
§.71 verba ,si longior — ambitque‘ cum proximis superio- 
ribus coniungenda atque a v. ,Et tamen‘ nova sententia 
ordienda est. 

72 = ibidem. 

Peracto opere cervices fornicum ab ultimo cadunt; 
dat signum ruina eamque solus intellegit in ca- 
cumine eius montis vigil. 

Is scilicet qui in summo monte collocatus est vigil ubi 
intellexit iamiani fore ut mons corruat, dat signum rumae. 
Itaque 

14 


Digitized by Googie 



210 


Uber XXXIII. 


Mons fractus cadit — fragore qui concipi 
humana mente non possit eque efflatu incredibili 
spectant victores ruinam naturae. 

Et fragorem et aeris efflatum vehementissimum esse 
traditur. Itaque e codd. V K restituatur oportet quod ex 
parte iam vulgo ante Sill. legebatur: non possit, aeque ef- 
flatu incredibili: spectant — naturae. 

735 75 = ibidem. 

Vitium lavandi et si fluens amnis lutum importet. 

V et neque coniungit quidquam neque comparat. Scri- 
batur oportet: f. l. est si rei. 

736 85 = 4,25. (de auro). 

— ex' meile vero- decoctum cum melanthio illi- 
tum umbilico leviter solvit alvum. 

Non leviter sed leniter alvus ^solvitur (cf. XXXII. 64), 
atque sic habet II . 

737 90 = 5,27. (de chrysocolla). 

Indocta opificum turba tribus eam generibus dis- 
tinguit, asperam quae taxatur in libras Xvii, 
mediam quae Xv, attritam quam et herbaceam 
vocant X in. Sublinunt autem harenosam prius- 
quam inducant atramento et paraetonio. 

Num harenosa tantum utuntur opifices sc. quarto nescio 
quo chrysocollae genere cuius nullum omnino pretium tra- 
datur? Immo una e tribus illis generibus harenosa fuisse 
putanda est, eaque eo loco inseratur oportet, ubi peccatum 
in archetypo fuisse hac codicis B lectione aspe quae ma- 
laxatur indicatur. Itaque transposita illuc voce ,harenosam‘ 
lego: 

asperam harenosam — Sublinunt autem priusquam rei. 

§. 93 santernam vocant nostri legebatur ante Silligium, 
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rectissime, nam non in reliquis tantum codicibus sed etiam 
in B exstat. 

100 = 6,32. 738 

Et alias argentum vivum non largum inventum 
est. 

Non dc praeterito tempore Plinius loquitur sed de sua 
aetate. Quod igitur aliis in locis dixerat , rarum inventu' 

(IX. 60, XV. 130, XXVIII. 1, 217), id h. 1. dicere maluit: 

7IOH largum inveni u esi. 

105 = 0,35. (de scoria). 739 

Additur emplastris ut molybdaena, de qua dice- 
mus in plumbo , cicatricibus maxime glutinandis 
et contra tenesmos dysenteriasque, infusa clyste- 
ribus cum myrleo oleo. 

Emplastra et clysteres quum sint diversa remedia, illa 
cicatricibus prodesse, clysteres contra dysenterias adhiberi 
manifestum est, cf. XXXI V 174. Alio igitur modo distin- 
guenda est oratio; glutinandis e. c. I. dgsenieriusgue in/usa 
cl. c. m. 0 . 

106 = ibidem. 740 

Chrysitis ex \Tna ipsa Iit, argyritis ex argento, 
molybditis e plumbi ipsius fusura, quae Ut Puteo- 
lis et inde habet nomen. 

,Ut Puteolana nominetur* Hard. Minime (nam etiam in 
iJicilia fieri auctor est Dioscorides V. 102 ), e plumbi potius 
fusura molybditis appellatur. Itaque distinguendum est ita: 

— /usura quae fil Puteolis, et i. h. n. 

108 = ibidem. 741 

Quidam duo genera faciunt spumae, quae vocant 
scirerytida et peumenen. 

Altei-um genus haud dubie id est quod durum solidumve 

14* 
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fluit, quod follium afflatu accenditur alterum. Itaque sic 
Graeca nomina a vocibus axi^qoi, qva et nviia ducta recte 
scribentur: sciro rylida et p neumenen. 

742 118 = 7,40. 

f Minium) neutro ex loco invehitur ad nos nec 
fere aliunde quam ex Hispania, celeberrimo Sisa- 
ponensi regione in Baetica miniario metallo vecti- 
galibus populi Romani. Nullius rei diligentiore 
custodia, non licet ibi perficere rei. 

Pluralis vectigalibus quia ad neutrum substantivum re- 
ferri potest, ad ea quae proxime sequuntur praepositione 
addita applicandus est, aptissima sententia. Propterea enim 
in Uispania glebae minii non perficiuntur, quia diligentis- 
sime custoditur vectigal. Itaque scribendum erit: - me- 

tallo. E vectigalibus p. R. nullius r. d. custodia non licet rei. 
Obiter moneo, celeberrimo etiam in B legi, non celerrimo. 

Y 43 119 = ibidem. 

Namque est alterum genus — quod fit exusto 
lapide — non ex illo cuius vomicam argentum 
vivum appellavimus — sed ex aliis simul reper- 
tis. Steriles etiam plumbi deprehenduntur solo 
colore rei. 

steriles etiam plumbi de‘\\ micae p' rehenduntur solo\\ Bamb. 
versibus ita distinctis. V. micae lanus in margine ab ali- 
quo adscriptara fuisse putat, qui v. steriles sc. lapides ex- 
plicare conaretur. Equidem quum ante v. steriles unam 
litteram erasam esse videam secus censeo. Omissa erat a 
librario pone v. ,repertis‘ micae, quod verbum quum de- 
ficiente spatio suo loco supplere non posset in alterum 
versura coniecit eadem manu sed litteris paulo minoribus. 
Itaque scribi velim: — repertis micae. Steriles rei. 
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122 = ibidem. 744 

remedium ut pariete siccato cera Punica — ad- 
motis gallae carbonibus inuratur. 

Quomodo e galla carbones fieri possint, ab editoribus 
non demonstratur, neque quemquem de ea re accuratius 
cogitasse putaverim. In , ferreo vase‘ carbones componi 
debere Vitruvius VII. 9. 3 monuerat, quem 'quum hoc 
loco Plinius auctorem sequatur, nomine aliquo usus esse 
putandus est quo illius orationem non sententiam variaret. 
Quod ipsum in egregio codice ■ servatum Sili. lan. temere 
neglexerunt. Scriptum enim in B exstat gal. eu {galeae in 
V) i. e. galla vase a galeae similitudine appellato, quam 
deminutiva forma Varro apud Nonium XV. 35 galeolam 
vocavit, h. 1. sine dubio reponendam. 

Ibidem. 

Qui minium in officinis poliunt 'faciem laxis vesi- 
cis illigant ne in respirando pernicialem pulverem 
trahant et tamen ut per illas spectent. 
illas prorsus otiosum est, neque enim vesicarum amor 
incolas tenuit, sed ne laederentur aut pulvere aut tegumenti 
crassioris asperitate. Quid autem vesicis levius? atque hoc 
ipsum ut per levia specient rectissime in B scriptum exstat. 

131 = 9,46. 746 

pingitque (Aegyptus), non caelat argentum. Unde 
transit materia et ad triumphales statuas. 
transmisit R, verbo minus apto, tempore aptissimo. Nam 
non de re quae tum ipsum heri coeperat, sed de more re- 
cepto sermo est. Itaque nulla fere mutatione scribatur 
oportet: Unde transiit materia rei. 

§. 159 post V. montibus levius distingui oportere arbitror, 
ut proxima verba ad sil prope urbem effossum referantur. 
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LIBER miT. 

De §§. 13 — 93, 140 — 141 in chrestomathia egi, praeterea 
§. 70 verba ,Harmodium — Alexander* addito artificis no- 
mine, , Antenor* §. 72 pone v. ,bigasque* inserenda esse 
alibi monui. Quaedam autem in prioris edit. Tcubnerianae 
exemplo quod correctum operis excudendum transmiseram 
emendare neglexi. §. 82 lanus rectius fortasse Philippiensis 
e cod. B scripsit, nam quod §. 66 copulam ei restituit, 
contra codicis auctoritatem factum est. 

10 = 2,5. fde aere). 

Proxima laus Aeginetico fuit, f insula ipsa aere,] 
nec quod ibi gigneretur, sed officinarum tempe- 
ratura nobilitata. 

Insula et ipsa, nec aes yiynens sed vulgo, insula ipsa esi 
— nec quod ibi yiynerelur, sed off. lempetaiura — nobilitata 
ianuB. Codices autem ita variant: 
et ipsa e nec 6 gignens K 
et ipsa est nec est gignens V 
et ipsa nec aes gignens d (et codd. (ielenii). 

Qua librorum deteriorum scriptura comparata efficitur 
aeris nomen interpolatum recteque ab lano omissum esse. 
Reliqua compendiis archetypi male intellectis corrupta esse 
ex hisce cod. R. litteris ncc apparet. Quae in B egregie 
explentur litteris necuodi ac terminatione tur, cui quum in 
deteriorum codicum exemf)lari e proximo vocabulo s adhae- 
sisset, participium substitutum est. Ad. codicem igitur B 
hic quoque redeundum est. In quo haece leguntur: 
ipsa est nec nodibi siynetur 

Romano enim scriptori id praesertim memorabile videbatur, 
quod apud Aeginctas non numis signandis aes inservierit 
sed officinis. Itaque in archetypo codicis B scriptum erat 
insula ipsa est ne cuod ibi siynetur, ita ut quae Plinius ipse 
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tradiderat cum grammatici anuotatione coalescerent. Insu- 
lam enim Aeginam esse eamque sua aetate ignobilem sae- 
culo quarto grammaticus annotare potuit, Plinius etiamsi 
non IV. 57 retulisset, commemorare non poterat. Quae 
igitur restant, ipse ita enuntiasse putandus est, nam aes 
supra nominaverat: 

Proxima laus Aeginetico /uit, non quod ibi signetur., sed 
off. t. nobilitata. 

95 = 9,20. 748 

palma Campano perhibetur utensilibus, vasis pro- 
batissimo. 

Utensilia vasa non duo sunt genera sed utensilia va- 
sorum genus (cf. ,utensilia vasorum* XIII. 72), quod Isi- 
dori etiam interpolatione (,utensilibus et vasis omnibus'' 
XVI. 79) confirmatur. Deleta igitur quae ne in B quidem 
exstat interpunctione scribatur oportet utensilibus vasis. 

Fit Campano simile in multis partibus Italiae pro- 749 
vinciisque. Sed octonas plumbi libras addunt et 
carbone recoquunt propter inopiam ligni. 

Quis tandem P nempe provinciae, Capuanos enim ligni 
non carbonis ignibus uti supra traditum erat; Galli vero 
etiam lapides candefacere statim narrantur. Quod igitur in 
B scriptum legitur italiae prouinciae prouinciisq; sed octonas 
inde Plinium haec tradidisse consequitur: 

— Italiae prnvinciisgue. Sed provinciae octonas rei. 

’ 102 = ibidem. 750 

botryitis nominata; ponderosior haec priore, le- 
vior secuturis. Duo eius colores: deterior cine- 
reus, puniceus melior, friabilis oculoruraque me- 
dicamentis utilissima. Tertia est in lateribus for- 
nacium — ; haec dicitur placitis , et ipsa ab ar- 
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jumento, planitie crusta verius quam pumex, in- 
tus varia rei. 

Adiectivum ,friabilis‘ non ad colorem sed ad cadmeam 
botryirin pertinet, itaque alio modo interpungendum esse 
apparet. Infra v. planitie an operarum vitio lanus omisisse 
videatur 'nescio, suo loco legi nego. TrAasfMd»;; enim cadmea 
recte crusta dicitur, planitie autem crusta non efficitur. Ne- 
que tamen delendum est vocabulum verbis Dioscoridis V.85 
MfTneq Statpvffetg conveniens, sed eo undo 

in archetypo post versum XXVI liiterarum aberraverat trans- 
ponendum. Itaque legendum est: 

lerior secuturis — duo eius c. d. c. p. metior — , friabi- 
tis crusta 1 'crius </. p. intus planitie varia. 

108 = 11 , 25 . 

Atque haec omnia medici - ignorant; paret no- 
minibus; in tantum a conliciendis iis medicamini- 
bus absunt, quod esse proprium medicinae sole- 
bat. Nunc quotiens incidere in libellos compo- 
nere ex his volentes aliqua hoc est impendio 
miserorum experiri commentaria, credunt Sepla- 
siae omnia corrumpenti, lam quidem facta em- 
plastra et collyria mercantur, tabesque mercium 
aut fraus Seplasiae sic exteritur. 

Ita Sili, contaminatis librorum deteriorum et 13 scriptura, 
lanus autem ex illis vulgatam lectionem pars maior et ser- 
vavit, ultimi verbi loco e B scripsit sicce taxetur. Nos e 
Bambergensis erroribus quid Plinius scripserit facile expe- 
diri arbitramur, atque quod ille exhibet paret in parent mu- 
tatum ad medicos refertur qui nominibus inserviunt, res 
negligunt. Tum mrdicnminihus iis, hoc enim ordino verba 
in B leguntur, recipiatur oportet. Deinde non commentaria 
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sed cnmmenlnriaque , quod in B exstat, ad v. libellos trans- 
ferendum est, ut medici sive libellis auctorum sive prae- 
ceptis nulla arte collectis, qualia apud Marcellum. Oribasium, 
alios permulta reperiuntur, uti dicantur. Neque ex iis {ex 
is B' ) et expediri quod in omnibus libris MSS. reperitur 
est cur mutare conemur. Medicos enim se ex aerumnis 
curisque expedire aegrotorum impendio Plinius indignatur. 
Denique quae a prima manu B sane corrupta exhibet sic- 
cenateturet, inde nullo negotio effici apparet sic vexat et urit 
sc. miseros. En oratio haece elegantissima prodibit: 

— parent n.; i. t. a. c. medicaminibus iis </., q. e. p. m. 
s. i\. q. i. in libellos commentar i a que ^ c. ex iis v. a. 
h. e. i. m. expediri,, c. S. o. c. 1. q. f. e. e. c. m., t. m. 
a. f. S. sic vexat et urii. 

109 = ibidem. 752 

Et squama autem et flos uruntur — lavantur — 
et uvas oris farina admota tollit, et tonsillas cum 
meile. 

Necessario tollit et in pluralem toll u n t mutanda sunt. 
Proxima ab lano recte distinguuntur. 

116 = 12,28. (de scolece). 753 

teritur autem, donec viride fiat contrahatque se 
vermiculoaim specie, unde et nomen. Quod vi- 
lium ut emendetur, duae partes quae fuere aceti 
miscentur urina pueri impubis. 

Quod tandem vitium? neque enim in nomine neque 
in viridi colore quidquam incst quod reprehendatur. At 
colorem nescio quid ingrati habuisse a Dioscoride V. 92 
docemur, qui ipeqyiji inquit d* *ai evxqov? ylyperai, iav 
oSovg pfp fteqog tV, ovqov de naXaiov piQfl dro. Ita- 
que colori vitium inesse dixerat Plinius his fere verbis, quae 
excidisse eo est verisimilius, quoniam etiam proxima verba 
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impubis. Idem autem in B desiderantur; ceterum colore ingra- 
tiore. Ne sic quidem sanatus erat locus, quos recte sanum 
integerrimumque libri MSS. praestant lanus secutus est: 

— duae partes quam fuere u. m. u. p. i. 

i. e. binae partes urinae singulis aceti admiscentur. 

754 127 = 12,32. (de chalcantho). 

— superponitur emplastris ad dolores tollendos, 
quodque ex eo candicat, in uno usu praefertur 
violaceis rei. 

quo V R, quod non dT tantum sed etiam B, e quo 
S. I. quodque attulerunt. Itaque scribatur oportet: — tol- 
lendos. Quod ex eo rei. 

755 142 = 14,41. (de ferro). 

In Cappadocia tantum quaestio est, aquae an 
terrae liat acceptum, quoniam perfusa certo fluvio 
terra neque aliter ferrum e fornacibus reddit. 

De Chalybum metallis loquitur, cf. Ps-Aristot. de mi- 
rab. auscult. 48, quos prope Cerasum oppidum habitasse 
constat vel e Xenoph. anab. V. 5. 1. Itaque non de in- 
certo quodam iiuvio agi consentaneum est sed de flumine 
oppidi cognomine (cf. Forbiger Geogr. ant. II. p. 424). 
Scribendum est igitur: Ceraso fluvio 

756 1 50= 15,43. (de robigine et ferro). 

haec est ferro a Graecis antipathia dicta. Ferunt 
quidam et religione quadam id fleri et exstare 
ferream catenam rei. 

Quum proximus inferior versus protarchetypi a v. 
ferunt inciperet, factum est ut in primum superioris versus 
vocabulum eaedem litterae transirent. Neque enim v. unti- 
pnthin cum dativo coniungitur et frequentissima est rerum 
repugnantiae apud scriptorem nostrum mentio Cf. XX. 1, 
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XXIV. 1 , XXXVII. 59. Hoc quoque loco ,de discordia 
rerum concordiaque quam antipathian Graeci vocavere ac 
sympathian* cogitavit scripsitque: haec est rerum a. G. a. 
d. Ferunt quidem, nam sic non quidam etiam B habet. 

157 = 16,47. 757 

ideo in calathis quibus aurum colligitur cum eo 
remanent, [tostea caminis separantur rei. 

De 'calculis plumbi nigris sermo est , iisque nondum 
conflatis. Quare Graeco vase, quo ferrum fundi Hesychius 
8. V. retulit, hic quidem locus non est, neque id praeter 
codd. Barbari quos non inter optimos fuisse putaverim, re- 
centissimumque h Parisiensem in ullo codice reperitur. 
cubatis habet d, colatis V H, cutalis B i. e. scutulis. Etiam 
de catinis cogitari licet cll. XXXIII. 69 , verum et remotius 
est a litterarum ductibus quos etiam in vitiosa librorum 
scriptura religiosius sequi par est, et illo quidem loco ad 
aurum non colligendum sed coquendum adhiberi traditur. 

164 = 17,49. 758 

Mgro plumbo — utimur — eruto — in Britan- 
nia — adeo large ul lex ultro dicatur, ne plus 
certo modo lial. 

Qui nuper de plumbariis in Britannia metallis egregie 
disputavit, Hubnerus in mus. Khen. XII. p. 349 verba ,ut — 
dicatur' tam obscura sibi videri pronuntiat ut haud sciat 
an Brunnii coniectura ,ut lege interdicatur' multis probetur. 
Atque non obscura tantum est talis oratio sed vbc Latina, 
quae tamen non audaciore illa mutatione sed lacuna 
potius expleta sanari videatur. Quum enim syllaba ca in 
archetypo excidisset, quod restabat uere factum est ut in 
ultro corrigeretur. Ego vero ita legi censeo; 

lex c avere dicatur , nisi malis : lex ultro cavere dicatur. 
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759 165 = ibidem. 

Nuper id compertum (metalla derelicta fertilius 
revirescere) in Baetica Samariensi metallo, quod 
locari solitum X CC annuis, postquam oblitteratum 
erat, X CCLV locatum est; simili modo Antoni- 
anum in eadem provincia a pari locatione per- 
venit ad HS. CCCC vectigalis. 

Sic recte scribitur locus partim a Qronovio partim ab 
lano, qui nomen prioris metalli e B restituit, emendatus, 
cui ego parvum aliquod sed certissimum addidi ; praeposi- 
tionem enim a addi debuisse comparatione efficitur inter 
priorem alterius metalli locationem eamque quae Plinii aetate 
facta est. 

167 = 18,50. (de plumbo) 

Coquitur — patinis fictilibus, substrato sulphure 
minuto, lamnis impositis tenuibus opertisque sul- 
phure et ferro mixtis. [Cum coquatur], munienda 
in eo opere foramina spiritus convenit; alioqui 
plumbi [fornacium] halitus noxius sentitur et 
pestilens et canibus ocissime, omnium vero me- 
tallorum muscis et culicibus. 

Verba ,cum coquatur* aut cum praecedentibus coniungi 
oportet, ut, dum coquatur plumbum, ferro versandun) (i. e. 
, mixtis*) esse praecipiatur, aut quod malim deleri glossam 
verborum : ,in eo opere* margini adscriptani. Deiude in pro- 
ximo sensu quid essent ,foramina spiritus* ignorasse viden- 
tur librarii. £t sunt eae quidem nares , nam dvatqov, 
Dioscorides ait V. 96 (nmdffag roi's gramma- 

ticus autem ille qui Plinii libros saeculo quarto ut potuit 
emendavit fornacium in- margine explicuerat, quam vocem 
postea male in scriptoris orationem irrepsisse apparet. Ne- 
que enim fornacium sed ipsius metalli halitum noxium esse 
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canibus reliquisque animalibus traditur, ^lafteqa ydq ^ 
uno<poqd , inquit Dioscorides sc. tov (iolv^dov. 

168 = ibidem. 761 

— cum se ipso teritur in mortariis plumbeis ad- 
dita aqua caelesti donec crassescat 

sc. non plumbum sed aqua, tmq av (leXaviLfj to vdcaq xai 
/tytlTcu iXvtiSdes , Diosc. ait V. 95. Itaque pone vocem 
,donec‘ inserenda est ea. 

169 = ibidem. *62 

Quidam in lapideo mortario et maxime Thebaico 
plumbeum pistillum terere malunt. 

plumbeo pistillum K plumbeo pistillo d et vulgo. o2 di 
xtt&aqov poXvfidov Qtyi^ffaytes rqlfiovffty iy Xi&lyi] &vt<f 
dotdvxi li9tycj> Dioscorides 1. 1. Itaque scribendum est: 
plumbum pistillo. • 

171 = 18,51. 763 

Scoria — plumbi — optima quae maxime ad lu- 
teum colorem accedit, sine plumbi reliquiis aut 
sulphuris specie et terra carens. 

Duo genera simul optima esse nequeunt, neque in 
proximo sensu haec nisi una eademque est. Accedit quod a 
Dioscoride quoque V. 97 haec p,t]diy exovtra poXvfidcodeg, 
(tuXtyoetd^g tif laudatur. Itaque verba aut 

sulphuris speciem (accusativi enim terminatio intercidisse vi- 
detur) pone V. colorem inserantur, i. e. ante unum versum 
XXVI litterarum, qui scribae festinatione nunc praecedit 
ea quae sequi debebat. 

LIBER mv. 

In hoc quoque libro, cuius §§.4—28, 51—137, 151 — 157 
in chrestomathia illustravi, accidit mihi ut nonnullos locos 
imprudens tales typis exprimendos transmitterem quales in 
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vulgato quo utebar exemplo legebantur, qui et apud Sil- 
ligium et apud lanum emendatius scribuntur. Quod autem 
§. 56 apparet, §. 57 increbruerat , 82 et reverso scripsi, 

Bambergensem codicem secutus sum, de quo falsa a Sili, 
traduntur. §. 17 nunc lanus lacunam inesse statuit recte 
ut videtur, §. 19 idem bene e B Pacui non Pacuvii legi 
voluit. 

29 = 5 , 11 . 

Quibus coloribus singulis primi pinxissent, ilixi- 
nius cum de his pigmentis traderemus in metal- 
lis. Quae mox Ineogrammatea genera picturae 
vocantur) qui deinde et quae invenerint et quibus 
temporibus, dicemus in mentione artilicum. 

Ita Sili., qui sententiam illam videtur intellexisse, si 
tamen sententia appellanda est, equidem me nihil intelligere 
fateor; neque quam lanus orationem Plinii esse voluit 
,qui — quae vocantur* rei. multo faciliorem intellectu esse 
putaverim. Nam rclatitnim qui bis in codd. positum a gram- 
matica, alterum et quae a rei veritate abhorret, vocem denique 
neoyrammatea OvAdcam caBQ quis concedet? Duplicem autem 
in modum a librariis peccatum est, e quibus Bambergensis 
verae lectionis vestigia saltem monstrat, quibus insistere liceat. 
Habet enim neogrammalae atj.p. vocantur, unde haud dubie 
substantivi alicuius Graeci finem cum pronomine lucramur, 
quo ad priorem sensum revocamur. Primae autem litterae 
e proxima vocula ita restitui licet : monogramma! a. At 

,monochromata‘ tales picturae a Plinio appellantur? audio 
locorum notissimorum XXXIII. 117, XXXV. 15 (ubi e cod. 
B. e monochromato legi oportet) bene memor, neque a Pli- 
nio ipso sed a grammatico illo vocem optimam ab ea quam 
antiquiore aetate vim habebat deflexam hic praeter neces- 
sitatem additam esse censeo. Ita enim quae restant facile 
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emendantur. Qui mox deinde et quae invenerint et quibux 
temporibus, Plinius scripserat, ut res et aetatem particulis 
repetitis coniungeret. Quum autem grammatici additamen- 
tum monogrammatn ea genera picturae vocantur in orationem 
scriptoris reciperetur, contigit et ut v mox initium proximae 
absorberet et ut v. qui repeteretur. 

36 = 6,17. 765 

Sinopidis Ponticae selibra, silis lucidi libris X 
rei. 

Huic equidem loco non tantum auxilii afferre potero 
quantum proximo superiori sensui Pintianus attulit, sed ta- 
men elegantiae sermonis consultum esse arbitror, cum e 
cod. B et silis scripseris. 

37 = 6,19. (de melino) 
praeterea linguam tactu siccat, pilos detrahit, 
mitigat. 

,Nisi egregie fallor, Plin. medica vi 8cripsit‘. Ita Silligius 
et fallitur egregie. Nam recte (juidem e librorum MSS. 
corruptelis metica ut B 
meccica ut V d 
metcica ut Ii 

substantivum vi elicuit, sed adiectivum etiamsi apud Dios- 
coridem V. 179, quem locum ipse laudavit, verbum apqxet 
non repperisset, Plinii saltem auctore XXX. 29 restituere 
poterat. Luce enim clarius est scribi oj)ortere : smectica vi. 

38 =: 6,20. 767 

Usta casu reperta est in incendio Piraeei, cerussa 
in orcis cremata. 

Orcarum quum in coloribus compaiandis nulla usquam 
mentio fiat, urcei autem et a Vitravio VII. 11. l et a Plinio 
ipso XXXIV. 175 commemorentur, non possum non vehe- 
menter mirari, lectionem urcis quae in B' reperitur altera 
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manu rectissime in urceis correctam ab utroque editore 
contemni. 

7(j8 Ibidem = 6,21. 

Eretria — explet vulnera, si coquatur, ad siccanda 
utilis, praecipua et capitis doloribus et ad depre- 
hendenda pura; subesse enim ea intellegunt, si 
ex aqua illita non arescat. 

Cod. B quum ])rima vocabula inverso ordine et iu fine 
versuum corrupta ita exhibeat: ".rplel uolncra si cot/ualur.i\ 
ad siccanda praecot/uitur. legi consentaneum est: e. vulnera, 
si coquatur ad siccanda praecipua, utilis rt c (I. Idem quum 
non illita sed iniinunt habeat, non Plinii vitio dandum esse 
sequitiu- quod Ilippocratis de morbis III. 27 praecepto c.on- 
tradicere videtur, sed librariorum errori qui verba quaedam 
proximi simillima omiserunt. Hippocrates enim haec tradit: 
xLidqtjy ini^dipaq o&oviov kerxiov, neqixdXvtpov xi*A<p xov 
d-u>qri*a' xal bxov itu nqmiov ^tjqaiutjzai , TavTtj XQ^ rdp- 
vety. Unde coniuncta Bambergensis reliquorumque scriptura 
iniita non et iniinunt non efficitur legendum esse: si ex aqua 
illita linteum arescat. 

769 41 = 6,25. 

Atramentum quoque inter facticios erit, quamquam 
est et terrae geminae originis 
tj zig xai yeoiStig iaily , Dioscorides inquit V. 117, atque 
terram appellari non posse quum ,aut salsuginis modo 
emanare aut terra ipsa‘ — dicatur, Sili recte animadvertit. 
Ita autem variant libri: terrae B, terre K, terra V d. Legi 
igitur oportet: terrena. 

770 48 = 29,6. 

Appianum — fit et creta viridi, aestimatum ses- 
tertiis in libras. 

Recte ille quisquis est hominum doctorum qui a Dale- 
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campio V, a Sili. K appellatur, ex cretu scripsit, melius 
tamen e creta scripsisset. Nam non novus color praeter 
Appianum nominatur, sed e duobus noviciis viridi altero 
candido attero Appianum e creta viridi fieri dicitur. Praeterea 
num ,8estertiis‘ per se positum sufficiat ad aestimationem, 
quum alibi velut XVIII. 130, XXX V. 37 singuli addatur, 
dubito. Bamb. autem sestertii habet, i. o. sestert. II vel 
sestertiis binis. 

49 - T,31. 771 

Cerae tinguntur iisdem his coloribus ad eas pi- 
cturas quae inuruntur, alieno parietibus genere 
sed classibus familiari, [iam vero et onerariis 
navibus], quoniam et pericula expingimus, ne 
quis miretur et rogos pingi, iuvatque pugnaturos 
ad mortem [aut certe caedemj speciose vehi. 

Locus interpolatus est, idque bifariam. Ac primum 
quidem qui ad caedem hostium in pictis navibus pugnant, 
non sua sed aliena pericula pinxerunt. Deinde quia pugna- 
rum pericula sola commemorantur eaque nisi in classibus 
locum non habent, quas solas in eodem picturae genere 
Plinius in reliquis locis (cf. 37, 101, 149, XXXIII. 115) nominat, 
apparet hoc quoque additamentum hominis inepto docti esse. 

105 = 10,36. Y72 

Erat tunc Protogenes in suburbano suo hortulo 
[hoc est Demetrii castiisj, neque interpellatus 
proeliis inchoata opera intermisit rei. 

Pudet me non mediocriter ineptissimum additamentum 
cum chrestomathiain ederem a me non esse animadversum. 
Nam neque tempus praesens est ferri potest neque omnino 
in castris Demetrii sed in suburbano quodam aedificio pictam 
fuisse a Protogene tabulam traditur, quod vi et armis rex 
expugnaverit, cf. Plut. Demetr. 22. 

15 


Digilized by Google 



226 


Uber XXXV. 


Y73 121 = 11,3». 

at illi draconem — depictum circumdedere luco 

eoque terrore aves tunc siluisse narratur et postea 
Icognitum est ita] posse compesci. 

Hic quoque interpolationem recentiorum hominum a 
. me tolerari potuisse pudet me poenitetque. Quae enim in 
codicibus non leguntur verba , cognitum est ita‘, iis facil- 
lime carere poterimus voce posse in potuisse mutata. 

§. 138 Brunnius hist. artif. II. 53 Astypalaea probabili- 
ter coniecit. 

774 141 = 11,40. 

Eutychidis bigam regit Victoria. 

Quum omnes quotquot enumerantur h. 1. pictores no- 
minativo apjjellentur , mirum sano est, in uno Eutychide 
structuram ineleganter ita variari, ut currus ille Eutjchidis, 
V^ictoria sui iuris osse vidcatm-. Atque nominativum praeter 
R et codd. Barbari libri M8S. omnes exhibent, eundem et 
K apud Dalecampium et V. alii i. e. homines quidam docti 
defenderunt cum aut quam insererent aut regis cum Viet. 
scribi vellent. Neutra coniectura opus erat, nc ea quidem 
ratio quam Dalecampius probavit , qua post v. bigam 
gravius distinxit, linguae lege ulla flagitatur. Nihil enim 
facilius est quam verbam praegnanti, quem dicunt, sensu 
quo regere idem sit ac regi curare interpretari. Scribendum 
est igitur: Eutychides — Victoria. 

775 142 = ibidem. 

Nealces — sollers in arte; siquidem cum proelium 
navale Persarum et Aegyptiorum pinxisset, quod 
in Nilo [cuius est aqua maris similisj lactum vo- 
lebat intellegi, argumento declaravit quod arte 
non poterat; asellum enim bibentem in litore pin- 
xit et crocodilum insidiantem ei. 
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Nili aquam marinae dissimillimam esse quis nescit P Ac 
Nigri quidem naturam eandem quam Nili esse Plinius V. 44 
recte tradidit, flumen vero et natura et coloro et sapore a 
mari diversum esse ignorare non potuit. Scilicet hic quoque 
importunam grammatici sedulitatem deprehendi licet, qui 
quum causam cur crocodilus a pictore additus esset, quo 
certissimo signo locorum ttumiiiisque situs definiretur, novam 
pro suo ingenio excogitavit. Quod autem verborum ordo in 
libris nostris ita pervertitur, ut cuius Nilo esi aqua vel aquam 
scriptum habeant, factum est tum cum glossa in orationem 
scriptoris reciperetur. Ceterum obiter moneo neque solus 
inte sed sollers inte neque eius sed cuius ^ neque crocodillum 
sed corcodillum, neque quinquatrans sed quinqualntus, neque 
Clylemnestram sed Clytemestram nec denique etiamnum sed 
eliamum (B‘ etianum in B reperiri. 

Quod autem §. 144 legitur Clytaemnestram ad 776 
verba Oreste malretn retrahenda esso arbitror, Clytaemnestra 
enim sola non videtur aptum pictori argumentum dedisse. 
Praeterea Pasiam e cod. B lectione Pastam recipiendum erat. 

148= ibidem. 777 

— ut mullum manipretiis antecederet celeberri- 
mos aetate imaginum pictores Sopolim et Dio- 
nysium. 

,equidem non intclligo. Plin. ea aelale videtur scripsisse' 
prudenter Sili, annotavit. Plinius autem scripsit: eadem 
aetate^ quod pronomen habet Bambergensis totis litteris ex- 
aratam. 

150= 11,42. 7^8 

Hoc cum fecere, non apparet in velis. 

Ifoc subiectutn est, delenda est igitur interpunctio. 

158 = 12,46. 789 

In sacris — lictilibus prolibatur simpuviis. 

15* 
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sinpuls B, simpuis V R i. e. simpulis quod ipsum in 
codd. Barbari fuisse traditur, rectissime haud dubie. 

780 159 = ibidem. 

— vel adsiduitale satiant figlinarum opera, im- 
bricibus, doliis ad vina excogitatis, ad aquas 
tubulis, ad balineas mammatis, ad tecta coctili- 
bus laterculis fundamentisque , aut quae rota 
fiunt rei. 

Ingeniosissimam transpositionem qua lanus nunc locum 
perturbatura emendare voluit, probarem omnino, nisi verba 
,aut quae manu aptantui‘ ex Isidori orig. XX. 4 in- 
serenda esse e Bamb. lectione consequeretur. Bamb. 
enim quum scriptum exhibeat vel quae adsiduila/is (non ad- 
siduitale ut est apud Sill.J, sic potius continuanda erat 
Plinii oratio: vel quae manu aptantur aut quae rota fiunt, ad- 
siduitale satiant figlinarum opera rcl. Vocabulum imbricibus 
nisi omnino expungendum est, recte a vv. dd. cum vocibus 
ad lecta coniungitur. 

160 = ibidem, 
in Italia — Asta. 

Non Asta sed Hasta oppidum appellandum erat, nam 
etiam in Uispania ,Uasta‘ nominatur apud Uenzeniuin iu- 
scr. Lat. II. p. 25 et Italicum illud et h. 1. in B d et 111. 49 
in A omnium optimo ac R ita scribitur, levi errore in tabula 
Peutingeriana Hasia, nomine scilicet ab hasta ducto. 

782 161 = ibidem. 

Cois laus maxima, Hadrianis firmitas. 

Non bene ,laus‘ et ,firmitas‘ inter se comparantur, certa 
quaedam laus Cois vasis tribui putanda est e proximo sensu, 
ubi ,amphorae duae propter tcnuitatem‘ Erythris ostendi 
dicuntur, repetenda. Itaque repetitis litteris la legendum 
est: Cois illa laus w., H. f. — §. 171 post eorum qui ali- 
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quid deesse videtur; quod enim lanus hanc codici» B lectio- 
nem recepit, quomodo explicari velit, uon assequor. 

171 = 14,49. 783 

— • in ulteriore Hispania, civitatibus Maxilua et 
Calento , fiunt lateres qui siccati non merguntur 
in aqua. 

callent B cantent R. Idem oppidum lU. 12 Callet voca- 
tur, manifestum est igitur recte 1 litteram in B recte bis 
scribi et apud Vitruvium II. 3, 4 corruptis verbis ,in Gal- 
liis‘ idem nomen contineri. 

175 = 15,50 (de sulphure), 784 

Genera quatuor: vivum quod Graeci apyron vo- 
cant, nascitur solidum [hoc est glaeba]; solum, 
cetera enim liquore constant et conficiuntur oleo 
incocta, vivum effoditur tralucetque et viret, solo 
ex omnibus medici utuntur. Alterum genus ap- 
pellant glaebam rei. 

Vossiani codicis auctoritate usus, quocum fere consen- 
tit B, Gronovius Plinii orationem molesta repetitione libe- 
ratam ita ut nunc legitur sagacissime restituit, neque tamen 
omnia absolvit vir ingeniosissimus. Primum enim vocabula 
,8olnm‘ ,8olo‘ repetita displicent propterea quod alterum a 
vocc vivum item bis posita longius distat, tum non primum 
genus ,glaeba‘ appellari potuit quod secundi generis nomen 
est, postremo nescio cur vox ,solidum‘ perspicua et Plinio 
usitata interpretatione egere videatur. Error igitur ille 
librariorum qui et in V inductis prioribus verbis et in B 
lineolis margini additis indicatur, quo sententiam ,solum ex 
omnibus medici utuntur alterum genus‘ post v. ,glaeba‘ in- 
culcarunt, candemque qualis nunc legitur post v. ,viret‘ 
repetiverunt, non solum est vitium quo oratio scriptoris labo- 
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rat. Ubi enim male repeti verba intellexit qui Plinii libros 
correxit, in margine prioribus vocabulis , alterum genus‘ 
adscripsit ,hoc est glaeba‘. Itaque factum est ut non error 
solus remaneret sed eiusdem correctio novum errorem 
pareret. Quo additamento expulso verba , solidum solum‘ 
dittographia laborare apparet. Rursus pronomen Aoe, ab 
Isidoro XVI. 1 in quo mutatum suo loco motum in subditi- 
cium illud videtur abiisse. Itaque haec Plinii ipsius verba 
fuisse consentaneum est: 

G. q. V. q. G. a. V. nascitur solidum; celera e. l. c. e. c. 
o. i., V. e. t. e. viret, hoc solo m. u. rei. 

785 Alteram dittographiam in proximo sensu deprehendisse 
mihi videor, nam quod ibi tertium genus lanis suffitu 
candorem tantum mollitiamque conferre dicitur quid 
praeterea conferre potest? Repetita vox est e proximis 
superioribus quod vitium iam qui saec. XV codicem h ex- 
aravit, animadvertit. 

786 180 = 15,51. 

Bituminis probatio, ut quam maxime splendeat 
sitque ponderosum ac grave, leve autem modice, 
quoniam adulteratur pice. 

, Magna in his vocibus comiptela‘ Silligio inesse vi- 
detur, nulla inest cum oodices secutus non tantum cum lano 
vocem ,ac‘ sed etiam interpunctionem omiseris. Tum 
enim alterum genus bituminis ,grave‘ ^ noq(fvqoeidwi 
<Ttii.ttov(Ttt — xttl (Dioscor. I. 99) quam maxime 

splendere et ponderosum esse dicitur, ,leve‘ alterum , mo- 
dice* sc. splendere quae qvnmdtig a Dioscoride appellatur. 

787 191--" 16, .53. fde terra Samia). 

Samiae duae sunt, quae collyrium et quae aster 
appellantur. Prioris laus ut recens sit ac lenis- 
sima liuguaeque glutinosa; altera glaebosior, can- 
dida; utraque uritur, lavatur. 
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Ita e Tulgata lectione atque codicibus Silligius, qui Isido- 
rum XVI. 1 laudavit, quasi is non iisdem codicibus corrup- 
tis usus esset. Mirum sane quod quae iam in vetustis edi- 
tionibus paulo correctius edebantur, denuo corrupta sunt. 

Ita autem Dioscorides V. 171 utrumquo genus descripsit: 
tilv ctyar TtqoKQiTiot' xal tXatpQay., »al iy rtf iXfyeiy 

tijy yXmvray xqarovfiiytjy iyx6XXt»s — oia itrtly, qy xt,ye^ 
xoXXvqioy xaXovffty. 'Em yoq avx^( dvo eVdij t 6 %e nqo~ 
eiqriiUyoy xal b xaXovfteyog dat^q, TiXaxcidiig ciy xai nvx- 
yog X. T. X. Tantum igitur abest ut aster ,candidus‘ solus 
vocari queat ut collyrium candidius etiam appelletur. Neque 
, lenissima' est quae (idXa eXa^qd dicitur sed , levissima'. 
Sequitur legi debere: 

— ac levmima l. glutinosa, altera glaebosior ; candida utra- 
que; u. l. Initio duo scribi malo. 

195 = 17,57. (de creta). 788 

ex iis Cimoliae duo ad medicos pertinentia. 

Nusquam, quantum memini medicamina ad homines, 
semper ad artem referuntur, <|uare hic vocabulum usus 
post ,medicos' excidisse arbitror. 

200 = 18,58. 789 

Talem in catasta videre Chrysogonum Sullae, 
Amphionem Q. Catuli, rectorem L. Luculli, De- 
metrium Pompeii rei. 

Quum cetera nomina servorum propria sint omnia, Lu- 
culli servus appellativo designari non potuit, quam licen- 
tiam loco XXVIII. 56 Dalecampio praeeunte Sili, frustra 
excusare conatus est, sed e servis potentissimus notissi- 
musque nominari debuit. Quod, quae fuit servilium nomi- 
num ratio, facile restituemus, cum una litterula mutata 
scripserimus; Hectorem L. Luculli. §. 201 coniectura vetus 
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quam Dalec. attulit quamque in rasura d confirmat, qvos 
mihi probatur. 


LIBER Um. 

Huic quoque libro , cuius §§. ‘J — 43, 64—125 in chre- 
stomathia interpretatus sum, praeter ea quae imprudens 
iam a Silligio correcta neglexeram, lanus operam utilem 
sedulo dedit et in illa quidem parte §. 91 Strackii emenda- 
tionem trecenum merito recepit, §. 106 eleganter superne 
coniecit, pauca mihi corrigenda reliquit. 

790 4 et 5 = 2,2. 

Elegantissima oratione scriptor antiquarum legum cen- 
soriarum inconstantiam insectatur, quibus cenarum parsi- 
moniae cavebatur, aedificandi luxuria ncgligcbatur. Quae 
leges docte ac verissime in B Claudianae appellantur ab 
Appio puto Claudio Pulchro qui post Scauri aedilitatem a. 
DCCIV". importuna severitate magistratu functus est. Quod 
in deterioribus libris loco VIII. 209 adhibito in ,glandia‘ 
mutatum est, sicut §. 7 ,Palatio‘ in ,atrio‘, quam lectionem 
si probaveris, cum editoribus post v. ,0enis‘ interpungendum 
est. Illa autem pulcherrima altercatio nunc prava inter- 
punctione obscuratur. Postquam enim eum qui maiorum 
causam defendendam suscepit dicentem fecit ,non enim in- 
vehebantm- (marmora), scriptor respondet: ,id quidem 

falso — silentio lcgum‘. At, inquit ille: ,sed publicis ni- 
mirum indulgentes voluptatibus.‘ Cui his verbis occurrit 
Plinius: ,id ipsum cur?‘ rei. Disputari enim cum adver- 
sario iisdem verbis ,Verum esto, indulserint publicis volup- 
tatibus‘ efficitur. Itaque scriptoris orationem sic distingui 
rectius apparet: 

Dicat fortasse aliquis ,non enim invehebantur'", id quidem 
falso; trecentas LX columnas M. Scauri aedilitate — viderunt 
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portari silentio legum. ,Sed publicis nimirum indulgentes 
voluptatibus'’: id ipsum cur? rei. 

67 = 9,14. (de obelisco). 791 

Alexandriae statuit unum Ptolemaeus Philadel- 
phus -- - exciderat eum Nectanebis (Necthebis 
Sili, lan.) rex purum, maiusque opus in deve- 
hendo statuendove multo quam in excidendo. 

Ita Sili. lan. verbum ,fuit‘ omitti posse rati, e Bam- 
bergensi puta. Quid autem ille exhibet? nempe multum est, 
hic quoque prae ceteris egregia fide insignis; servavit enim 
participii terminationem quae in Y li d in ,multo^ abiit, pas- 
sivi participium dico, nam e levi corruptela multum id 
quod sententia loci requiritur restituitur inucntum. Vides 
litteras m et 1 ex his signis in et C effictas esse. 

69= ibidem, (de obelisco Alexandrino). 792 
navalibus incommodum Maximus [quidem] prae- 
fectus [Aegyptii transtulit in forum rei. 

Pessimo exemplo Sili, e pessimis libris particulam re- 
cepit quae quid hoc quidem loco sibi velit, ne divinari 
quidem licet. Recte igitur et ego et lanus quidam recepi- 
mus, quae vox optimi Bambergensis et bonorum librorum ^ 
V R d consensu confirmatur. At enim ,quidam‘ vir illustris 
notissimusque (cf. C. Inscr. Gr. 4956. 27, Henzen Inscr. 

Lat. 6956 a) a Plinio vocari non potuit. Audio neque Pli- 
nium quidquam nisi hoc scripsisse persuasum habeo: Ma- 
ximus praefectus, cf. XIX. 3, grammaticum autem illum, de 
quo saepius me loqui memini, qua pollebat doctrina, in 
margine annotasse: quidam praefectus Aegypti. 

99 = 15,23. (de Cyzico). 793 

Eodem in oppido est lapis fugitivus appellatus; 
Argonautae eo pro ancora usi reliquerant ibi. 
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Quum omnee codices, non solum K d (nam Yossiano 
iam destituimur) sed etiam Bambergensis cum habeant (fal- 
litur enim Sili.), necessario eum scribendum est, a v. ,re- 
liquerant‘ aptum. Ceterum §. 98 ingenii recte vulgo omitti 
censeo post versum XX VII litterarum ex proximo vocabulo 
repetitum, milium aureum quomodo emendari debeat, non 
reperio. 

794 99. 100 = ibidem. 

Eadem in urbe — turres septem acceptas voces 
numero repercussu multiplicant — . Et boc qui- 
dem locorum natura evenit ac plerumque con- 
vallium; ibi casu accidit, Olympiae autem arte, 
in porticu quam ob id heptaphonon appellant, 
[quoniam septiens eadem vox reddituri. 

Graecum vocabulum Plinius cur legentibus interpreta- 
retur non fuit; grammatico in margine interpretem agere 
placuit. In proximo sensu non post v. clavo sed pone v. 
anellum interpungendum esse videtur. 

795 104 = 15,24. 

Sed tum senes aggeris vastum spatium [et] sub- 
structiones insanas Capitolii mirabantur rei. 

Particula el quum praeter R etiam in B omittatur ue- 
que in chiasmo necessaria videatur, deleatur oportet. 

79 (j 105 = ibidem, (de cloaca maxima). 

Permeant corrivati septem amnes — ; aliquando 
Tiberis retro infusus recipitur pugnantque diversi 
aquarum impetus intus. 

V. inlus quae sensu minime requiritur atque e proximo 
vocabulo facile repeti potuit, quia non reperitur- in B a 
nobis quoque omittenda est. 


Digilized by Google 


Liber XXXVI. 


235 


127 = 16,25. .^97 

(.Ferrum) trahitur magnete lapide — . Sideritim 
ob id alio nomine vocant, quidam Heraclion. 
Magnes rei. 

Primum particula namqxte post v. trahUur quao non in 
K d tantum sed etiam in B reperitur restituatur oportet, tum 
Heraclion altero nomine Graecum etiam genere fuisse de- 
monstratur, atque 'HqdxXeia XlHog ab Hesychio nominatur. 
Itaque UeracUam {eraclem an R) scribendum est. 

130 = ibidem. 798 

Alius rursus in eadem Aethiopia non procul mons 
[gignit lapidem theameden qui] ferrum omne 
abigit respuitque. 

Quae inclusimus vocabula unde in recentiores libros 
irrepserint, nescio, ac possit sane aliquid ante t. ,mons‘ vel 
post eandem excidisse videri. At quum lapis ille et prorsus 
ignotus sit atque ne in indice quidem huius libri repeda- 
tur, artis nostrae legibus puto condemnari. Tum ipsum 
illud vocabulum mons lapidibus vix videtur recte opponi, 
quare Isidorum XVI. 4 secutus legero malim: A. r. i. e. A. 
magnes ferrum rei. Neque enim de Indiae monte (II. 211) 
cogitandum est. 

130 = 16,26. 799 

Lapidem e Scyro insula integrum fluctuari tra- 
, dunt, eundem comminutum mergi. 

Codices omnes atque qui suo errore eorum scripturam 
confirmat Isidorus XVI. 4 ,lapis a Syria* habent e Syro, 
ad quos quum in indice etiam V accedat, Silligii lanique 
indicium non possum non mirari, qui in Uarduini sententiam 
propterea concesserunt, quod Scyros insula lapidosa fuisse 
narratur, quasi inde consequeretur nullos in Syro lapides 
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fuisse. Vocem autem ,integrum‘ quae etiam a Bamb. ab- 
est cum Pintiano omitterem, nisi Isidorus in suo exemplo 
legisset. 

800 143 = 19,35. (de spongitis lapidibus). 
Quidam eos lecolithos vocant, (pioniam vesicis 
medentur; calculos rumj)unt in vino poti. 

Non propterea rtixoXO^ovg appellari consentaneum est, 
quia vesicae medentur, sed quia calculos rumpunt. Itaque 
scribendum est: vesicis medentur; quidam cos lecolithos vo- 
cant, quoniam calculos rumpunt i. v. p. 

801 145 = 20,37. (de schistis). 

— in iis commodior croco similis, peculiaris ex- 
plendis oculorum lacunis in lacte muliebri, pro- 
cidentesque oculos praeclare cohibet. 

Quae sint oculorum lacunae, nescio neque apud Dio- 
scoridcni V. 144 reperio. Qui nXtiQOt de xai xoiXapaia 
dum refert ,inanitates ulcerum‘ quas Plinius vocat XXXIV. 
169 significavit. Emendato igitur vocabulo proximi vicinia 
corrupto scribendum erat: ulcerum lacunis. 

802 159 = 22,43. 

— in Siphnio singulare, quod excalfactus oleo 
nigrescit durescitque mollissimus. 

Aliquanto elegantius locutus est Plinius : durescitque na- 
tura mollissimus. Sic enim Bamb. 

803 160 = 22,45. (de speculari lapide). 

His[)ania hunc tantum citerior olim dabat, nec 
tota sed intra centum milia passuum circa Sego- 
bricam urbem. 

Segobrigam e B restituit lanus, immanem numeram in- 
vitis libris MSS. non tetigit. Scilicet c. passum B‘, c. pas- 
sus B* d rectissime scriptum exhibent. 
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166 = 22,48. (de tofo). ^ 

Exestur halitu maris, fricatur vento, everberatur 
imbri. 

frialur H' verissime, hi enim lapides facile , friantur et 
dissolvuntur^ Vitruvius ait II. 7. 2. 

171 =22,51. 805 

cum inaequali crassitudine structa sunt coria, 
pseudisodomon (vocant genus). 

Quod e B V. coria antea omissa, quae in ceteris codicibus 
cona levi vitio scribitur, a Silligio lano auclore recepta est, 
benefactum; nollem tamen ab lano in priore edit. Vitruv. II. 

3. 2etPlin.XXXI. 47, a Silligio Tlin. XVII. 26, XXXIV. 164 
laudari. Nam quae ibi ,coria caespitum tcrraeve‘ appellantur 
ea a choriis probe distinguantur oportet. Xmqla enim la- 
terum a. V. ducta qua ipsa Vitruvius II. 3. 4, II. 8. 

5, 7 utitur, ordines sive strata laterum, non superficiem 
significant. Quod verbum quum eo ipso loco II. 8. 6 quem 
Plinius exscripsit, Vitruvius in eadem descriptione usurpa- 
verit, sequitur non coria legendum esse sed choria. 

180 = 24,57. 806 

Non cera atque rosaceo sed cera ac rosaceo scri- 
bendum est e cod. B. 

184 = 25,60. 807 

Pavimenta originem apud Graecos habent elabo- 
rata arte picturae ratione donec lithostrota ex- 
pulere eam. 

De variis musaici operis generibus h. 1. disputare non 
in animo habeo, unum moneo v. ratione quae apud Isidorum 
XIV. 8 omittitur, cum v. picturae coniungi non posse. Ita- 
que aut verba ita transponenda sunt: donec ratione litho- 
strota aut, quod magis placet, lacuna statuenda erit, fortasse 
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voce ,emblematum‘ vel potius ,te88ellanim‘ explenda. Haud 
dubie autem aliquid excidit 

808 186 = 25,62. 

Subdialia Graeci invenere, talibus domos conte- 
gentes, facile tractu tepente, sed fallax rei. 

Adiectiva enim neutrius generis quo referantur non 
habent. Terminatione proximi verbi ,contegentes‘ absorptum 
interiit vocabulum genus. Item mancus est locus 

809 197 = 26,67. 

Remisit et Tiberius Caesar Heliopolitarum caeri- 
moniis repertam in hereditate eius qui praefuerat 
Aegypto obsianam imaginem Menelai. 

Cuius tandemP ¥\ntaQ heredUate Vestini^ quae gens inter 
illustres equestrium commemoratur a Tacito Hist. IV. 53? 
Obiter moneo §. 196 in B non crassitudine sed crassitudinis 
scribi. 

810 199 = ibidem, (de obsiano vel vitro). 
Fragmenta teporata adglutinantur [tamen 1, rursus 
tota fundi non queunt praeterquam abrupta sibi- 
met in guttas, vel uti cum calculi fiunt quos qui- 
dam abaculos appellant, aliquos et pluribus modis 
versicolores. 

'Neque tamen quod e B* Sili, recepit neque quod vulgo 
legitur tantum commode explicari poterit, mihi proximarum 
syllabarum nantur rursus dittographia esse videtur, qua 
suspicione M apud Dalecampium lectione agglutinan. rursus 
confirmor. Quod vero sequitur abaculos manifesto interpo- 
latum e codd. B d ( atque hi soli iam restant aut summa aut 
aliqua certe fide digni) corrigendum est. Qui quum ah ocu- 
lis scriptum exhibeant, atque ,versicolores‘ calculos illos fuisse 
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ab ipao scriptore doceamur, quidni vitreos aut vitri similes 
oculatos fuisse putabimus? Itaque scr. ab oculis, 

202 = 27,69. 811 

Pestilentiae quae obscuratione solis contrahitur, 
ignes si fiant, multiformiter auxiliari certum est. 

Adverbium , multiformiter* Plinio obtruserunt editores 
refragantibus codicibus. In d enim multiforma in H multiformi 
legitur optime. Pestilentia niultirormis esse potest, ignea 
non possunt. Itaque pestilentiae in multis eius formis ignes 
auxiliari hoc modo dicuntur; ignes si fiant multiformi a. c. e. 

LIBER mVU. 

Ultimi libri quam misera sit condicio, inter omnes con- 
stat. Quem quum ne d quidem antiquiore manu sed re- 
centiore interpolatum contineat, ad unum fere Bambergen- 
sem ex iis qui etiamnum in bibliothecis adservantur, con- 
fugiendum est. At ne is quidem in hoc libro eadem qua 
in reliquis praestantia excellit, quippe qui et nonnullis locis 
videatur esse interpolatus et permultis lacunis foedatus ut 
quadam ex parte excerpti potius quam integri libri speciem 
prae se ferat. Aliquanto tamen pluribus locis quam a S. I. 
conceditur orationis vere Plinianae vestigia videtur con- 
tinere. Neque praeterea contemnendi sunt duo codices a 
Dalecampio adliibiti, Manuscriptus ille, quem a Cuiacio ac- 
ceperat, et Fuxensis i. e. Tolosanus. Laurentianum collatum 
nondum esse doleo vehementer. 

812 

multis nulla sui parte mirabilior. 

sui omittit B, itaque nos quoque omittemus. 

4=1,2. (de gemma Polycratis). 813 

— ostenduntque — novissimum prope locum tot 
praelatis obtinentem. 
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ProrsUB non intelligo, cur S. I. codicis optimi lectionem 
praelatis mullis deterioribus posthabuerint. 

814 §.11 sensum ,quod peregrino appellant nomine dacty- 

liothecam‘ antiqui recentissimique editores post v. ,plures‘ 
collocarunt, multo rectius B: Geninias plures primus 
omnium Romae habuit, quod peregrino appellant 
nomine dactyliothecam, privignus Sullae Scaurus. 
Nam non gemmae plures, sed gemmae plures ab uno ha- 
bitae i. e. gemmarum collectiones dactyliothecae vocaban- 
tur: diuque nulla alia fuit donec Pompeius Magnus, 
quae Mithridatis regis fuerat, — in Capitolio dicaret, 
ut Varro aliique aetatis eius auctores confirmant, 
multum praelatam Scauri. Non hoc confirmavit Varro, 
Mithridatis dactyliothecam maioris quam Scauri aestimatam 
esse, neque enim regias opes privatis praestitisse mirum est, 
sed contra Scaurianam praelatam esse illi. Atque hoc ipsum 
quod coniectura restitui debebat, scriptum exhibet B ; mul- 
tum praelata Scauri. 

12,13 = 2,6. 

816 

Verba ex ipsius Pompeii triumphorum actis sub- 
iciam. lErgoj tertio triumpho rei. 

,Ergo om. B‘. Ita Sili. lan., ipsi retinuerunt. Quasi 
vero necessario ab hoc vocabulo acta triumphorum exordium 
fecissent. 


Erat et imago Cn. Pompei e margaritis, illa re- 
licino honore grata, illius probi oris venerandique 
per cunctas gentes, illa, inquam, ex margaritis, 
severitate victa et verius lu.xuria quam triumpho. 

Postquam Sili, egregiam libri B scripturam , relicino* 
(sc. relicinae frontis cf. VII. 53) recepit, lanus ultima 
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verba recte ad vulgatoraro exemplorum normam reduxit, 
unum nobis emendandum relictum est, ac potius restituen- 
dum. Quum enim B non ut Sili, refert semel sed bis vocem 
,illa‘ et ante vv. ,ex margaritis‘ et post eas scriptam exhibeat, 

, inquam* autem omittat, scribatur necesse est : iUa ex marga- 
ritis., f//a V priore) severitate victa et veriore luxuriae triumpho. 

§.15v. hinc cum B omittenda est. — Quis consularis ille 818—19 
fuerit, cuius nomen §. 18 in anus desiisse putandum est (nam 
annos est in B) etsi definiri nequit, id tamen certum est 
neque L. Annium nec T. Arrium fuisse, de quibus Sili, 
cogitavit, cum uterque Neroni superstes fuerit. Fortasse de 
Servilio Noniano loquitur Plinius. §. 19 servari cum B omit- . 
tendum est. §. 21 lani iudicium probo, cum v. in in B loco 
mota esse videatur. Quod autem ille cum Silligio §. 22 
v. maculae ante pingues omisit, codicis optimi lectionem 
male retulit, nam is idem quod reliqui vocabulum ex- 
hibet. §. 24 quae a B omittuntur voces ,iuxta gemmam* 
et , regis* legibus artis nostrae obtemperabimus cum nos 
quoque expungemus. 

25 = 2,9. (de crystallo). 820 

, Sudines negat nisi ad meridiem spectantibus locis 
nasci, quod certum est; non reperitur in aquosis 
locis reL 

luba, Bocchus, Xenocrates, Sudines quae de crystallo tra- 
diderant, ea Plinius sic refert ut utrum vera sint nec ne in 
medio relinquat, quod omnium consensu constare videatur, 
a prioribus discernat. Itaque ita oratio interpungenda erit: 

— nasci. Quod certum est, non reperitur rei. 

30,31 = 2,11. (de sucino). 821 

— in sucinis causam ne deliciae quidem adhuc 
excogitare potuerunt; occasio est vanitatis Grae- 
corum detegendae. Legentes modo aequo per- 

16 
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petiantur animo, cum hoc quoque intersit vitae 
scire nos quidquid illi prodidere mirandum, 
Phaethontis — sorores luctu mutatas in arbores 
populos lacrimis electrum — fundere — plurimi 
poetae dixere primique, ut arbitror, Aeschy- 
lus, Philoxenus, Euripides, Satyrus, Nicander; 
quod esse falsum Italiae testimonio patet. Dili- 
gentiores eorum Electridas insulas in mari Ha- 
driatico esse dixerunt rei. 

Quod fere in B fieri solet, ut nova quaedam capita 
maioribus litteris indicentur, id h. 1. editores admonere 
poterat voce potuerunt sucinorum cum crystallinis murrinis- 
que comparationem absolvi atque voce occasio ad electri 
naturam transiri. Itaque post potuerunt gravius interpun- 
gendum itaque prosequendum est: Occasio — detegendae: 
legentes — mirandum. Quod autem in eodem libro non nos 
sed non legitur cum excusatione illa scriptoris optime con- 
ciliatur; nam non quidquid Graeci prodidere scire vitae in- 
terest, sed hoc quod in luxuriae irritamento describendo 
prodiderunt. Tum quod in B reperitur ac lacrimis temere 
neglectum est, confirmatum egregie codicis B' scriptura 
populose: unde efficitur populos esse ac lacrimis. Ne hoc 
quidem casu factum est quod nomina Satyrus, Nicander 
absunt a B. Neque enim Satyrus poeta innotuit, neque Ni- 
cander inter primos poetas enumerari potuit. Neque tamen 
omnino delenda sunt Plinianae doctrinae vestigia, sed pone 
V. eorum sc. Graecorum transponenda. 

32 = ibidem. 

Nam quod Aeschylus in Iberia [hoc est in Hispa- 
nia] Eridanum esse dixit — faciliorem veniam 
facit ignorati sucini in tanta ignorantia orbis. 


Digitized by Googie 


Liber XXXVII. 


m 

Recte mihi videtur Bergkius exercitt. Plin. I. p. 32 
oodicu d lectionem sucini tanta praetuliese, Ulud miror a 
viro sagacissimo praetermissum esse quod luce clarius patet 
importunum correctoris glossema. Nam quod vix ferendum 
esset illa quidem aetate additamentum, id hoc loco, post- 
quam ni. 21 Hispaniam Iberiam a Graecis dictam esse 
tradidit cumque XX. 254 Iberiam nominasse satis habuit, 
legentes docere Plinius non potuit, eosdem grammaticus 
ille non inepte monuit. 

33 = ibidem. 823 

Chares — Phaethontem in Aethiopia Hammonis 
obiisse (dixit). 

Manifestam post genetivum ,Hammonis^ lacunam nemo- . 
dum animadvertit, neque enim tota Aethiopia sed Meroe 
tantum insula a templo Hammonis, de quo nuper Partheius 
in actis acad. Berol. 1862 p. 155 egit, (cf. Plin. VI. 186) 
appellari potuit. Quae quomodo explenda esse videatur, et 
re ipsa et codicis B scriptura Hamonesso docemur, sc. Ham- 
monis insula. 

Ibidem — 40. 824 —30 

Philemon — in Scythia erui duobus locis, can- 
didum atque cerei coloris quod vocaretur elec- 
trum, in alio fulvum quod appellaretur sualiter- 
nicum. 

Graecumne hoc vocabulum est? an alio ac Graeco no- 
mine Graecus scriptor uti putandus est? Minime. At modo 
fulvi coloris memineris, facile invenies dictum esse A y «/ op y r - 
richum. Quid quod in B littera; lineola transversa expungi 
videtur. §. 35 mirjum illud aestuarium mecynomenon Graece 
a Pythea dictum fuisse videtur. §. 36 rectius interpungitur 
relinquere, oceani deinde aestibus, et ante v. vocari cum B 
omittendum est, §. 39 eodem auctore inde fluere scribendum. 

16* 
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. Ceterum neque §. additamentum in Electride lacu habet 
B (recte lan. p. LXXVl ) et§. 39 t. oceanum sic repetit : oceanu 
oceanum. 40 thium i. e. &e7«y et cum lano tacrum 
scribatur oportet. 

40 = ibidem. 

Super omnes est Sophocles [poeta tragicus], 
quod equidem miror, cum tanta gravitas ei co- 
thurni sit, praeterea vitae fama, alias principe 
loco genito Athenis, [et rebus gestisj et exercitu 
ducto. 

Ineptissimis additamentis scriptorem liberari laetor. 
Quorum alterum voci ,cothurni‘ adscriptum erat, alterum, 
’ quod ne structurae quidem verborum convenit, verbis ,ex- 
ercitu ducto‘ dxplicandis inserviebat. 

832 45 = 3,11. 

— vivitque eques Romanus — , qui et commercia 
ea et litora peragravit. 

Quae cz hoc loco in lexica immigravit inaudita alias 
(Claudiani enim in Eutrop. I. 58 alia ratio est) vocabuli 
interpretatio, qua ,commercia‘ mercatus significare dicuntur, 
nihili est. Inter vocabula ea atque et litterarum similitudine 
excidit verbum exercuit. 

833 47 = 3,12. 

— candida odoris praestantissimi ; sed nec his 
nec cerinis pretium; fulvis maior auctoritas; 
ex iis etiamnum amplior translucentibus rei. 

etiam amplius tralucentibus B recte, sc. pretium. 

834—35 Ibidem. 

Summa laus Falernis a vini colore dictis, molli 
fulgore perspicuis , in quibus et decocti mellis 
lenitas placeat. Verum hoc quoque notum fieri 
oportet rei. 
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Duo genera a Solino 20. 13 nominantur, , melleum et 
Falernum‘, itaque verba ,in quibns‘ rei. ad melleam referri 
apparet, aic ordinanda: et in quibus decocti — placeat. Ex 
eodem Solini loco 20. 11 et Plinii narrationi aliquid addere 
licet , et rureuB Solinum e Plinio emendare. Scilicet glaebam 
illam XIII librarum §. 46 a Germanorum rege dono mis- 
sam esse SolinuB narrasse videtur hia verbis: ,cum per 
idem tempus tredecim milia librarum rex Germaniae dono 
ei miserit‘, quae si recte se haberent, quum parvae e sucino 
imagines vivdrum hominum pretia exsuperare dicantur (cf. 
Plin. §. 49), iustam fere servorum legionem donum illud 
aequasset. Quod, si v. ,milia‘ ex ultima proximi vocabuli 
littera repetitam esse statuere licet, suppleta voce ,glaebam‘ 
ad civilem modum reducitur. Apud Plinium autem hunc sen- 
sum ,dono a Germaniae rege missam‘ excidisse putaverim, 
cui coniecturae ut in ceteris libris damnandae in hoc libro 
locum concedi quis est qui negare velit P Denique vocem 
verum margini libri B a recentissima manu, e codicibus ut 
puto interpolatis, immerito additam esse inde consequitur 
quod prima littera vocis Hoc maiore amplitudine atque ultra 
contextum porrecta novum caput sequi demonstratur. 

55 = 4,15. (de adamante). 836 

— ita appellabatur auri nodus in metallis reper- 
tus perquam raro, comes auri, nec nisi in auro 
nasci videbatur. 

Auri nodum Plinii errori tribuit qui a Sili. laudatur 
Pinderus de adam. p. 47, illum enim Platonis verba e Ti- 
maeo p. 59 male interpretatum esse. Quid 

vero Plinio cum Timaeo P Atque erratum est haud dubie, 
neque tamen a Plinio sed a librariis. Verbis enim ,comes 
auri^ qnae desnnt in B eo quo vulgo leguntur loco quae 
praecedant quaeque sequuntur moleste repetuntur; quae si 
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pone Y. ,appelUbatur‘ collocaTeriB, ea quam soriptor affeeta- 
Yit sermonis elegantia videntur dignissima. Deleta igitnr 
voce , nodus* ita procedit oratio: 
i. II. auri comes i m. r. p. raro, nec nisi i. a. n. r. 

837 57 = ibidem. 

— duritia inenarrabilis est simulque ignium victrix 
natura — , unde et nomen interpretatione Graeca 
lindomita vis] accepit. 

Nominativum per se ineptissimum ad correctoris inter- 
pretationem referendum esse quis dubitet? Quae quum etiam 
apud Isidorum XVI. 13 repedatur, ad antiqua referenda 
esse additamenta efficitur, quae recte, nisi fallor, saeculo 
quarto assignavi. V. et cum H omittenda est. 

838 63 = 5,16. (de smaragdis). 

Praeterea longinquo amplificantur visu inficientes 
circa se repercussura aera rei. 

Tda genera smaragdorum ( nam ,smaragdus'’ non ,zmarag- 
dus‘ ea gemma in B appellatur) distinguit Plinius, convexos, 
concavos, planos, quos extentos vocat, itemque Solinus 15. 
Convexi autem describuntur ea de qua loquimur sententia, 
nominantur a Solino globosi, quod vocabulum pone v. prae- 
terea necessario inserendum est. 

839 semperque sensim radiantes et visum admitten- 
tes ad crassitudinem sui facilitate translucida rei. 

Quid est , visum admittere*? Neque ego scio neque ab 
editoribus edoceor, verbaque ea quum non in C solum sed 
etiam in B omittantur, lubens expungenda esse censerem, 
nisi praeter veterum editorum libros etiam apud Solinnm 
1. 1. haec scripta reperissem; ,probantur — ei aspectus 
transmittant*. Quam sententiam interpunctione mutata ita 
efficere liceret, ut distinguendi notam a v. ,admittentes* 
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a4 'T. «8ui‘ transferretur. Facilior tamen et propter eiusdeip 
praepositionis ,ad‘ viciniam similior veri ea coniectura vide- 
tur esse, qua admittentes in transmittentes corrigendum pro- 
pono. In proxima sectione lanus bene vulgatam lectionem 
restituit. 

66 = ibidem, (de Cypriis smaragdis). 840 

— dos eorum est in colore liquido — pariterque 
ut transluceat et niteat fhoc est ut colorem ex- 
pellat, aciem recipiat]. 

Neque satis Latine locutus est quicumque verba unci- 
nis inclusa adscripsit, nam qui expellitur color, non rema- 
net, neque quidquam orationi Plinii addidit quod non ver- 
bis eleganter inter se oppositis declaretur. 

67 = 5,18. 841 

Sed et vitia demonstrari convenit in tam prodi- 
gis pretiis. 

Huic B codicis scripturae adiectivum acceptum refero, 
interpolatis codicibus ubi ,in tanto prodigio' scriptum exstat 
vocalem, quibus coniuncds — et his quidem etiam carere 
poteramus — scribendum esse pronuntio: in tam prodi- 
giosis pretiis. 

68 — ibidem. 842 

— aut intus occurrit aut excipit in line visum 
candor hic coloris. Sunt item vitia capillamen- 
tum rei. 

Bene lanus in edit, priore et praecedentia restituit, in 
quibus quam e coniectura inseruit vocem , quidam' ante , varii' 
eam in Bambergensi reperire poterat, et hoc loco a B disces- 
sit. Vellem longius progressus esset. Nam quod in B deest, 
his in verbis non magis quam saepissime manco et lacu- 
noso, in ceteris libris varie corruptum invenitur, in P legi- 
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tur vocabuium , corporis' sententia flagitatur omnino. Ca- 
pillamenta enim , sal , plumbago non coloris vitia sunt sed 
corporis. Itaque servatis religiose quae in B adsunt verbis 
haec a Plinio scripta esse conicio. 

~ candor. Haec coloris, corporis sunt item vitia rei. 

%. 70 in sole etiam B habet, haud dubie restituendum. 
{^.71 Mommsenius ad Solinum p. 98 codicis B scriptura 
improbata e codd. barbari ad vulgatam lectionem redeun- 
dum esse monuit. §. 73 B non vocent sed ut vulgo vocant 
exhibet; §. 75 idem recte nisi si. §. 79 lani ooniectura 
castrata mihi probatur, voce tamen causa e vulgata lectione 
recepta. §. 83 e B recipiendum est sunt. 

843 88 = 6,23. (de sardonyche). 
Persuasimus deinde et Indis ut ipsi quoque his 
gauderent, utiturque perforatis utique vulgus in 
collo; et hoc nunc est Indicarum argumentum. 

deinde indis ut ipsi quog. gauderent utitur perforatis B 
rectissime, nisi quod in fine versus post quoque excidit iis, 
ut a V. uO/nr nova sententia exordiatur. §.92 e B quem in re 
dubia sequi par est, magnae delendum, et scribendum esse 
censeo. 

844 104 = 7,30. (de Carchedoniis). 
Carthaginem quondam deportabantur. 

Carthagine B recte, sc. a Nasamonibus in urbem de- 
vectae inde trans maria mittebantur. Paulo supra imbre a 
B quidem abest, sed Isidori auctoritate XVI. 13 confirma- 
tur, quod contra lanum moneo. Infra cerarent legitur in B 
i. e. cerae retinent qnod plene scriptum erat in Y (Fuxen- 
si), confirmatum a Solino 60 et Isidoro. 

845 105 = 7,31. (de sarda). 

— ad haec sarda utilissinaa — ipsa vulgaris et 
primum Sardi bus reperta, sed laudatissima circa 


Digitized by Googie 



Liher XXXVII. 


249 


Babylonam. Cum lapicidinae quaedam appellantur, 
haerentes in saxo cordis modo reperiuntur. 

Babylona recte lanus e B', reliqua inemendata reli* 
quit, quae foedissimiB duobus vitiis in B inquinata sunt. 

Nam et invHKssimae scripsit librarius, non mutilissima oculis 
ad verbum utilissima relapsis, et appellantur, quod in ceteris 
codicibus recte aperirentur scribi Theophrasti loco de lapid. 

§.31 duttiomopivav xtSy nerqwy probaretur, nisi re ipsa 
posceretur. Diversus est enim locus XVI. 142. Quibus cor- 
rectis haec prodibit scribendi ratio : reperta; sed laudatissimae 
c. Babylona, cum lapicidinae aperirentur : haerentes - reperiuntur. 

108=8,32. (de topazo). 846 

luba Topazum insulam — dicit, nebulosam et 
ideo quaesitam saepius navigantibus; ex ea causa 
nomen accepisse; [topazin enim Trogodytarum 
lingua significationem habere quaerendi]. 

Quasi vero Graece locuti essent Trogodytae; atque istis 
ineptiis regem doctissimum nondum liberatum esse nonne 
mireris? Nam quod Isidorus XVI. 7 Graecis illis Trogo- 
dytis fidem habuit, id sane mirum non est. Scilicet cor- 
rector ille quarti saeculi doctrina imbutus quum verbo 
tona^etv non proprie quaerendi sed suspicandi vim inesse 
animadvertisset, quod Graecos dixisse non putavit, id ab 
hominibus paulo indoctioribus commode dictum esse sibi 
persuaserat 

— ex hac primum importatam Berenicae reginae 847 
quae fuit mater sequentis Ptolemaei, ab Philone 
praefecto regi mire placuisse et inde factam sta- 
tuam Arsinoae Ptolemaei [Philadelphi] — sacra- ^ 
tam in delubro quod aureum cognominabatur. 

,Phiiadelphi, om. B. At v. 36, 68‘. Ita Silligius. At illo 
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loco nihil docemnr nisi hoc, a Philadelpho delubrum condi- 
tum esse, quasi propterea Ptolemaei nisi addito cognoniine 
mentionem facere non liceret. Qui quum h. 1. ,seqoens 
Ptolemaeus' appelletur, additamentum delendum esse effi- 
citur. Neque tamen nihil ex illo loco in usum nostrum 
converti licet. Ibi enim delubrum Arsinoeum vocatum esse 
traditur, aureum non appellatur, itaque mutatione in no- 
mine proprio non violenta pro aureum legendum est Arsi- 
noeum. 

848 110 = 8,33. 

Nascitur post aversa Indiae apud incolas Caucasi 
montis Phycaros, Sacas, Dahas. 

Duo nomina a Salmasio restituta sunt, tertium nobis 
resti tuendiun reliquit: Hyrcanos. 

849 114 — 8,35. 

Sudines dicit et in Sibero Atticae flumine nasci. 
Non Atticae flumen fuit Siberus vel Siberis, sed Gala- 
tiae., cf. Procop. de aed. 5. 4, quod nomen reponendum 
esse apparet. 

^ 116 = ibidem. 

— haec erit illa quae vocatur aerizusa. 

— quae arizusa (non arizufa') dicetur B, unde scriba- 
tur oportet: quae aerizusa dicitur. 

Non minus multae species reliquae sunt, — ut 
crystallo similes aut myxis, item terebinthizusa, 
|in)proprio, ut arbitror, cognomine, velut e multis 
eiusdem generis composita gemmis). 

Glossema ineptum recte in B omittitur, quod non anti- 
quo illi correctori, sed homini nescio cui docto tribuo sae- 
culi XV. Non prorsus dissimilis est ea interpolatio quae 
in margine ed. Dalecampianae V. sigla notatur ,velut et 
multis ejusdem generis gemmis eandem ob rem imposito'. 
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117 = ibidem. 0^2 

Vitium in iis est et omnia quae in cete- 
ris; et vitro adulterantur cum extra fulgo- 

rem spargunt atque non in se continent. Nec di- 
versae quas sphragidas vocant, publico gemma- 
rum dominio iis tantum dato, [quoniam optime 
signent]. 

Sententiam quae a vt. ,et vitro‘ usque ad , continent* per- 
tinet, B omisit, neque tamen propterea quae sana et integra 
exhibet spernenda sunt. Et primum quidem glossemate caret 
non illo quidem falso sed supervacaneo, deinde elegantius 
scriptum habet, quod merito lanus recepit, et quae ceteris 
omnia, postremo verissime (sphragides enim a vitreis gem- 
mis sane diversae sunt) Reliquas sphragidas vocant. 

118 = 9,37. 

Libet obiter vanitatem magicam hic quoque co- 
arguere , 

hic quoque arguere B, itaque expulsa voce quoque ut e dit- 
tographia orta scribi praestat hic coarguere. 

119=9,38. (de cyano). 854 

Inest ei aliquando et aureus pulvis qualis in sap- 
phiris. 

Ita 8 . 1 . {^qualis sappiris ) e B, ut ferunt. At illo non qualis 
habet pariter ac deteriores libri. Quod autem v. inest in fine 
sensus praepositione in recte omissa repetitum legitur, 
factum est dittograjjhia syllabarum contingentium in ise nim. 
Itaque scribendum est: — pulvis non qualis sapphiris, vel 
potius sappiris. §. 120 ut rectius omittitur. 

123=9,40. 855 

Tales aliqui malunt paederottis vocare, alii ante- 
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rotas, multi Veneris genam, (quod maxime vide- 
tur decere et specie et colore gemmae). 

Variant in extremis verbis codices deteriores, quorum 
dissensura diiudicare supersedeo, quoniam totam sententiam 
a B reote omitti video, ab eleganti homine insertam, oui 
Veneris pulchritudo prae pueris probaretur. 

130 =9,46. (de paederote), 
proxima in Aegypto, ubi tenites 
ubi seniles Vindobonensis et PoUingensis P, in B omitti- 
tur, in indice autem dilucide scribitur sine sy enites haud 
dubie igitur recipiendum est ubi: yenites. 

867 132 = 9,48. (de astrio). 

Optimam in Carmania gigni dicunt — ; cerauniam 
vocari quae sit deterior; pessimam lanternarum 
lumini similem. 

B etiam vocari, idem et P d h r pessimam vero, utrum- 
que rectissime. 

858 137 = 9,52. (de ceraunia). 

— dicunt in sole aperto proiectam radios in se 
cadentes, discutere, aliquo vero ante se proiecto 
nitore adiacentia illustrare. 

V. proiectam vel proiecta e proximo vocabulo proiecto 
repetitum esse apparet, atque reote in B omitti. Contraria 
enim vocabula ,in sole‘ iis sunt quae paulo ante leguntur 
,sub tecto‘. §. 138 non Horus sed cum B scribi debere 
Orus iam a Brunnio de auctorum indicibus Plinianis p. 39 
observari video. * ' 

ggg 139 = 10,54. (de achate). 

— reperta primum in Sicilia — postea plurimis 
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in terris, excedens amplitudine, numerosa varie- 
tatibus mutantibus cognomina eius. 

qttae mutant cognomina eius scribi oportet, haec enim 
leguntor in B. — §. 140 quae a B omittuntur, rarie ab 

editoribus mutata, ita sunt interpolata ut corrigi posse non 
videantur: fortasse adsumpto e Solini loco 5. 26 vocabulo 
,animalium‘ legendum est et aliorum animalium staticula, 

142 = ibidem. 860 

eam vero quae unius eoioris sit mvictam athletis 
esse (dicunt); argumentum, quod — faciat 
argumentum esse eius codd. recent. , argumento, ut I. in ed. 
priore retulerat, non argumentum B recte, nam etiam ,argu- ‘ 
mento quia‘ absolute Plinium dicere memini. 

145 = ibidem. 861 

Arabica ebori simillima est, et hoc videretur, nisi 
abnueret duritia. 

E Solini c. 33 quid tandem duritia Arabicae abnuat in- 
telligimus: indeque restituendum est nisi radi abnueret du- 
ritia. 

146 = ibidem. gg 2 

et aliam eodem nomine ibi — nasci — contra lym- 
phatum habentium. 

Scribe: contra lymphatum {au lymphaHonemf) habentem vim. 

154 = 10,56. 863 

Crocallis cerasum repraesentat. 

Quae sit crocallis non magis ignoratur quam quid 
repraesentet. Itaque non est cur codd. B C lectionem ceras 
contemnamus, quippe quae idem dicere videatur quod de 
ceritide 152 praedicatur : ,ceritia cerae similis est*. 
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864—70 Chelidoniae duorum sunt generum hirundinum co- 
lore, ex altera parte purpurea et alia in purpura 
nigris interpellantibus maculis. 

Scribe: alia purpuram n. i. m. §. 156 in B rectissime 
scribitur Cetionides, item in indice, ubi etiam a consentit, a 
Cetio flumine quod non procul ab Atameo prope Pergamum 
oppidum Caico miscetur (cf. Strabo XllI. p. 6t6, Plin. 
V. 126) appellatae, §. 159 cordis specie cum B legi debet, 
§. 160 ex eodem codice Eumitren ut Beli gemmam sanctissimi 
deorum Assyrii observant., particula ,ut‘ ante versum XX VII 
litterarum transposita, item §. 162 synechitim quod nomen indice 
confirmatur a verbo §■ 192) i. e. premere vel angere 

ductum, nam ,memoriam adimere* dicitur, ibidem notabilem, 
in educaHonf nutricibus lactis fecundam ; v. dicunt cum C et B 
omittendum est, item §. 163 non tantum autem cum B sed 
etiam concipere verbum male repetitum. Rursus §. 164 na- 
scitur pro nasci dicitur etiam codicis B error est. 

871—72 173= 10,63. 

Mormorion — vocatur et promnion, cum in ea 
miscetur et carbunculi color, Alexandrinum; ubi 
sardae, Cyprum. 

alexandrion uero ubi B; scribe: Alexandrion, ubi vero 
rei. — §. 183 etiam B habet sanguineum idque rectissime, 
namque etiam ochrum (i. e. pallidum vel candidum) ex eo- 
dem recipiendum est. §. 187 piscis cum C P merito ab I. 
deletum est. §. 188 sententia Narcissitis venis et odore dis- 
tinguitur qu&e in B deest, ut litterarum ordo constet, pone 
V. parit transponenda est. 

873 1 90= 11,73. 

Sunt et a leonis pelle et a panthera nominatae 
leontios, pardalios. 
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Haec non auo loco leguntur et ad eas gemmas trans- 
ferenda quae ,ab animalibus cognominantur^ itaque fini 
§. 187 adiungenda. §. 192 causam non video , cur a B dis- 
cedendum videatur. 

Plures etiam tum in hoc libro tum in reliquis omnibus 
coniecturas proferre poteram, sed ea tantiun legentium iu- 
dicio proponere apud animum constitui, quae aut vera et 
indubitata aut certe via et ratione excogitata esse vide- 
rentur. 


Errata. 


7 1. 25 lege: arbitrantur. 

13 „ 7 „ quinis. 

20 „ 23 „ ct peste. 

26 „ 5 „ a et a. 

28 „ 26 „ ylvxtia. 

37 .. 3 « non ut e. 
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hic. 
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ioy. 

distribuil. 

exigerelur. 

Curium. 

proponmtntr aufem prunorvm (sic r £) 
«.*c. a vitium. 
vi non. 

non cum lann vv. 
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